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PR_COD_1amCom

Procedūrų sutartiniai ženklai

* Konsultavimosi procedūra
*** Pritarimo procedūra

***I Įprasta teisėkūros procedūra (pirmasis svarstymas)
***II Įprasta teisėkūros procedūra (antrasis svarstymas)

***III Įprasta teisėkūros procedūra (trečiasis svarstymas)

(Procedūra pasirenkama atsižvelgiant į teisės akto projekte pasiūlytą teisinį 
pagrindą.)

Teisės akto projekto pakeitimai

Parlamento pakeitimai, išdėstomi dviejuose stulpeliuose

Išbrauktos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu kairiajame stulpelyje. 
Pakeitimai žymimi pusjuodžiu kursyvu abiejuose stulpeliuose. Naujas 
tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu dešiniajame stulpelyje.

Kiekvieno pakeitimo antraštės pirmoje ir antroje eilutėse nurodoma 
atitinkama svarstomo teisės akto projekto dalis. Jei pakeitimas susijęs su 
esamu teisės aktu, kurį siekiama pakeisti teisės akto projektu, antraštėje 
pridedamos trečia ir ketvirta eilutės, kuriose atitinkamai nurodomas esamas 
teisės aktas ir keičiama šio teisės akto dalis.

Parlamento pakeitimai, pateikiami konsoliduoto teksto forma

Naujos teksto dalys žymimos pusjuodžiu kursyvu. Išbrauktos teksto dalys 
nurodomos simboliu „▌“ arba perbraukiamos. Pakeistos teksto dalys 
nurodomos naują tekstą pažymint pusjuodžiu kursyvu, o ankstesnį 
nereikalingą tekstą išbraukiant arba perbraukiant. 
Nežymimi tik grynai techninio pobūdžio pakeitimai, kuriuos daro tarnybos, 
siekdamos parengti galutinį tekstą.
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EUROPOS PARLAMENTO TEISĖKŪROS REZOLIUCIJOS PROJEKTAS

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl finansų sistemos 
naudojimo pinigų plovimui ar terorizmo finansavimui prevencijos
(COM(2021)0420 – C9-0339/2021 – 2021/0239(COD))

(Įprasta teisėkūros procedūra: pirmasis svarstymas)

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pasiūlymą Europos Parlamentui ir Tarybai 
(COM(2021)0420),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 2 dalį ir 114 
straipsnį, pagal kuriuos Komisija pateikė pasiūlymą Parlamentui (C9-0339/2021),

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 294 straipsnio 3 dalį,

– atsižvelgdamas į 2022 m. vasario 17 d. Europos Centrinio Banko nuomonę1,

– atsižvelgdamas į 2021 m. gruodžio 8 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 
komiteto nuomonę2,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 59 ir 40 straipsnius,

– atsižvelgdamas į Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto ir Piliečių laisvių, teisingumo 
ir vidaus reikalų komiteto pranešimą (A9-0151/2023),

1. priima per pirmąjį svarstymą toliau pateiktą poziciją;

2. ragina Komisiją dar kartą perduoti klausimą svarstyti Parlamentui, jei ji savo pasiūlymą 
pakeičia nauju tekstu, jį keičia iš esmės arba ketina jį keisti iš esmės;

3. paveda Pirmininkei perduoti Parlamento poziciją Tarybai, Komisijai ir nacionaliniams 
parlamentams.

1 Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.
2 OL C ... / Dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje.
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Pakeitimas 1
Pasiūlymas dėl reglamento
1 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva (ES) 2015/84923 yra pagrindinė 
teisinė priemonė, kuria užkertamas kelias 
Sąjungos finansų sistemos naudojimui 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
tikslais. Toje direktyvoje nustatyta išsami 
teisinė sistema buvo dar labiau sustiprinta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2018/84324 mažinant naują kylančią 
riziką ir didinant tikrosios nuosavybės 
informacijos skaidrumą. Nepaisant šių 
pasiekimų, patirtis parodė, kad reikalingi 
papildomi patobulinimai, kad būtų 
tinkamai sumažinta rizika ir veiksmingai 
nustatomi nusikaltėlių bandymai 
piktnaudžiauti Sąjungos finansų sistema 
nusikalstamais tikslais;

(1) Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva (ES) 2015/84923 yra pagrindinė 
teisinė priemonė, kuria užkertamas kelias 
Sąjungos finansų sistemos naudojimui 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
tikslais. Toje direktyvoje nustatyta išsami 
teisinė sistema buvo dar labiau sustiprinta 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2018/84324 mažinant naują kylančią 
riziką ir didinant tikrosios nuosavybės 
informacijos skaidrumą. Nepaisant 
Direktyvos (ES) 2015/849 pasiekimų, 
skirtinga jos nuostatų vykdymo 
užtikrinimo praktika ir tinkamo 
būtiniausių standartų įgyvendinimo 
trūkumas lėmė susiskaidžiusią, neišsamią 
ir iš dalies neefektyvią reglamentavimo 
sistemą Sąjungoje. Taigi patirtis parodė, 
kad reikalingi papildomi patobulinimai, 
kad būtų tinkamai sumažinta rizika, 
panaikinti nuostatų vykdymo užtikrinimo 
ir įgyvendinimo skirtumai ir veiksmingai 
nustatomi nusikaltėlių bandymai 
piktnaudžiauti Sąjungos finansų sistema 
nusikalstamais tikslais;

__________________ __________________
23 2015 m. gegužės 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2015/849 dėl finansų sistemos 
naudojimo pinigų plovimui ar teroristų 
finansavimui prevencijos, kuria iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 648/2012 ir 
panaikinama Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2005/60/EB bei 
Komisijos direktyva 2006/70/EB 
(OL L 141, 2015 6 5, p. 73).

23 2015 m. gegužės 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2015/849 dėl finansų sistemos 
naudojimo pinigų plovimui ar teroristų 
finansavimui prevencijos, kuria iš dalies 
keičiamas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 648/2012 ir 
panaikinama Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva 2005/60/EB bei 
Komisijos direktyva 2006/70/EB 
(OL L 141, 2015 6 5, p. 73).

24 2018 m. gegužės 30 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2018/843, kuria iš dalies keičiama 

24 2018 m. gegužės 30 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2018/843, kuria iš dalies keičiama 
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Direktyva (ES) 2015/849 dėl finansų 
sistemos naudojimo pinigų plovimui ar 
teroristų finansavimui prevencijos ir iš 
dalies keičiamos direktyvos 2009/138/EB 
ir 2013/36/ES (OL L 156, 2018 6 19, 
p. 43).

Direktyva (ES) 2015/849 dėl finansų 
sistemos naudojimo pinigų plovimui ar 
teroristų finansavimui prevencijos ir iš 
dalies keičiamos direktyvos 2009/138/EB 
ir 2013/36/ES (OL L 156, 2018 6 19, 
p. 43).

Pakeitimas 2
Pasiūlymas dėl reglamento
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) pagrindinis su Direktyvos 
(ES) 2015/849, kuria nustatomos 
privačiojo sektoriaus subjektų, vadinamųjų 
įpareigotųjų subjektų, pareigos, nuostatų 
taikymu susijęs iššūkis yra tas, kad tos 
taisyklės negali būti taikomos tiesiogiai ir 
kad metodika yra suskaidyta pagal 
nacionalines taisykles. Nors šios taisyklės 
egzistuoja ir yra tobulinamos jau tris 
dešimtmečius, jos vis dar įgyvendinamos 
taip, kad nevisiškai atitinka integruotos 
vidaus rinkos reikalavimus. Todėl, siekiant 
užtikrinti vienodą taikymą, būtina, kad 
taisyklės, susijusios su klausimais, kuriems 
šiuo metu taikoma Direktyva 
(ES) 2015/849, būtų išdėstytos naujame 
reglamente, kad atitinkami įpareigotieji 
subjektai jas galėtų taikyti tiesiogiai;

(2) pagrindinis su Direktyvos 
(ES) 2015/849, kuria nustatomos 
privačiojo sektoriaus subjektų, vadinamųjų 
įpareigotųjų subjektų, pareigos, nuostatų 
taikymu susijęs iššūkis yra tas, kad tos 
taisyklės negali būti taikomos tiesiogiai ir 
kad metodika yra suskaidyta pagal 
nacionalines taisykles. Nors šios taisyklės 
egzistuoja ir yra tobulinamos jau tris 
dešimtmečius, dažniausiai jos vis dar 
įgyvendinamos taip, kad nevisiškai atitinka 
integruotos vidaus rinkos reikalavimus. 
Todėl, siekiant užtikrinti vienodą taikymą, 
būtina, kad taisyklės, susijusios su 
klausimais, kuriems šiuo metu taikoma 
Direktyva (ES) 2015/849, būtų išdėstytos 
šiame reglamente, kad atitinkami 
įpareigotieji subjektai jas galėtų taikyti 
tiesiogiai;

Pakeitimas 3
Pasiūlymas dėl reglamento
2 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2a) šiuo metu esant nestabiliai 
padėčiai, kai yra padidėjusi grėsmė 
saugumui, Sąjungos kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu teisinė 
sistema turėtų būti sustiprinta ir 
suderinta, kad būtų panaikintos esamos 
spragos ir sugriežtintos dabartinės 
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taisyklės, siekiant neleisti vykdyti 
nusikalstamos veiklos šioje srityje;

Pakeitimas 4
Pasiūlymas dėl reglamento
2 b konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2b) Sąjunga griežtai pasmerkė 
neteisėtą, neišprovokuotą ir nepagrįstą 
karinę agresiją prieš Ukrainą ir dėl to 
nustatytas griežtas embargas Rusijos 
bankams ir oligarchams, tačiau taip pat 
išryškėjo Rusijos bankų pinigų plovimo 
pasinaudojant Sąjungos bankų 
paslaugomis schemos. Šiuo atžvilgiu 
svarbu pripažinti, kad ilgalaikis sankcijų 
taikymas gali padėti sumažinti Rusijos 
pinigų plovimo riziką Sąjungoje;

Pakeitimas 5
Pasiūlymas dėl reglamento
3 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3a) Jungtinių Tautų narkotikų 
kontrolės ir nusikalstamumo prevencijos 
biuras (UNODC) apskaičiavo, kad 
plaunama suma kasmet sudaro 2–5 proc. 
pasaulio bendrojo vidaus produkto (BVP). 
Be to, manoma, kad pinigų plovimas 
apima apie 1,5 proc. Sąjungos BVP ir kad 
tik apie 1 proc. tokių pinigų galiausiai 
konfiskuojama1a. Todėl labai svarbu, kad 
valstybės narės ne tik stiprintų pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo 
prevenciją, bet ir dėtų daug pastangų, kad 
atgautų neteisėtai įgytus pinigus;
__________________
1a https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A52021
SC0190



RR\1276769LT.docx 9/185 PE719.945v02-00

LT

Pakeitimas 6
Pasiūlymas dėl reglamento
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) nuo tada, kai buvo priimta 
Direktyva (ES) 2015/849, naujausi 
Sąjungos baudžiamosios teisės sistemos 
pokyčiai prisidėjo prie pinigų plovimo, su 
juo susijusių pirminių nusikaltimų ir 
terorizmo finansavimo prevencijos ir kovos 
su jais stiprinimo. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2018/167325 buvo 
suformuotas bendras supratimas apie 
pinigų plovimo nusikaltimus ir su jais 
susijusius pirminių nusikaltimus. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2017/137126 buvo apibrėžti Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiantys 
nusikaltimai, kurie taip pat turėtų būti 
laikomi pirminiais pinigų plovimo 
nusikaltimais. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2017/54127 buvo 
pasiektas bendras supratimas, kas yra 
terorizmo finansavimo nusikaltimas. 
Kadangi šios sąvokos dabar yra išaiškintos 
Sąjungos baudžiamojoje teisėje, 
nebereikia, kad Sąjungos kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
taisyklėse būtų apibrėžtas pinigų plovimas, 
su juo susiję pirminiai nusikaltimai ar 
terorizmo finansavimas. Sąjungos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistema turėtų visiškai atitikti Sąjungos 
baudžiamosios teisės sistemą;

(5) nuo tada, kai buvo priimta 
Direktyva (ES) 2015/849, naujausi 
Sąjungos baudžiamosios teisės sistemos 
pokyčiai prisidėjo prie pinigų plovimo, su 
juo susijusių pirminių nusikaltimų ir 
terorizmo finansavimo prevencijos ir kovos 
su jais stiprinimo. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2018/167325 buvo 
suformuotas bendras supratimas apie 
pinigų plovimo nusikaltimus ir su jais 
susijusius pirminių nusikaltimus. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2017/137126 buvo apibrėžti Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiantys 
nusikaltimai, kurie taip pat turėtų būti 
laikomi pirminiais pinigų plovimo 
nusikaltimais. Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyva (ES) 2017/54127 buvo 
pasiektas bendras supratimas, kas yra 
terorizmo finansavimo nusikaltimas. 
Kadangi šios sąvokos dabar yra išaiškintos 
Sąjungos baudžiamojoje teisėje, 
nebereikia, kad Sąjungos kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
taisyklėse būtų apibrėžtas pinigų plovimas, 
su juo susiję pirminiai nusikaltimai ar 
terorizmo finansavimas. Sąjungos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistema turėtų visiškai atitikti Sąjungos 
baudžiamosios teisės sistemą, siekiant 
pagerinti visuomenės saugumą ir 
Sąjungos piliečių apsaugą;

__________________ __________________
25 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2018/1673 dėl 
kovos su pinigų plovimu baudžiamosios 
teisės priemonėmis (OL L 284, 2018 11 12, 
p. 22).

25 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2018/1673 dėl 
kovos su pinigų plovimu baudžiamosios 
teisės priemonėmis (OL L 284, 2018 11 12, 
p. 22).

26 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl 
kovos su Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios 

26 2017 m. liepos 5 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/1371 dėl 
kovos su Sąjungos finansiniams interesams 
kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios 
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teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, 
p. 29).

teisės priemonėmis (OL L 198, 2017 7 28, 
p. 29).

27 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/541 dėl 
kovos su terorizmu, pakeičianti Tarybos 
pamatinį sprendimą 2002/475/TVR ir iš 
dalies keičianti Tarybos sprendimą 
2005/671/TVR (OL L 88, 2017 3 31, p. 6).

27 2017 m. kovo 15 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyva (ES) 2017/541 dėl 
kovos su terorizmu, pakeičianti Tarybos 
pamatinį sprendimą 2002/475/TVR ir iš 
dalies keičianti Tarybos sprendimą 
2005/671/TVR (OL L 88, 2017 3 31, p. 6).

Pakeitimas 7
Pasiūlymas dėl reglamento
6 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) technologijos nuolat tobulėja ir 
suteikia privačiajam sektoriui galimybių 
kurti naujus produktus ir sistemas, kuriuos 
naudojant galima keistis lėšomis arba 
verte. Nors tai teigiamas reiškinys, dėl jo 
gali atsirasti nauja pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizika, nes 
nusikaltėliai nuolat suranda būdų, kaip 
išnaudoti silpnąsias vietas, kad galėtų 
paslėpti ir pervesti neteisėtas lėšas visame 
pasaulyje. Kriptoturto paslaugų teikėjai ir 
sutelktinio finansavimo platformos 
susiduria su piktnaudžiavimu naujais 
kanalais pervedant neteisėtus pinigus ir turi 
geras galimybes aptikti tokius pervedimus 
ir sumažinti riziką. Todėl Sąjungos teisės 
aktų taikymo sritis turėtų būti išplėsta, kad 
apimtų ir šiuos subjektus, atsižvelgiant į 
naujausius FATF standartų pokyčius 
kriptoturto srityje;

(6) technologijos nuolat tobulėja ir 
suteikia privačiajam sektoriui galimybių 
kurti naujus produktus ir sistemas, kuriuos 
naudojant galima keistis lėšomis arba 
verte. Nors tai teigiamas reiškinys, dėl jo 
gali atsirasti nauja pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizika, nes 
nusikaltėliai nuolat suranda būdų, kaip 
išnaudoti silpnąsias vietas, kad galėtų 
paslėpti ir pervesti neteisėtas lėšas visame 
pasaulyje. Kriptoturto paslaugų teikėjai, 
nepakeičiamųjų žetonų (NFT) platformos 
ir sutelktinio finansavimo platformos 
susiduria su piktnaudžiavimu naujais 
kanalais pervedant neteisėtus pinigus ir turi 
geras galimybes aptikti tokius pervedimus 
ir sumažinti riziką. Todėl Sąjungos teisės 
aktų taikymo sritis turėtų būti išplėsta, kad 
apimtų ir šiuos subjektus, atsižvelgiant į 
naujausius Finansinių veiksmų darbo 
grupės (FATF) standartų pokyčius 
kriptoturto srityje. Dabartinė kriptoturto 
paslaugų teikėjų apibrėžtis pagal 
Reglamentą (ES) 2023/... [Kriptoturto 
rinkų reglamentas] neapima NFT 
platformų, nes jos neteikia kriptoturto, 
kuris yra pakeičiamas ir nėra unikalus, 
paslaugų. Todėl, siekiant panaikinti tą 
spragą ir sumažinti susijusią pinigų 
plovimo ir teroristų finansavimo riziką, 
NFT platformos turėtų būti įtrauktos į 
horizontaliąją kovos su pinigų plovimu ir 
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terorizmo finansavimu sistemą kaip 
atskira įpareigotųjų subjektų kategorija;

Pakeitimas 8
Pasiūlymas dėl reglamento
6 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6a) decentralizuotoms autonominėms 
organizacijoms (DAO) ir kitoms 
decentralizuotų finansų struktūroms 
(DeFi) taip pat turėtų būti taikomos 
Sąjungos kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu taisyklės, kai jos 
vykdo ar teikia kitam asmeniui ar kito 
asmens vardu kriptoturto paslaugas ir kai 
jas tiesiogiai arba netiesiogiai 
kontroliuoja identifikuojami fiziniai ir 
juridiniai asmenys, be kita ko, pagal 
išmaniąsias sutartis arba balsavimo 
protokolus. Tokiais atvejais DAO ar DeFi 
struktūros turėtų būti laikomos 
kriptoturto paslaugų teikėjais, kuriems 
taikomas Reglamentas (ES) 2023/... 
[prašom įterpti nuorodą – pasiūlymas dėl 
Reglamento dėl kriptoturto rinkų, kuriuo 
iš dalies keičiama Direktyva 
(ES) 2019/1937, COM(2020)593 final] ir 
šis reglamentas, neatsižvelgiant į 
komercinį pavadinimą ar jų savęs 
identifikavimą kaip DAO ar DeFi. 
Programuotojai, savininkai ar 
operatoriai, kurie patenka į šio 
reglamento taikymo sritį, prieš pateikdami 
programinę įrangą ar platformą arba 
naudodamiesi ja, turėtų įvertinti pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo riziką ir 
turėtų nuolat bei atsižvelgiant į ateitį imtis 
tinkamų priemonių pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikai mažinti; 

Pakeitimas 9
Pasiūlymas dėl reglamento
6 b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6b) virtualiame pasaulyje nusikaltėliai 
turi naujų galimybių nuslėpti ir nukreipti 
neteisėtas lėšas pasinaudodami jomis 
virtualiems objektams, pavyzdžiui, 
virtualiam nekilnojamajam turtui, 
virtualiai žemei ir kitoms didelės 
paklausos prekėms, pirkti ir perparduoti. 
Nors šiuo metu nėra konkrečios 
metavisatai skirtos reguliavimo sistemos, 
nes metavisatos įsisavinimas plečiasi ir 
vystosi, pinigų plovimo, terorizmo 
finansavimo ir sankcijų vengimo rizika 
labai auga. Įpareigotieji subjektai, 
vykdydami veiklą virtualiame pasaulyje, 
turėtų žinoti apie tokią riziką ir toliau 
vykdyti kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu pareigas, 
susijusias su veikla ir operacijomis, 
kurioms taikomas šis reglamentas, 
pavyzdžiui, teisininkai, turintys patirties 
nekilnojamojo turto, finansų ir 
intelektinės nuosavybės srityse, kurie gali 
būti vis dažniau įtraukiami į tokias 
operacijas, be kita ko, teikdami teisinę 
pagalbą ar konsultacijas;

Pakeitimas 10
Pasiūlymas dėl reglamento
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) nepriklausomiems teisininkams šis 
reglamentas turėtų būti taikomas, kai jie 
dalyvauja finansų ar verslo sandoriuose, 
įskaitant konsultacijų mokesčių klausimais 
teikimą, dėl kurių kyla rizika, kad šių 
teisininkų paslaugomis bus 
piktnaudžiaujama siekiant plauti pajamas, 
gautas iš nusikalstamos veiklos, ar siekiant 
finansuoti teroristus. Tačiau turėtų būti 
numatytos išimtys bet kokiam 
įpareigojimui pateikti informaciją, gautą 
prieš teismo procesą, jo metu ar po jo arba 
nustatant kliento teisinį statusą, kuriai 

(9) šiuo reglamentu nesiekiama 
reglamentuoti nepriklausomų teisės ir 
mokesčių srities profesijų, kurios įvairiose 
valstybėse narėse yra skirtingų formų, 
arba iš esmės kištis į tokių specialistų 
atliekamą gynybos vaidmenį užtikrinant 
teisingumą ir teisinės valstybės principą, 
kuriuo grindžiama advokato profesinės 
paslapties apsauga. Tačiau nepriklausomi 
teisininkai, auditoriai, išorės 
apskaitininkai ir mokesčių konsultantai, 
kurie kai kuriose valstybėse narėse turi 
teisę ginti klientą ar jam atstovauti teismo 
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turėtų būti taikoma profesinės paslapties 
apsauga. Todėl teisinėms konsultacijoms ir 
toliau turėtų būti taikomas įpareigojimas 
išlaikyti profesinę paslaptį, išskyrus 
atvejus, kai teisininkas pats dalyvauja 
pinigų plovimo ar terorizmo finansavimo 
veikloje, teisinės konsultacijos yra 
teikiamos pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo tikslais arba teisininkas žino, 
kad klientas siekia gauti teisinę 
konsultaciją pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo tikslais;

procese arba nustatyti kliento teisinį 
statusą, taip pat vykdo veiklą, kuri tolima 
gynybos vaidmeniui. Todėl jiems šis 
reglamentas turėtų būti taikomas, kai jie 
dalyvauja finansų ar verslo sandoriuose, 
įskaitant konsultacijų mokesčių klausimais 
ar konsultacijų pilietybės ar rezidento 
teisių įgijimo pasinaudojant investicijų 
schemomis klausimais teikimą, dėl kurių 
kyla rizika, kad šių teisininkų paslaugomis 
bus piktnaudžiaujama siekiant plauti 
pajamas, gautas iš nusikalstamos veiklos, 
ar siekiant finansuoti teroristus. Tačiau 
turėtų būti numatytos išimtys bet kokiam 
įpareigojimui pateikti informaciją, gautą 
prieš teismo procesą, jo metu ar po jo, 
kuriai turėtų būti taikoma profesinės 
paslapties apsauga. Išimtys taip pat turėtų 
būti numatytos veiklai, vykdomai nustatant 
kliento teisinį statusą, kuriai taip pat turėtų 
būti taikoma profesinės paslapties apsauga, 
tačiau griežtai tik tiek, kiek tokia veikla 
siekiama nustatyti klientų teises ir 
pareigas, priešingai nei ne teisinio 
pobūdžio konsultacijų atveju. Todėl 
teisinėms konsultacijoms ir toliau turėtų 
būti taikomas įpareigojimas išlaikyti 
profesinę paslaptį, išskyrus atvejus, kai 
teisininkas pats dalyvauja pinigų plovimo 
ar terorizmo finansavimo veikloje, kai 
teisinės konsultacijos, įskaitant su 
mokesčių arba pilietybės ar rezidento 
teisių įgijimo pasinaudojant investicijų 
schemomis klausimais susijusias 
konsultacijas, yra teikiamos pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo tikslu 
arba kai teisininkas, remdamasis 
faktinėmis ir objektyviomis aplinkybėmis, 
žino ar turi įtarimų, kad klientas siekia 
gauti teisinę konsultaciją pinigų plovimo ar 
terorizmo finansavimo tikslais arba 
rezidento teisių ar pilietybės įgijimo 
pasinaudojant investicijų schemomis 
prašymo tikslais. Valstybės narės turėtų 
turėti galimybę nustatyti arba toliau 
taikyti nepriklausomų teisininkų, 
auditorių, išorės apskaitininkų ir 
mokesčių konsultantų išsamaus klientų 
patikrinimo pareigas, susijusias su 
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konkrečiais sandoriais, kurie kelia itin 
didelę riziką, kad jie gali būti naudojami 
pinigų plovimui ar terorizmo 
finansavimui;

Pakeitimas 11
Pasiūlymas dėl reglamento
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) siekiant užtikrinti pagarbą Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje 
(toliau – Chartija) įtvirtintoms teisėms, 
pranešimo įpareigojimai neturėtų būti 
taikomi informacijos, kurią auditoriai, 
išorės apskaitininkai ir mokesčių 
konsultantai, kurie kai kuriose valstybėse 
narėse turi teisę ginti klientą ar jam 
atstovauti teismo procese arba nustatyti 
kliento teisinį statusą, gauna vykdydami tas 
užduotis, atžvilgiu;

(10) siekiant užtikrinti pagarbą Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių chartijoje 
(toliau – Chartija) įtvirtintoms teisėms, 
pranešimo įpareigojimai neturėtų būti 
taikomi informacijos, kurią auditoriai, 
išorės apskaitininkai ir mokesčių 
konsultantai, kurie kai kuriose valstybėse 
narėse turi teisę ginti klientą ar jam 
atstovauti teismo procese arba nustatyti 
kliento teisinį statusą, gauna vykdydami tas 
užduotis, atžvilgiu, išskyrus atvejus, kai 
auditoriai, išorės apskaitininkai arba 
mokesčių konsultantai dalyvauja pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo 
veikloje, teisinės konsultacijos teikiamos 
pinigų plovimo ar terorizmo finansavimo 
tikslais, arba tais atvejais, kai auditorius, 
išorės apskaitininkas ar mokesčių 
konsultantas, remdamasis faktinėmis ir 
objektyviomis aplinkybėmis, žino ar turi 
gerai pagrįstų įtarimų, kad klientas siekia 
gauti teisinę konsultaciją, be kita ko, dėl 
mokesčių ar pilietybės arba rezidento 
teisių įgijimo pasinaudojant investicijų 
schemomis, pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo tikslais ir kad siekiama 
teisinė konsultacija nėra susijusi su 
teismo procesu. Valstybės narės turėtų 
turėti galimybę nustatyti arba toliau 
taikyti papildomas informacijos teikimo 
pareigas dėl konkrečių sandorių, susijusių 
su ypač didele pinigų plovimo ar 
terorizmo finansavimo rizika, kai 
netaikomas reikalavimas perduoti 
informaciją. Tuo tikslu valstybės narės 
turėtų turėti galimybę nacionalinėje 
teisėje nustatyti konkrečias nuostatas dėl 
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tokiems specialistams pagal šį reglamentą 
taikytinų reikalavimų taikymo; 

Pakeitimas 12
Pasiūlymas dėl reglamento
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) sutelktinio finansavimo platformų 
silpnosios vietos, dėl kurių atsiranda pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizika, 
yra horizontalaus pobūdžio ir turi įtakos 
visai vidaus rinkai. Ligi šiol valstybėse 
narėse buvo vadovaujamasi įvairiais 
požiūriais į tokios rizikos valdymą. 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 
(ES) 2020/150328 visoje Sąjungoje buvo 
suderintas verslo investicijų ir skolinimu 
grindžiamo sutelktinio finansavimo 
platformų reguliavimas ir užtikrinta, kad 
būtų taikomos tinkamos ir nuoseklios 
apsaugos nuo galimo pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo priemonės. Jos 
apima ir lėšų ir mokėjimų valdymo 
reikalavimus, susijusius su visomis tose 
platformose atliekamomis finansinėmis 
operacijomis. Sutelktinio finansavimo 
paslaugų teikėjai, norėdami vykdyti tokias 
operacijas, turi arba gauti licenciją, arba 
bendradarbiauti su mokėjimo paslaugų 
teikėju ar kredito įstaiga. Reglamentu taip 
pat nustatomos apsaugos priemonės, 
kurios turi būti taikomos išduodant 
leidimus, vertinant nepriekaištingą 
vadovybės reputaciją ir vykdant išsamaus 
projektų savininkų patikrinimo 
procedūras. Iki 2023 m. lapkričio 10 d. 
Komisija savo ataskaitoje dėl to 
reglamento turi įvertinti, ar gali būti 
reikalingos papildomos apsaugos 
priemonės. Todėl pagrįstai sutinkama, kad 
sutelktinio finansavimo platformoms, 
kurioms išduoti leidimai pagal Reglamentą 
(ES) 2020/1503, nebūtų taikomi Sąjungos 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu teisės aktai;

(12) sutelktinio finansavimo platformų 
silpnosios vietos, dėl kurių atsiranda pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizika, 
yra horizontalaus pobūdžio ir turi įtakos 
visai vidaus rinkai. Ligi šiol valstybėse 
narėse buvo vadovaujamasi įvairiais 
požiūriais į tokios rizikos valdymą. Nors 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 
(ES) 2020/150328 visoje Sąjungoje buvo 
suderintas verslo investicijų ir skolinimu 
grindžiamo sutelktinio finansavimo 
platformų reguliavimas ir nustatyti kai 
kurie kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimai, apsiribojant 
sutelktinio finansavimo platformų projektų 
savininkų išsamiu patikrinimu išduodant 
joms veiklos leidimus, nesant suderintos 
teisinės sistemos, kurioje sutelktinio 
finansavimo platformoms būtų nustatyti 
griežti kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu įpareigojimai, 
atsiranda spragų ir silpnėja Sąjungos 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu apsaugos priemonės. Todėl 
būtina užtikrinti, kad visoms sutelktinio 
finansavimo platformoms, įskaitant tas, 
kurioms jau išduoti leidimai pagal 
Reglamentą (ES) 2020/1503, būtų taikomi 
Sąjungos kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu teisės aktai;
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__________________ __________________

28 2020 m. spalio 7 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1503 dėl 
Europos sutelktinio finansavimo paslaugų 
verslui teikėjų, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2017/1129 ir Direktyva 
(ES) 2019/1937 (OL L 347, 2020 10 20, 
p. 1).

28 2020 m. spalio 7 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentas (ES) 2020/1503 dėl 
Europos sutelktinio finansavimo paslaugų 
verslui teikėjų, kuriuo iš dalies keičiamas 
Reglamentas (ES) 2017/1129 ir Direktyva 
(ES) 2019/1937 (OL L 347, 2020 10 20, 
p. 1).

Pakeitimas 13
Pasiūlymas dėl reglamento
13 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(13) sutelktinio finansavimo 
platformos, kurioms nėra išduoti leidimai 
pagal Reglamentą (ES) 2020/1503, šiuo 
metu yra nereglamentuojamos arba joms 
taikomos skirtingos reglamentavimo 
priemonės, įskaitant kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
taisykles ir procedūras. Siekiant 
nuoseklumo ir užtikrinimo, kad tokioje 
aplinkoje neatsirastų nekontroliuojama 
rizika, būtina, kad visoms sutelktinio 
finansavimo platformoms, kurioms nėra 
išduoti leidimai pagal Reglamentą 
(ES) 2020/1503 ir kurioms netaikomos 
jame numatytos apsaugos priemonės, 
būtų taikomos Sąjungos kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
taisyklės, siekiant sumažinti pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo riziką;

Išbraukta.

Pakeitimas 14
Pasiūlymas dėl reglamento
15 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) kai kurių kategorijų prekiautojai 
prekėmis susiduria su ypač didele pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizika 
dėl didelės vertės, kurią turi jų mažos, 
tinkamos transportuoti prekės. Dėl šios 

(15) asmenims, prekiaujantiems 
tauriaisiais metalais ir brangakmeniais, 
taip pat prabangos prekėmis, visų pirma 
kyla labai didelė pinigų plovimo rizika, 
neatsižvelgiant į mokėjimo priemones. 
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priežasties tauriaisiais metalais ir 
brangakmeniais prekiaujantiems asmenims 
turėtų būti taikomi kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai;

Nusikalstamos organizacijos ne kartą 
naudojo šį lengvai prieinamą metodą, 
kuriam nereikia specialių ekspertinių 
žinių, kad iš nusikalstamos veiklos gautas 
pajamas paverstų prekėmis, kurių 
paklausa didelė užsienio rinkose. Dėl šios 
priežasties tauriaisiais metalais ir 
brangakmeniais, taip pat prabangos 
prekėmis prekiaujantiems asmenims turėtų 
būti taikomi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimai;

Pakeitimas 15
Pasiūlymas dėl reglamento
16 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(16) investicijų migracijos veiklos 
vykdytojai yra privačios bendrovės, 
įstaigos ar asmenys, veikiantys arba 
tiesiogiai bendraujantys su valstybių narių 
kompetentingomis institucijomis trečiųjų 
valstybių piliečių vardu arba teikiantys 
tarpininkavimo paslaugas trečiųjų valstybių 
piliečiams, siekiantiems gauti teises 
gyventi valstybėje narėje mainais už bet 
kokias investicijas, įskaitant kapitalo 
pervedimus, turto pirkimą ar nuomą, 
investicijas į vyriausybės obligacijas, 
investicijas į bendroves, dovanojamą turtą 
ar labdarą, kuria prisidedama prie viešųjų 
gėrybių ir mokami įnašai į valstybės 
biudžetą. Dėl auksinių vizų programų 
atsiranda rizika ir pažeidžiamumas, susiję 
su pinigų plovimu, korupcija ir mokesčių 
slėpimu. Ši rizika padidėja dėl 
tarpvalstybinių teisių, kurias turi valstybių 
narių gyventojai. Todėl investicijų 
migracijos veiklos vykdytojams būtinai turi 
būti taikomi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimai. Šis 
reglamentas neturėtų būti taikomas 
auksinių vizų programoms, pagal kurias 
pilietybė įgyjama mainais už tokio tipo 
investicijas, nes turi būti laikoma, kad 
tokios programos pažeidžia pagrindinį 
Sąjungos pilietybės principą ir neatitinka 

(16) investicijų migracijos veiklos 
vykdytojai yra privačios bendrovės, 
įstaigos ar asmenys, veikiantys arba 
tiesiogiai bendraujantys su valstybių narių 
kompetentingomis institucijomis trečiųjų 
valstybių piliečių vardu arba teikiantys 
tarpininkavimo paslaugas trečiųjų valstybių 
piliečiams, siekiantiems gauti teises 
gyventi valstybėje narėje mainais už bet 
kokias investicijas, įskaitant kapitalo 
pervedimus, turto pirkimą ar nuomą, 
investicijas į vyriausybės obligacijas, 
investicijas į bendroves, dovanojamą turtą 
ar labdarą, kuria prisidedama prie viešųjų 
gėrybių ir mokami įnašai į valstybės 
biudžetą. Dėl auksinių vizų ir pilietybės 
programų atsiranda rizika ir 
pažeidžiamumas, susiję su pinigų plovimu, 
korupcija ir mokesčių slėpimu. Ši rizika 
padidėja dėl tarpvalstybinių teisių, kurias 
turi valstybių narių gyventojai. Todėl 
investicijų migracijos veiklos vykdytojams 
būtinai turi būti taikomi kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai. Atsižvelgiant į investicijų 
schemų, pagal kurias rezidento teisės ar 
pilietybė įgyjama mainais už tokio tipo 
investicijas, keliamą riziką ir 
pažeidžiamumą, būtina nustatyti pilietybės 
įgijimo pasinaudojant investicijų schema 
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lojalaus valstybių narių tarpusavio 
bendradarbiavimo principo;

draudimą ir būtinuosius reikalavimus 
valstybių narių valdžios institucijoms 
įvertinti rezidento teisių įgijimo 
pasinaudojant investicijų schemomis 
prašymą teikiančius asmenis, siekiant 
užtikrinti, kad sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemonės būtų taikomos 
prašymą teikiantiems asmenims ir kad 
tam tikrų valstybių, susijusių su rizika 
kovai su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu, kaip nustatyta pagal šį 
reglamentą, piliečiams nebūtų 
suteikiamas joks statusas pagal tokias 
schemas; 

Pakeitimas 16
Pasiūlymas dėl reglamento
18 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(18a) 2009 m. liepos mėn. FATF 
ataskaitoje „Pinigų plovimas pasitelkiant 
futbolo sektorių“ teigiama, kad dėl 
„komercializacijos proceso profesionalų 
futbolo rinka sparčiai augo. Į futbolą 
investuojamos lėšos išaugo daugiausia dėl 
didesnių transliacijos teisių ir įmonių 
teikiamos paramos. Tuo pačiu metu 
profesionalaus futbolo žaidėjų darbo 
rinka patiria precedento neturinčią 
globalizaciją: vis daugiau futbolo žaidėjų 
sudaro sutartis su komandomis už savo 
šalies ribų ir perveda stulbinančio dydžio 
mokėjimus. Su tuo susiję tarpvalstybiniai 
pinigų srautai gali iš esmės nepatekti į 
nacionalinių ir viršvalstybinių futbolo 
organizacijų vykdomą kontrolę, o tai 
suteikia galimybių pinigų judėjimui ir 
plovimui. Tuo pačiu metu privačių 
investuotojų pinigai plūsta į futbolo 
klubus siekiant užtikrinti jų tolesnę veiklą 
ir gali užtikrinti investuotojams ilgalaikę 
grąžą, atsižvelgiant į žiniasklaidos teises, 
bilietų pardavimą, taip pat žaidėjų 
pardavimo ir prekybos prekėmis 
pajamas.“ 2019 m. liepos 24 d. ataskaitoje 
Europos Parlamentui ir Tarybai dėl 
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pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 
rizikos, darančios įtaką vidaus rinkai ir 
susijusios su tarpvalstybine veikla, 
vertinimo Komisija įvertino profesionalų 
futbolą ir nurodė, kad jis „išlieka 
populiaria sporto šaka, bet ir yra 
pasaulinis verslas, turintis didelį 
ekonominį poveikį. Sudėtinga 
profesionalaus futbolo organizacinė 
struktūra ir skaidrumo stoka sukūrė 
palankias sąlygas nelegalių išteklių 
naudojimui. Į sportą investuojamos 
abejotinos pinigų sumos, neturinčios 
akivaizdžios ar paaiškinamos finansinės 
grąžos ar naudos.“ Todėl profesionalus 
futbolas yra naujas sektorius, kuriame 
kyla didelė rizika, ir aukšto lygio 
profesionalų futbolo klubai, taip pat 
futbolo sektoriaus sporto agentai bei 
futbolo asociacijos valstybėse narėse, 
kurios yra Europos futbolo asociacijų 
sąjungos narės, šio reglamento tikslais 
turėtų būti laikomi įpareigotaisiais 
subjektais; 

Pakeitimas 17
Pasiūlymas dėl reglamento
19 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(19) svarbu, kad kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai būtų taikomi proporcingai ir 
kad bet koks reikalavimas būtų 
proporcingas galimam įpareigotųjų 
subjektų vaidmeniui vykdant pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo 
prevenciją. Šiuo tikslu valstybėms narėms 
turėtų būti suteikta galimybė vadovaujantis 
šiame reglamente numatytu rizika 
grindžiamu požiūriu nereikalauti, kad tam 
tikri veiklos vykdytojai laikytųsi kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų, jeigu jų vykdoma veikla kelia 
nedidelę pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo grėsmę ir jeigu tokia veikla 
yra riboto pobūdžio. Siekiant užtikrinti 

(19) svarbu, kad kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai būtų taikomi proporcingai ir 
kad bet koks reikalavimas būtų 
proporcingas galimam įpareigotųjų 
subjektų vaidmeniui vykdant pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo 
prevenciją. Šiuo tikslu valstybėms narėms 
turėtų būti suteikta galimybė vadovaujantis 
šiame reglamente numatytu rizika pagrįstu 
požiūriu nereikalauti, kad tam tikri veiklos 
vykdytojai laikytųsi kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų, jeigu jų vykdoma veikla kelia 
nedidelę pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo grėsmę ir jeigu tokia veikla 
yra riboto pobūdžio. Siekiant užtikrinti 
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skaidrų ir nuoseklų tokių išimčių taikymą 
visoje Sąjungoje, turėtų būti nustatytas 
mechanizmas, kuriuo vadovaudamasi 
Komisija galėtų tikrinti, ar išimtys 
reikalingos. Komisija taip pat turėtų 
kasmet skelbti tokias išimtis Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje;

skaidrų ir nuoseklų tokių išimčių taikymą 
visoje Sąjungoje, turėtų būti nustatytas 
mechanizmas, kuriuo vadovaudamasi 
Komisija galėtų tikrinti, ar išimtys 
reikalingos. Komisija taip pat turėtų 
kasmet skelbti tokias išimtis Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje;

Pakeitimas 18
Pasiūlymas dėl reglamento
20 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(20) nuoseklus visiems vidaus rinkoje 
veikiantiems įpareigotiesiems subjektams 
taikomas vidaus sistemų ir kontrolės 
priemonių taisyklių rinkinys sustiprins 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu atitikties užtikrinimą ir jos 
priežiūra taps efektyvesnė. Siekiant 
užtikrinti tinkamą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikos mažinimą, 
įpareigotieji subjektai turėtų taikyti vidaus 
kontrolės sistemą, apimančią rizikos 
vertinimu pagrįstą politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras, bei aiškiai 
paskirstyti atsakomybę visoje 
organizacijoje. Vadovaujantis šio 
reglamento rizika pagrįstu požiūriu, ši 
politika, kontrolės priemonės ir procedūros 
turėtų būti proporcingos įpareigotojo 
subjekto pobūdžiui ir dydžiui ir tinkamos 
reaguoti į subjekto patiriamą pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo riziką;

(20) nuoseklus visiems vidaus rinkoje 
veikiantiems įpareigotiesiems subjektams 
taikomas vidaus sistemų ir kontrolės 
priemonių taisyklių rinkinys sustiprins 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu atitikties užtikrinimą ir jos 
priežiūra taps efektyvesnė. Siekiant 
užtikrinti tinkamą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikos mažinimą, 
įpareigotieji subjektai turėtų taikyti vidaus 
kontrolės sistemą, apimančią rizikos 
vertinimu pagrįstą politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras, bei aiškiai 
paskirstyti atsakomybę visoje 
organizacijoje. Vadovaujantis šio 
reglamento rizika pagrįstu požiūriu, ši 
politika, kontrolės priemonės ir procedūros 
turėtų būti proporcingos įpareigotojo 
subjekto pobūdžiui, veiklai ir dydžiui ir 
tinkamos reaguoti į subjekto patiriamą 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
riziką;

Pakeitimas 19
Pasiūlymas dėl reglamento
23 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23) FATF nustatė jurisdikciją 
turintiems subjektams skirtus standartus, 
kuriais vadovaudamiesi jie gali nustatyti ir 

(23) FATF nustatė jurisdikciją 
turintiems subjektams skirtus standartus, 
kuriais vadovaudamiesi jie gali nustatyti ir 
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įvertinti su ginklų platinimo finansavimo 
atvejais taikomų tikslinių finansinių 
sankcijų neįgyvendinimu arba jų vengimu 
susijusią riziką ir imtis veiksmų ją 
sumažinti. Tie nauji FATF nustatyti 
standartai nepakeičia šiuo metu galiojančių 
griežtų reikalavimų valstybėms taikyti 
tikslines finansines sankcijas, kad būtų 
laikomasi atitinkamų Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos taisyklių, susijusių su 
masinio naikinimo ginklų platinimo ir jo 
finansavimo prevencija, sustabdymu ir 
nutraukimu, ir jiems nekenkia. Tie taikomi 
įpareigojimai, Sąjungos lygmeniu 
įgyvendinti Tarybos sprendimais 
2010/413/BUSP31 ir (BUSP) 2016/84932 
bei Tarybos reglamentais 
(ES) Nr. 267/201233 ir (ES) 2017/150934, ir 
toliau taikomi kaip griežtos, visiems 
fiziniams ir juridiniams Sąjungos 
asmenims privalomos taisyklės;

įvertinti su ginklų platinimo finansavimo 
atvejais taikomų tikslinių finansinių 
sankcijų neįgyvendinimu arba jų vengimu 
susijusią riziką ir imtis veiksmų ją 
sumažinti. Tie nauji FATF nustatyti 
standartai nepakeičia šiuo metu galiojančių 
griežtų reikalavimų valstybėms taikyti 
tikslines finansines sankcijas, kad būtų 
laikomasi atitinkamų Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos taisyklių, susijusių su 
masinio naikinimo ginklų platinimo ir jo 
finansavimo prevencija, sustabdymu ir 
nutraukimu, ir jiems nekenkia. Tie taikomi 
įpareigojimai, Sąjungos lygmeniu 
įgyvendinti Tarybos sprendimais 
2010/413/BUSP31 ir (BUSP) 2016/84932 
bei Tarybos reglamentais 
(ES) Nr. 267/201233 ir (ES) 2017/150934, ir 
toliau taikomi kaip griežtos, visiems 
fiziniams ir juridiniams Sąjungos 
asmenims privalomos taisyklės. Tas pats 
požiūris turėtų būti taikomas ir kitų 
tikslinių finansinių sankcijų atvejais, 
įskaitant tikslines finansines sankcijas, 
susijusias su terorizmu ir teroristų 
finansavimu;

__________________ __________________
31 2010/413 (CFSP) 2010 m. liepos 26 d. 
Tarybos sprendimas dėl ribojamųjų 
priemonių Iranui, kuriuo panaikinama 
Bendroji pozicija 2007/140/BUSP 
(OL L 195, 2010 7 27, p. 39).

31 2010/413 (CFSP) 2010 m. liepos 26 d. 
Tarybos sprendimas dėl ribojamųjų 
priemonių Iranui, kuriuo panaikinama 
Bendroji pozicija 2007/140/BUSP 
(OL L 195, 2010 7 27, p. 39).

32 2016 m. gegužės 27 d. Tarybos 
sprendimas (BUSP) 2016/849 dėl 
ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies 
Demokratinei Respublikai, kuriuo 
panaikinamas Sprendimas 2013/183/BUSP 
(OL L 141, 2016 5 28, p. 79).

32 2016 m. gegužės 27 d. Tarybos 
sprendimas (BUSP) 2016/849 dėl 
ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies 
Demokratinei Respublikai, kuriuo 
panaikinamas Sprendimas 2013/183/BUSP 
(OL L 141, 2016 5 28, p. 79).

33 2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas 
(ES) Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų 
priemonių Iranui, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 961/2010 (OL L 88, 
2012 3 24, p. 1).

33 2012 m. kovo 23 d. Tarybos reglamentas 
(ES) Nr. 267/2012 dėl ribojamųjų 
priemonių Iranui, kuriuo panaikinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 961/2010 (OL L 88, 
2012 3 24, p. 1).

34 2017 m. rugpjūčio 30 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1509 dėl 
ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies 
Demokratinei Respublikai, kuriuo 

34 2017 m. rugpjūčio 30 d. Tarybos 
reglamentas (ES) 2017/1509 dėl 
ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies 
Demokratinei Respublikai, kuriuo 
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panaikinamas Reglamentas 
(EB) Nr. 329/2007 (OL L 224, 2017 8 31, 
p. 1).

panaikinamas Reglamentas 
(EB) Nr. 329/2007 (OL L 224, 2017 8 31, 
p. 1).

Pakeitimas 20
Pasiūlymas dėl reglamento
23 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(23a) į Sąjungos teisės aktus neįtrauktos 
nuostatos, kuriomis apibūdinamos 
sistemos ir kontrolės priemonės, kurias 
kredito ir finansų įstaigos turėtų taikyti, 
kad galėtų vykdyti pareigas, susijusias su 
tikslinėmis finansinėmis sankcijomis. 
Europos priežiūros institucija (Europos 
bankininkystės institucija, EBI), įsteigta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentu (ES) Nr. 1093/2010, savo 
ataskaitoje dėl būsimos ES kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos pažymėjo, kad tais atvejais, kai 
teisės aktuose numatytos tam tikrų kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimų išimtys, 
pavyzdžiui, kai tai susiję su nenuolatiniais 
sandoriais, yra akivaizdus prieštaravimas 
tarp rizika grindžiamų išimčių ir 
absoliutaus reikalavimo laikytis taikomų 
sankcijų režimų, nes tai yra pareiga 
pasiekti rezultatą. EBI taip pat nustatė, 
kad valstybėse narėse skirtingai 
aiškinamos mokėjimo paslaugų teikėjų 
pareigos tikrinti mokėtoją arba gavėją 
pagal sankcijų sąrašus. Dėl tokios 
padėties gali atsirasti reglamentavimo 
arbitražas ir spragos, kurios gali 
susilpninti Sąjungos tikslinių finansinių 
sankcijų režimą. Todėl būtina nustatyti 
bendrus standartus dėl priemonių, kurių 
kredito ir finansų įstaigos turėtų imtis, 
kad įvykdytų savo pareigas, susijusias su 
finansinėmis sankcijomis;
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Pakeitimas 21
Pasiūlymas dėl reglamento
24 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24) siekiant atspindėti naujausius 
pokyčius tarptautiniu lygmeniu, šiuo 
reglamentu nustatomas reikalavimas 
nustatyti, suprasti, valdyti ir mažinti riziką, 
susijusią su galimu tikslinių finansinių 
sankcijų dėl ginklų platinimo finansavimo 
neįgyvendinimu arba jų vengimu 
įpareigotojo subjekto lygmeniu;

(24) siekiant atspindėti naujausius 
pokyčius tarptautiniu lygmeniu, šiuo 
reglamentu nustatomas reikalavimas 
nustatyti, suprasti, valdyti ir mažinti riziką, 
susijusią su galimu visų tikslinių finansinių 
sankcijų, įskaitant tikslines finansines 
sankcijas dėl terorizmo ir teroristų 
finansavimo ir dėl ginklų platinimo 
finansavimo, neįgyvendinimu, skirtingu 
įgyvendinimu arba jų vengimu įpareigotojo 
subjekto lygmeniu; 

Pakeitimas 22
Pasiūlymas dėl reglamento
24 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(24a) Jungtinių Tautų priimtos 
sankcijos yra svarbūs pinigų plovimo, 
pirminių nusikaltimų ir terorizmo 
finansavimo rizikos veiksniai, nes jomis 
siekiama kovoti su terorizmo ir teroristų 
finansavimo grėsmėmis, nusikaltimais, 
susijusiais su žmogaus teisių pažeidimais 
ir masinio naikinimo ginklų platinimu. 
Todėl šiuo atžvilgiu didelės rizikos 
aplinkybėmis reikia imtis tinkamų rizikos 
mažinimo priemonių, nedarant poveikio 
taisyklėmis grindžiamų pareigų, nustatytų 
pagal Sąjungos tikslinių finansinių 
sankcijų režimą, taikymui;

Pakeitimas 23
Pasiūlymas dėl reglamento
25 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(25) svarbu, kad įpareigotieji subjektai (Tekstas lietuvių kalba nekeičiamas.)      
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savo vadovybės lygmeniu imtųsi visų 
priemonių, kad įgyvendintų vidaus 
politiką, kontrolės priemones ir procedūras 
bei kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimus. Nors vadovybės 
lygmeniu veikiantis asmuo turėtų būti 
įvardytas kaip asmuo, kuris yra atsakingas 
už įpareigotojo subjekto politikos, 
kontrolės priemonių ir procedūrų 
įgyvendinimą, atsakomybė už kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų laikymąsi galiausiai turėtų 
tekti subjekto valdymo organui. Su 
kasdieniu įpareigotojo subjekto kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
įgyvendinimu susijusios užduotys turėtų 
būti patikėtos atitikties užtikrinimo 
pareigūnui;

Pakeitimas 24
Pasiūlymas dėl reglamento
27 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27a) įpareigotieji subjektai gali 
įdarbinti darbuotojus, kurie dėl savo 
profesinės veiklos patys galėtų būti 
laikomi įpareigotaisiais subjektais. 
Kadangi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu sistema 
grindžiama įmonių arba individualių 
specialistų, kaip finansų sistemos prieigos 
valdytojų, vaidmeniu, nesiekiama jos 
taikyti tokiems darbuotojams. Siekiant 
palengvinti šio reglamento įgyvendinimą, 
tikslinga paaiškinti darbuotojų, pvz., 
įmonių teisininkų, kuriems vykdant savo, 
kaip įpareigotųjų subjektų darbuotojų, 
funkcijas neturėtų būti taikomi šio 
reglamento reikalavimai, padėtį; 

Pakeitimas 25
Pasiūlymas dėl reglamento
27 b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(27b) atsižvelgiant į tai, kad kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai yra taikomi tiek savo 
pobūdžiu, tiek dydžiu įvairiems 
įpareigotiesiems subjektams, AMLA 
turėtų būti pavesta parengti techninių 
reguliavimo standartų, susijusių su 
įpareigotųjų subjektų, kurie yra 
individualūs prekiautojai, pavieniai 
veiklos vykdytojai arba labai mažos 
įmonės, būtiniausiais reikalavimais ir 
standartais, projektus, deramai 
atsižvelgiant į proporcingumo principą ir 
administracinės ir finansinės naštos 
palengvinimo siekį;

Pakeitimas 26
Pasiūlymas dėl reglamento
28 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(28) nuoseklus visos grupės kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
politikos ir procedūrų įgyvendinimas yra 
pagrindinis veiksnys siekiant užtikrinti 
patikimą ir veiksmingą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikos valdymą 
grupės mastu. Šiuo tikslu visos grupės 
politiką, kontrolės priemones ir procedūras 
turėtų nustatyti ir įgyvendinti 
patronuojančioji įmonė. Turėtų būti 
reikalaujama, kad grupės įpareigotieji 
subjektai keistųsi informacija, jeigu toks 
keitimasis yra svarbus siekiant užkirsti 
kelią pinigų plovimui ir terorizmo 
finansavimui. Keitimuisi informacija turėtų 
būti taikomos pakankamos 
konfidencialumo, duomenų apsaugos ir 
informacijos naudojimo garantijos. AMLA 
turėtų būti įpareigota parengti reguliavimo 
standartų projektus, kuriuose būtų nustatyti 
būtiniausi visos grupės procedūrų ir 
politikos reikalavimai, įskaitant 
būtiniausius keitimosi informacija grupėje 

(28) nuoseklus visos grupės kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
politikos ir procedūrų įgyvendinimas yra 
pagrindinis veiksnys siekiant užtikrinti 
patikimą ir veiksmingą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikos valdymą 
grupės mastu. Šiuo tikslu visos grupės 
politiką, kontrolės priemones ir procedūras 
turėtų nustatyti ir įgyvendinti 
patronuojančioji įmonė. Turėtų būti 
reikalaujama, kad grupės įpareigotieji 
subjektai keistųsi informacija, jeigu toks 
keitimasis yra svarbus siekiant užkirsti 
kelią pinigų plovimui ir terorizmo 
finansavimui. Keitimuisi informacija turėtų 
būti taikomos pakankamos 
konfidencialumo, duomenų apsaugos ir 
informacijos naudojimo garantijos. AMLA 
turėtų būti įpareigota parengti reguliavimo 
standartų projektus, kuriuose būtų nustatyti 
būtiniausi visos grupės procedūrų ir 
politikos reikalavimai, įskaitant 
būtiniausius keitimosi informacija grupėje 
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standartus ir patronuojančių įmonių, kurios 
pačios nėra įpareigotieji subjektai, 
vaidmenį ir atsakomybę;

standartus ir patronuojančių įmonių, kurios 
pačios nėra įpareigotieji subjektai, 
vaidmenį ir atsakomybę ir atsižvelgiant į 
proporcingumo principą;

Pakeitimas 27
Pasiūlymas dėl reglamento
29 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(29) be grupių taip pat egzistuoja ir kitos 
struktūros, pavyzdžiui, tinklai ar bendrijos, 
kurių įpareigotieji subjektai gali turėti 
bendrus savininkus ir vadovybę arba 
kuriuose vykdoma bendra atitikties 
užtikrinimo kontrolė. Siekdama užtikrinti 
vienodas sąlygas visuose sektoriuose ir 
kartu išvengti per didelės naštos, AMLA 
turėtų nustatyti situacijas, kai tokioms 
struktūroms turėtų būti taikoma panaši 
visos grupės politika;

(29) be grupių taip pat egzistuoja ir kitos 
struktūros, pavyzdžiui, tinklai ar bendrijos, 
kurių įpareigotieji subjektai gali turėti 
bendrus savininkus ir vadovybę arba 
kuriuose vykdoma bendra atitikties 
užtikrinimo kontrolė. Siekdama užtikrinti 
vienodas sąlygas visuose sektoriuose ir 
kartu išvengti per didelės naštos, AMLA 
turėtų nustatyti situacijas, kai tokioms 
struktūroms turėtų būti taikoma panaši 
visos grupės politika, atsižvelgiant į 
proporcingumo principą;

Pakeitimas 28
Pasiūlymas dėl reglamento
30 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(30) būna atvejų, kai įpareigotųjų 
subjektų filialai ir patronuojamosios 
įmonės yra trečiosiose valstybėse, kuriose 
būtiniausi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimai, 
įskaitant duomenų apsaugos įpareigojimus, 
yra ne tokie griežti kaip Sąjungos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos reikalavimai. Tokiais atvejais, 
taip pat siekiant visiškai užkirsti kelią 
Sąjungos finansų sistemos naudojimui 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
tikslais bei užtikrinti aukščiausio lygio 
Sąjungos piliečių asmens duomenų 
apsaugą, tokie filialai ir patronuojamosios 
įmonės turėtų laikytis Sąjungos lygmeniu 

(30) būna atvejų, kai įpareigotųjų 
subjektų filialai ir patronuojamosios 
įmonės yra trečiosiose valstybėse, kuriose 
būtiniausi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimai, 
įskaitant duomenų apsaugos įpareigojimus, 
yra ne tokie griežti kaip Sąjungos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos reikalavimai. Tokiais atvejais, 
taip pat siekiant visiškai užkirsti kelią 
Sąjungos finansų sistemos naudojimui 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
tikslais bei užtikrinti aukščiausio lygio 
Sąjungos piliečių asmens duomenų 
apsaugą, tokie filialai ir patronuojamosios 
įmonės turėtų laikytis Sąjungos lygmeniu 
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nustatytų kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimų. Jeigu 
dėl trečiosios valstybės teisės šių 
reikalavimų laikytis neįmanoma, 
pavyzdžiui, jeigu dėl nepakankamo 
duomenų apsaugos ar banko paslapties 
apsaugos užtikrinimo trečiojoje valstybėje 
grupės galimybės gauti ar apdoroti 
informaciją ar ja keistis yra ribotos, 
įpareigotieji subjektai turėtų imtis 
papildomų priemonių, kad toje valstybėje 
esantys filialai ir patronuojamosios įmonės 
veiksmingai valdytų riziką. AMLA turėtų 
būti pavesta parengti techninių standartų 
projektus, kuriuose būtų nurodytos tokių 
papildomų priemonių rūšys;

nustatytų kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimų. Jeigu 
dėl trečiosios valstybės teisės šių 
reikalavimų laikytis neįmanoma, 
pavyzdžiui, jeigu dėl nepakankamo 
duomenų apsaugos ar banko paslapties 
apsaugos užtikrinimo trečiojoje valstybėje 
grupės galimybės gauti ar apdoroti 
informaciją ar ja keistis yra ribotos, 
įpareigotieji subjektai turėtų imtis 
papildomų priemonių, kad toje valstybėje 
esantys filialai ir patronuojamosios įmonės 
veiksmingai valdytų riziką. AMLA turėtų 
būti pavesta parengti techninių standartų 
projektus, kuriuose būtų nurodytos tokių 
papildomų priemonių rūšys, atsižvelgiant į 
proporcingumo principą;

Pakeitimas 29
Pasiūlymas dėl reglamento
32 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(32a) kredito ir finansų įstaigos turėtų 
užtikrinti, kad išsamaus patikrinimo 
priemonės būtų taikomos remiantis 
individualiu rizikos vertinimu ir kad dėl jų 
nebūtų nepagrįstai atimta galimybė 
teisėtiems klientams naudotis 
finansinėmis paslaugomis, visų pirma 
konkrečių kategorijų atskiriems 
klientams, susijusiems su didesne rizika, 
pavyzdžiui, pabėgėliams ir prieglobsčio 
prašytojams, taip pat žmogaus teisių 
gynėjams, nevyriausybinėms 
organizacijoms bei jų atstovams ir 
bendradarbiams. Tuo tikslu kredito ir 
finansų įstaigos turėtų užtikrinti, kad jų 
vidaus politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros būtų proporcingos nustatytai 
rizikai ir nepagrįstai nekenktų finansinei 
įtraukčiai. Turėdami galimybę naudotis 
pagrindiniais finansiniais produktais ir 
paslaugomis pabėgėliai ir asmenys, 
prašantys laikinos ar tarptautinės 
apsaugos, gali dalyvauti Sąjungos 
ekonominiame ir socialiniame gyvenime, 
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laikantis Pagrindinių teisių chartijos 18 
straipsnyje įtvirtintos teisės į apsaugą. Be 
to, finansinė įtrauktis padeda išvengti 
sandorių vykdymo neoficialiais kanalais, 
dėl kurių yra sunkiau nustatyti įtartinus 
sandorius ir apie juos pranešti. Todėl 
finansinė įtrauktis labai prisideda prie 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu. Šiuo reglamentu finansų 
įstaigoms suteikiama pakankamai 
lankstumo galimybių identifikuojant ir 
tikrinant galimus klientus, kurie yra 
pabėgėliai arba siekia apsaugos, ir, 
laikantis rizika grindžiamo požiūrio, 
priimti proporcingas ir veiksmingas 
priemones su šiais klientais susijusiai 
rizikai valdyti ir mažinti. Siekiant 
užtikrinti, kad tokio lankstumo galimybės 
būtų visapusiškai išnaudojamos, kredito ir 
finansų įstaigos turėtų priimti valstybių 
narių išduotus teisėto buvimo šalyje 
dokumentus kaip teisėtą priemonę kliento 
tapatybės tikrinimo tikslais. Siekdamos 
užtikrinti veiksmingą kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
taisyklių įgyvendinimą, finansų įstaigos 
turėtų spręsti pabėgėlių ir asmenų, 
prašančių laikinosios ar tarptautinės 
apsaugos, padėties klausimus pagal savo 
vidaus politiką ir procedūras, skirtas 
pabėgėliams ir asmenims, prašantiems 
laikinosios ar tarptautinės apsaugos. 
AMLA ir EBI turėtų paskelbti bendras 
gaires, kuriose būtų nurodyta, kaip 
išlaikyti pusiausvyrą tarp klientų 
kategorijų, kurioms ypač didelį poveikį 
daro rizikos mažinimas, finansinės 
įtraukties ir kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimų, ir 
paaiškinta, kaip galima sumažinti riziką 
šių klientų atžvilgiu ir užtikrinti skaidrius 
ir sąžiningus procesus klientams;

Pakeitimas 30
Pasiūlymas dėl reglamento
32 b konstatuojamoji dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(32b) įpareigotieji subjektai turėtų imtis 
tinkamų priemonių savo klientų tikrųjų 
savininkų tapatybei patikrinti, kad žinotų, 
kas yra tikrasis savininkas, ir suprastų 
kliento nuosavybės ir kontrolės struktūrą. 
Tikrindami tikrojo savininko tapatybę, 
įpareigotieji subjektai turėtų nustatyti 
papildomos informacijos, su kuria reikia 
susipažinti, apimtį ir dažnumą pagal 
riziką. Tuo tikslu jie turėtų susipažinti su 
būtina informacija, dokumentais ir 
duomenimis iš kliento arba patikimų ir 
nepriklausomų šaltinių, pavyzdžiui, verslo 
registrų, ar kitais atitinkamais įmonės 
dokumentais, taip pat turėtų tikrinti 
tikrųjų savininkų registrus, kaip numatyta 
Direktyvos (ES) .../... [prašom įrašyti 
nuorodą – pasiūlymas dėl Šeštosios kovos 
su pinigų plovimu direktyvos, 
COM/2021/423 final] 10 straipsnyje. 
Tikrinant asmens tapatybę, turi būti 
atsižvelgiama į pateiktų įrodymų 
patikimumą ir tapatybės vagystės riziką. 
Todėl svarbu, kad tais atvejais, kai 
įpareigotieji subjektai įtaria, kad kliento 
deklaruota informacija apie tikruosius 
savininkus yra neteisinga arba kad 
pateiktas tapatybės įrodymas yra 
suklastotas ar pavogtas, arba kai yra 
susijusi rizika, kad tikrojo savininko 
tapatybė gali nesutapti su pateiktais 
dokumentais, jie turėtų imtis veiksmų, kad 
patikrintų, ar nurodyta tapatybė pagrįstai 
priklauso kliento deklaruotam asmeniui ir 
ar tie asmenys iš tikrųjų yra juridinio 
asmens arba struktūros tikrieji 
savininkai;

Pakeitimas 31
Pasiūlymas dėl reglamento
33 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33) neturėtų būti reikalaujama, kad (33) neturėtų būti reikalaujama, kad 
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įpareigotieji subjektai išsamaus patikrinimo 
priemones taikytų klientams, atliekantiems 
nenuolatinius arba susijusius sandorius, 
kurių vertė mažesnė už tam tikrą sumą, 
išskyrus atvejus, kai kyla įtarimų dėl pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo. Nors 
daugumai nenuolatinių sandorių taikoma 
10 000 EUR riba, didesnės pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo rizikos 
sektoriuose veikiantys arba su didesne 
tokia rizika susijusius sandorius vykdantys 
įpareigotieji subjektai turėtų būti 
įpareigojami išsamaus klientų patikrinimo 
priemones taikyti ir sandoriams, kuriems 
taikomos žemesnės ribos. Siekdama 
nustatyti sektorius ar sandorius ir 
atitinkamas tiems sektoriams ar sandoriams 
taikytinas ribas, AMLA turėtų parengti 
specialių techninių reguliavimo standartų 
projektus;

įpareigotieji subjektai išsamaus patikrinimo 
priemones taikytų klientams, atliekantiems 
nenuolatinius arba susijusius sandorius, 
kurių vertė mažesnė už tam tikrą sumą, 
išskyrus atvejus, kai kyla įtarimų dėl pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo. Nors 
daugumai nenuolatinių sandorių taikoma 
10 000 EUR riba, didesnės pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo rizikos 
sektoriuose veikiantys arba su didesne 
tokia rizika susijusius sandorius vykdantys 
įpareigotieji subjektai turėtų būti 
įpareigojami išsamaus klientų patikrinimo 
priemones taikyti ir sandoriams, kuriems 
taikomos žemesnės ribos, ir turėtų visų 
pirma patikrinti, ar tos ribos neviršijamos 
susietuose sandoriuose su mažesnėmis 
sumomis. Siekdama nustatyti sektorius ar 
sandorius ir atitinkamas tiems sektoriams 
ar sandoriams taikytinas ribas, AMLA 
turėtų parengti specialių techninių 
reguliavimo standartų projektus;

Pakeitimas 32
Pasiūlymas dėl reglamento
33 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(33a) verslo santykiai apibrėžiami šiame 
reglamente ir apima verslo, profesinius ar 
komercinius santykius, susijusius su 
įpareigotojo subjekto profesine veikla. 
Tikimasi, kad ryšių užmezgimo metu jie 
turės tam tikrą trukmės elementą. 
Nekilnojamojo turto sandorių atveju 
subjektams, kurie nėra kredito ir finansų 
įstaigos, verslo santykiai reiškia paslaugų, 
susijusių su daugiau nei vieno turto 
pardavimu arba tarpininkavimu per tam 
tikrą laikotarpį, teikimą. Pardavimas taip 
pat apima notarų arba advokatų 
paslaugas, kai tokios paslaugos pagal 
nacionalinę teisę yra būtinos 
nekilnojamojo turto sandoriams vykdyti 
arba tokiam turtui perduoti;
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Pakeitimas 33
Pasiūlymas dėl reglamento
34 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(34) kai kurie verslo modeliai 
grindžiami įpareigotųjų subjektų verslo 
ryšiais su prekybininkais, kurie siūlo 
mokėjimo inicijavimo paslaugas, kurias 
teikdami prekybininkai gauna atlyginimą 
už prekių ar paslaugų teikimą, o ne su 
prekybininkų klientais, kurie suteikia 
leidimą inicijuoti pavienių ar vienkartinių 
sandorių apmokėjimo prekybininkui 
paslaugas. Taikant tokį verslo modelį, 
įpareigotojo subjekto klientas pagal kovos 
su pinigų plovimo ir terorizmo finansavimu 
taisykles yra prekybininkas, o ne 
prekybininko klientas. Todėl įpareigotasis 
subjektas išsamaus kliento patikrinimo 
įpareigojimus turėtų taikyti prekybininko 
atžvilgiu;

(34) kai kurie verslo modeliai 
grindžiami įpareigotųjų subjektų verslo 
ryšiais su prekybininkais, kurie siūlo 
mokėjimo inicijavimo paslaugas, kurias 
teikdami prekybininkai gauna atlyginimą 
už prekių ar paslaugų teikimą, o ne su 
prekybininkų klientais, kurie suteikia 
leidimą inicijuoti pavienių ar vienkartinių 
sandorių ar kelių tokių sandorių 
apmokėjimo prekybininkui paslaugas. 
Taikant tokį verslo modelį, įpareigotojo 
subjekto klientas pagal kovos su pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimu taisykles 
yra prekybininkas, o ne prekybininko 
klientas. Todėl įpareigotasis subjektas 
išsamaus kliento patikrinimo įpareigojimus 
turėtų taikyti tik prekybininko atžvilgiu. 
Jeigu tas pats įpareigotasis subjektas taip 
pat teikia mokėjimo paslaugas 
prekybininkui ir dėl to jis įgyja lėšų, tada 
įpareigotojo subjekto klientas taip pat yra 
prekybininkas, kai siūlomos kartu 
teikiamos mokėjimo inicijavimo 
paslaugos, informavimo apie sąskaitas 
paslaugos ir mokėjimo paslaugos;

Pakeitimas 34
Pasiūlymas dėl reglamento
40 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(40) siekiant užtikrinti kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
veiksmingumą, įpareigotieji subjektai 
turėtų reguliariai, laikydamiesi rizika 
grindžiamo požiūrio, peržiūrėti iš savo 
klientų gaunamą informaciją. Įpareigotieji 
subjektai taip pat turėtų sukurti stebėsenos 
sistemą, kad galėtų nustatyti netipines 
operacijas, dėl kurių gali kilti su pinigų 
plovimu ar terorizmo finansavimu susijusių 

(40) siekiant užtikrinti kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
veiksmingumą, įpareigotieji subjektai 
turėtų reguliariai, laikydamiesi rizika 
grindžiamo požiūrio, peržiūrėti iš savo 
klientų gaunamą informaciją. Tai 
nereiškia, kad įpareigotasis subjektas 
kiekvieną kartą, kai klientas vykdo 
sandorį, turėtų pakartotinai nustatyti ir 
patikrinti kiekvieno kliento tapatybę. 
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įtarimų. Siekiant užtikrinti sandorių 
stebėsenos veiksmingumą, įpareigotųjų 
subjektų stebėsenos veikla iš esmės turėtų 
apimti visas klientams siūlomas paslaugas 
ir produktus bei visas operacijas, kurios 
atliekamos kliento vardu arba kurias 
įpareigotasis subjektas siūlo klientui. 
Tačiau ne visi sandoriai turi būti tikrinami 
atskirai. Stebėsenos intensyvumas turėtų 
atitikti rizika grindžiamą požiūrį ir ji turėtų 
būti vykdoma remiantis tiksliais ir 
tinkamais kriterijais, pirmiausia 
atsižvelgiant į klientų savybes ir su jais 
susijusios rizikos dydį, siūlomus produktus 
ir paslaugas bei susijusias valstybes ar 
geografinius regionus. AMLA turėtų 
parengti gaires, kuriomis būtų užtikrinama, 
kad verslo santykių ir sandorių stebėsenos 
intensyvumas būtų pakankamas ir 
proporcingas rizikos dydžiui;

Įpareigotasis subjektas turėtų turėti 
galimybę pasikliauti tapatybės nustatymo 
ir tikrinimo veiksmais, kurių jis jau ėmėsi 
mažos rizikos situacijose, jei nėra įtarimo 
dėl pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo, nėra pagrįstų abejonių, kad 
informacija nebėra tiksli ir atnaujinta, ir 
jei kliento sąskaitos valdymo būdas iš 
esmės nesikeičia taip, kad tai neatitinka 
kliento verslo profilio. Įpareigotieji 
subjektai taip pat turėtų sukurti stebėsenos 
sistemą, kad galėtų nustatyti netipines 
operacijas, dėl kurių gali kilti su pinigų 
plovimu ar terorizmo finansavimu susijusių 
įtarimų. Siekiant užtikrinti sandorių 
stebėsenos veiksmingumą, įpareigotųjų 
subjektų stebėsenos veikla iš esmės turėtų 
apimti visas klientams siūlomas paslaugas 
ir produktus bei visas operacijas, kurios 
atliekamos kliento vardu arba kurias 
įpareigotasis subjektas siūlo klientui. 
Tačiau ne visi sandoriai turi būti tikrinami 
atskirai. Stebėsenos intensyvumas turėtų 
atitikti rizika grindžiamą požiūrį ir ji turėtų 
būti vykdoma remiantis tiksliais ir 
tinkamais kriterijais, pirmiausia 
atsižvelgiant į klientų savybes ir su jais 
susijusios rizikos dydį, siūlomus produktus 
ir paslaugas bei susijusias valstybes ar 
geografinius regionus. AMLA turėtų 
parengti gaires, kuriomis būtų užtikrinama, 
kad verslo santykių ir sandorių stebėsenos 
intensyvumas būtų pakankamas ir 
proporcingas rizikos dydžiui;

Pakeitimas 35
Pasiūlymas dėl reglamento
47 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(47) tarpvalstybiniai korespondentiniai 
santykiai su trečiųjų valstybių įstaigomis 
respondentėmis yra nuolatinio ir kartotinio 
pobūdžio. Be to, ne visos tarpvalstybinės 
korespondentinės bankininkystės paslaugos 
yra susijusios su tokia pačia pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizika. 

(47) tarpvalstybiniai korespondentiniai 
santykiai su trečiųjų valstybių įstaigomis 
respondentėmis yra nuolatinio ir kartotinio 
pobūdžio. Be to, ne visos tarpvalstybinės 
korespondentinės bankininkystės paslaugos 
yra susijusios su tokia pačia pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizika. 
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Todėl sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemonių intensyvumas turėtų būti 
nustatomas vadovaujantis rizika 
grindžiamo požiūrio principais. Tačiau 
rizika grindžiamas metodas neturėtų būti 
taikomas bendraujant su trečiosios 
valstybės įstaigomis respondentėmis, kurių 
fiziškai nėra teritorijose, kuriose jos yra 
įsteigtos. Atsižvelgiant į didelę fiktyviems 
bankams būdingą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo riziką, kredito ir 
finansų įstaigos neturėtų užmegzti jokių 
korespondentinių santykių su tokiais 
fiktyviais bankais;

Todėl sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemonių intensyvumas turėtų būti 
nustatomas vadovaujantis rizika 
grindžiamo požiūrio principais. Tačiau 
rizika grindžiamas metodas neturėtų būti 
taikomas bendraujant su trečiosios 
valstybės įstaigomis respondentėmis, kurių 
fiziškai nėra teritorijose, kuriose jos yra 
įsteigtos, arba su neregistruotais ir veiklos 
leidimo neturinčiais subjektais, kurie 
teikia kriptoturto paslaugas. Atsižvelgiant 
į didelę fiktyviems bankams bei 
neregistruotiems ir veiklos leidimo 
neturintiems subjektams būdingą pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo riziką, 
kredito ir finansų įstaigos neturėtų 
užmegzti jokių korespondentinių santykių 
su tokiais fiktyviais bankais bei 
neregistruotais ir veiklos leidimo 
neturinčiais subjektais, kurie teikia 
kriptoturto paslaugas. Siekiant sudaryti 
palankesnes sąlygas įpareigotiesiems 
subjektams laikytis reikalavimų, AMLA, 
remdamasi kompetentingų institucijų, 
priežiūros institucijų ir kitų įpareigotųjų 
subjektų pateikta informacija, turėtų 
sukurti ir prižiūrėti nebaigtinį viešą 
subjektų, kurie laikomi fiktyviais bankais 
arba neregistruotais ar veiklos leidimo 
neturinčiais kriptoturto paslaugų 
teikėjais, registrą. Konkretaus subjekto 
įtraukimas į viešą registrą yra tik 
orientacinis ir neturėtų pakeisti 
įpareigotųjų subjektų pareigos imtis 
tinkamų ir veiksmingų priemonių, kad 
būtų laikomasi draudimo užmegzti 
korespondentinius santykius su tais 
subjektais;

Pakeitimas 36
Pasiūlymas dėl reglamento
48 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(48a) saviglobiai adresai suteikia jų 
naudotojams galimybę gauti, siųsti 
kriptoturtą ir juo keistis visame pasaulyje, 
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neatskleidžiant savo tapatybės, ir jiems 
netaikomos jokios klientų išsamaus 
patikrinimo priemonės. Nors 
paskirstytajame registre užregistruotus 
sandorius galima atsekti iki konkretaus 
saviglobio adreso, gali būti labai sunku 
arba neįmanoma susieti tokį adresą su 
tikru asmeniu. Dėl tos priežasties galima 
piktnaudžiauti saviglobiais adresais 
siekiant nuslėpti nusikalstamą veiklą arba 
apeiti tikslines finansines sankcijas. 
Siekiant tinkamai valdyti ir sumažinti tą 
riziką, turėtų būti reikalaujama, kad 
kriptoturto paslaugų teikėjai nustatytų, 
kiek tai įmanoma, operacijos iniciatoriaus 
arba gavėjo tapatybę iš saviglobio adreso, 
iš kurio arba į kurį vykdoma operacija, ir 
taikytų visas papildomas sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemones, 
atitinkančias nustatytos rizikos lygį. 
Kriptoturto paslaugų teikėjai gali 
pasikliauti saugiomis ir patikimomis 
trečiųjų šalių vykdomo tikrinimo 
priemonėmis. Tikrinimo reikalavimas 
neturėtų būti aiškinamas kaip reiškiantis, 
kad asmuo, kuris turi arba kontroliuoja 
saviglobį adresą, turi tapti klientu. 
Siekiant užtikrinti nuoseklų šio 
reglamento taikymą, AMLA turėtų 
parengti techninių reguliavimo standartų 
projektus, kuriuose, atsižvelgiant į 
naujausius technologijų pokyčius, 
išsamiau nurodomi operacijos su 
saviglobiu adresu iniciatoriaus arba 
gavėjo tapatybės nustatymo ir tikrinimo 
kriterijai ir priemonės;

Pakeitimas 37
Pasiūlymas dėl reglamento
49 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(49) siekiant apsaugoti tinkamą 
Sąjungos finansų sistemos ir vidaus rinkos 
veikimą nuo pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo, pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo (SESV) 290 straipsnį 

(49) siekiant apsaugoti tinkamą 
Sąjungos finansų sistemos ir vidaus rinkos 
veikimą nuo pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo, pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo (SESV) 290 straipsnį 
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Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai 
nustatyti trečiąsias valstybes, kurių 
nacionalinės kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu sistemos turi 
trūkumų, keliančių grėsmę Sąjungos vidaus 
rinkos vientisumui. Dėl kintančio už 
Sąjungos ribų kylančio pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo grėsmių pobūdžio, 
kuriam kisti padeda nuolatinė technologijų 
ir nusikaltėlių turimų priemonių raida, 
reikia greitai ir nuolat pritaikyti teisinės 
sistemos nuostatas, susijusias su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų 
veiksmingai mažinama esama rizika ir 
užkertamas kelias atsirasti naujai rizikai. 
Komisija turėtų atsižvelgti į tarptautinių 
organizacijų ir standartus nustatančių 
institucijų, dirbančių kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu srityje, 
informaciją, pavyzdžiui, FATF viešus 
pareiškimus, tarpusavio vertinimo ar 
išsamių vertinimų ataskaitas arba 
paskelbtas tolesnių veiksmų ataskaitas, ir 
atitinkamais atvejais pritaikyti savo 
vertinimus pagal ten nustatytus pokyčius;

Komisijai turėtų būti deleguoti įgaliojimai 
nustatyti trečiąsias valstybes, kurių 
nacionalinės kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu sistemos turi 
trūkumų, keliančių grėsmę Sąjungos vidaus 
rinkos vientisumui. Dėl kintančio už 
Sąjungos ribų kylančio pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo grėsmių pobūdžio, 
kuriam kisti padeda nuolatinė technologijų 
ir nusikaltėlių turimų priemonių raida, 
reikia greitai ir nuolat pritaikyti teisinės 
sistemos nuostatas, susijusias su 
trečiosiomis valstybėmis, kad būtų 
veiksmingai mažinama esama rizika ir 
užkertamas kelias atsirasti naujai rizikai. 
Komisija turėtų atsižvelgti į kitų Sąjungos 
institucijų, įstaigų ir agentūrų, 
kompetentingų institucijų, pilietinės 
visuomenės organizacijų, mokslininkų, 
tarptautinių organizacijų ir standartus 
nustatančių institucijų, dirbančių kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
srityje, informaciją, pavyzdžiui, FATF 
viešus pareiškimus, tarpusavio vertinimo ar 
išsamių vertinimų ataskaitas arba 
paskelbtas tolesnių veiksmų ataskaitas, ir 
atitinkamais atvejais pritaikyti savo 
vertinimus pagal ten nustatytus pokyčius; 

Pakeitimas 38
Pasiūlymas dėl reglamento
52 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(52) valstybės, kurios tarptautinių 
standartus nustatančių institucijų nėra 
viešai įvardijamos kaip tokios, kurių 
atžvilgiu reikėtų imtis veiksmų ar kurias 
reikia atidžiau stebėti, vis tiek gali kelti 
grėsmę Sąjungos finansų sistemos 
vientisumui. Siekiant sumažinti šią riziką, 
Komisijai turėtų būti suteikiama galimybė 
vadovaujantis aiškiu kriterijų rinkiniu ir 
padedant AMLA imtis veiksmų dėl 
konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai keliančių trečiųjų 
valstybių, kai tokia grėsmė kyla dėl jų 

(52) valstybės, kurios tarptautinių 
standartus nustatančių institucijų nėra 
viešai įvardijamos kaip tokios, kurių 
atžvilgiu reikėtų imtis veiksmų ar kurias 
reikia atidžiau stebėti, vis tiek gali kelti 
grėsmę Sąjungos finansų sistemos 
vientisumui ir tvarkingam vidaus rinkos 
veikimui. AMLA turėtų stebėti pokyčius 
trečiosiose valstybėse ir vertinti susijusias 
grėsmes ir riziką Sąjungai. Siekiant 
sumažinti tą riziką, AMLA turėtų būti 
suteikta galimybė vadovaujantis aiškiu 
kriterijų rinkiniu ir padedant kitoms 
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atitikties užtikrinimo trūkumų arba didelių 
ir nuolatinių strateginių kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
trūkumų, ir taikyti atitinkamas rizikos 
mažinimo priemones. Tokias trečiąsias 
valstybes turėtų nustatyti Komisija. 
Atsižvelgdama į Sąjungos finansų sistemai 
kylančios grėsmės dydį, Komisija turėtų 
reikalauti taikyti visas sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones ir konkrečioms 
šalims skirtas atsakomąsias priemones, 
pavyzdžiui, didelės rizikos trečiųjų 
valstybių atveju, arba konkrečioms šalims 
skirtas sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemones, pavyzdžiui, atitikties 
užtikrinimo trūkumų turinčių trečiųjų 
valstybių atveju;

Sąjungos institucijoms, įstaigoms ir 
agentūroms, kompetentingoms 
institucijoms, analizę atliekančiomis 
pilietinės visuomenės organizacijoms ir 
mokslininkams, taip pat vertinimus ar 
pranešimus rengiančioms tarptautinėms 
organizacijoms ir standartus 
nustatančioms įstaigoms, turinčioms 
kompetenciją kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu srityje, imtis 
veiksmų dėl konkrečią ir didelę grėsmę 
Sąjungos finansų sistemai keliančių 
trečiųjų valstybių, kai tokia grėsmė kyla 
dėl jų atitikties užtikrinimo trūkumų arba 
didelių ir nuolatinių strateginių kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos trūkumų, ir taikyti atitinkamas 
rizikos mažinimo priemones. Tuo tikslu 
AMLA turėtų parengti techninių 
reguliavimo standartų projektus, kad 
nustatytų konkrečias sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones, kurias turi taikyti 
įpareigotieji subjektai, kad sumažintų 
riziką, susijusią su verslo santykiais arba 
nenuolatiniais sandoriais, kuriuose 
dalyvauja didelės trečiosios valstybės 
fiziniai ar juridiniai asmenys ir kurie 
kelia konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungai. 
Atsižvelgdama į Sąjungos finansų sistemai 
kylančios grėsmės dydį, AMLA turėtų 
reikalauti taikyti arba visas sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemones, arba 
konkrečioms šalims skirtą sustiprintą 
išsamų klientų patikrinimą, jeigu grėsmė 
Sąjungos finansų sistemai išlieka ir 
trečioji valstybė nesiėmė veiksmingų 
priemonių didelei rizikai sumažinti, o 
Komisija, pasikonsultavusi su AMLA, 
turėtų galėti reikalauti taikyti papildomas 
atsakomąsias priemones;

Pakeitimas 39
Pasiūlymas dėl reglamento
53 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53) atsižvelgiant į tai, kad tokių trečiųjų (53) atsižvelgiant į tai, kad tokių trečiųjų 
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valstybių kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu sistemos arba jų 
įgyvendinimo priemonės gali būti 
keičiamos, pavyzdžiui, dėl valstybės 
įsipareigojimo pašalinti nustatytus 
trūkumus arba dėl to, kad buvo priimtos 
atitinkamos jiems pašalinti skirtos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
priemonės, ir dėl jų galėtų pasikeisti 
susijusios rizikos pobūdis ir dydis, 
Komisija turėtų reguliariai peržiūrėti, kaip 
nustatomos tokios konkrečios sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemonės, siekdama 
užtikrinti, kad jos išliktų proporcingos ir 
tinkamos;

valstybių kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu sistemos arba jų 
įgyvendinimo priemonės gali būti 
keičiamos, pavyzdžiui, dėl valstybės 
įsipareigojimo pašalinti nustatytus 
trūkumus arba dėl to, kad buvo priimtos 
atitinkamos jiems pašalinti skirtos kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
priemonės, ir dėl jų galėtų pasikeisti 
susijusios rizikos pobūdis ir dydis, 
Komisija turėtų reguliariai peržiūrėti, kaip 
nustatomos tokios konkrečios sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemonės, siekdama 
užtikrinti, kad jos išliktų proporcingos ir 
tinkamos. Komisija turėtų paskelbti tokių 
peržiūrų dokumentus;

Pakeitimas 40
Pasiūlymas dėl reglamento
53 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(53a) tam tikros Sąjungoje 
neįsisteigusios kredito ar finansų įstaigos 
taip pat gali kelti konkrečią ir didelę 
grėsmę Sąjungos finansų sistemai. 
Siekiant sumažinti tą grėsmę, AMLA 
turėtų būti suteikta galimybė savo 
iniciatyva arba šiame reglamente 
numatytų konkrečių įstaigų prašymu imtis 
veiksmų ir nustatyti Sąjungoje 
neįsisteigusias kredito ar finansų įstaigas, 
kurios kelia konkrečią ir didelę grėsmę 
Sąjungos finansų sistemai. Priklausomai 
nuo Sąjungos finansų sistemai kylančios 
grėsmės dydžio, AMLA turėtų reikalauti, 
kad atrinkti įpareigotieji subjektai taikytų 
konkrečias rizikos mažinimo priemones, ir 
turėtų galėti priimti finansų priežiūros 
institucijoms skirtus sprendimus, kuriais 
būtų užtikrinta, kad neatrinkti 
įpareigotieji subjektai taikytų rizikos 
mažinimo priemones, identiškas AMLA 
nustatytoms priemonėms;
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Pakeitimas 41
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 54

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(54) galimos išorės grėsmės Sąjungos 
finansų sistemai kyla ne tik iš trečiųjų 
valstybių, bet gali atsirasti ir dėl konkrečių 
su klientais susijusių rizikos veiksnių arba 
produktų, paslaugų, sandorių ar pristatymo 
kanalų, susijusių su konkrečiu už Sąjungos 
ribų esančiu geografiniu regionu. Todėl 
reikia nustatyti pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo tendencijas, riziką ir būdus, su 
kuriais gali susidurti Sąjungos įpareigotieji 
subjektai. AMLA turi geriausias galimybes 
aptikti bet kokias už Sąjungos ribų 
atsirandančias pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo tipologijas ir stebėti jų raidą, 
kad Sąjungos įpareigotiesiems subjektams 
būtų teikiamos gairės dėl poreikio taikyti 
sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemones, skirtas tokiai rizikai sumažinti;

(54) galimos išorės grėsmės Sąjungos 
finansų sistemai kyla ne tik iš trečiųjų 
valstybių, bet gali atsirasti ir dėl konkrečių 
su klientais susijusių rizikos veiksnių arba 
produktų, paslaugų, sandorių ar pristatymo 
kanalų, susijusių su konkrečiu už Sąjungos 
ribų esančiu geografiniu regionu. Todėl 
reikia nustatyti pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo tendencijas, riziką ir būdus, su 
kuriais gali susidurti Sąjungos įpareigotieji 
subjektai. AMLA, padedant kitoms kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu sistemoje jau 
dalyvaujančioms Sąjungos įstaigoms ir 
agentūroms, įskaitant Europolą, ir 
kompetentingoms institucijoms, turi 
geriausias galimybes aptikti bet kokias už 
Sąjungos ribų atsirandančias pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo 
tipologijas ir stebėti jų raidą, kad Sąjungos 
įpareigotiesiems subjektams būtų teikiamos 
gairės dėl poreikio taikyti sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemones, skirtas 
tokiai rizikai sumažinti;

Pakeitimas 42
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 57

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(57) jeigu klientai nebeina svarbių 
viešųjų pareigų, jie vis tiek gali kelti 
didesnę riziką, pavyzdžiui, dėl neoficialios 
įtakos, kurią jie vis dar gali turėti, arba dėl 
to, kad jų ankstesnės ir šiuo metu einamos 
pareigos yra susijusios. Labai svarbu, kad 
įpareigotieji subjektai atsižvelgtų į tokią 
tebekeliamą riziką ir taikytų vieną ar kelias 
sustiprinto išsamaus patikrinimo priemones 
tol, kol bus nustatyta, kad asmenys 
nebekelia rizikos, tačiau bet kuriuo atveju 

(57) jeigu klientai nebeina svarbių 
viešųjų pareigų, jie vis tiek gali kelti 
didesnę riziką, pavyzdžiui, dėl neoficialios 
įtakos, kurią jie vis dar gali turėti, arba dėl 
to, kad jų ankstesnės ir šiuo metu einamos 
pareigos yra susijusios. Labai svarbu, kad 
įpareigotieji subjektai atsižvelgtų į tokią 
tebekeliamą riziką ir taikytų vieną ar kelias 
sustiprinto išsamaus patikrinimo priemones 
tol, kol bus nustatyta, kad asmenys 
nebekelia rizikos, tačiau bet kuriuo atveju 
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ne trumpiau kaip 12 mėnesių po to, kai jie 
nustoja eiti svarbias viešąsias pareigas;

ne trumpiau kaip 24 mėnesių po to, kai jie 
nustoja eiti svarbias viešąsias pareigas;

Pakeitimas 43
Pasiūlymas dėl reglamento
60 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(60a) dėl verslo santykių ir nenuolatinių 
sandorių, kuriuose dalyvauja didelės 
grynosios vertės turto turintys klientai, 
susiję su vienu ar keliais didelės rizikos 
veiksniais, gali būti rimtai pakenkta 
Sąjungos finansų sistemos vientisumui ir 
kilti didelių vidaus rinkos pažeidžiamumo 
problemų. Todėl įpareigotieji subjektai, 
atsižvelgdami į riziką, turėtų nustatyti, ar 
atliekant išsamaus patikrinimo 
procedūras klientas arba kliento tikrasis 
savininkas yra didelės rizikos didelės 
grynosios vertės turto turintis fizinis 
asmuo. Kai įpareigotasis subjektas 
nustato, kad klientas arba kliento tikrasis 
savininkas yra didelės rizikos didelės 
grynosios vertės turto turintis fizinis 
asmuo, tiems klientams jis turėtų taikyti 
konkrečias sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones, kaip nustatyta 
šiame reglamente;

Pakeitimas 44
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 62

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(62) įpareigotieji subjektai su išsamiu 
klientų patikrinimu susijusias užduotis gali 
perduoti atstovui ar išorės paslaugų 
teikėjui, išskyrus atvejus, kai jie yra įsteigti 
trečiosiose valstybėse, kurios yra 
priskiriamos didelės rizikos grupei, turi 
atitikties užtikrinimo trūkumų arba kelia 
grėsmę Sąjungos finansų sistemai. Tais 
atvejais, kai tarp įpareigotųjų subjektų ir 

(62) įpareigotieji subjektai su išsamiu 
klientų patikrinimu susijusias užduotis gali 
perduoti atstovui ar išorės paslaugų 
teikėjui, išskyrus atvejus, kai jie yra įsteigti 
trečiosiose valstybėse, kurios yra 
priskiriamos didelės rizikos grupei, turi 
atitikties užtikrinimo trūkumų arba kelia 
grėsmę Sąjungos finansų sistemai. Ši 
užduočių perdavimo veikla turėtų padėti 
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išorės paslaugų teikėjų, kuriems netaikomi 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimai, egzistuoja 
sutartiniai atstovavimo arba užsakomųjų 
paslaugų teikimo santykiai, bet kokie tokių 
atstovų arba užsakomųjų paslaugų teikėjų 
įpareigojimai kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu srityje galėtų kilti 
tik iš šalių susitarimo, o ne iš šio 
reglamento. Todėl atsakomybė už kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų laikymąsi pirmiausia turėtų 
tekti pačiam įpareigotajam subjektui. 
Įpareigotasis subjektas visų pirma turėtų 
užtikrinti, kad tais atvejais, kai nuotolinio 
klientų tapatybės nustatymo procese 
dalyvauja išorės paslaugų teikėjas, būtų 
laikomasi rizika grindžiamo požiūrio;

įpareigotiesiems subjektams laiku gauti 
išsamią ir tikslią informaciją naudojantis 
sprendimų priėmimo priemonėmis, 
pavyzdžiui, pasaulinių naujienų, verslo, 
reguliavimo ir teisinėmis duomenų 
bazėmis. Tais atvejais, kai tarp įpareigotųjų 
subjektų ir išorės paslaugų teikėjų, kuriems 
netaikomi kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimai, 
egzistuoja sutartiniai atstovavimo arba 
užsakomųjų paslaugų teikimo santykiai, 
bet kokie tokių atstovų arba užsakomųjų 
paslaugų teikėjų įpareigojimai kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
srityje galėtų kilti tik iš šalių susitarimo, o 
ne iš šio reglamento. Todėl atsakomybė už 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimų laikymąsi 
pirmiausia turėtų tekti pačiam 
įpareigotajam subjektui. Įpareigotasis 
subjektas visų pirma turėtų užtikrinti, kad 
tais atvejais, kai nuotolinio klientų 
tapatybės nustatymo procese dalyvauja 
išorės paslaugų teikėjas, būtų laikomasi 
rizika grindžiamo požiūrio. Iš šio 
reglamento reikalavimų kylančių funkcijų 
perdavimas atstovui arba išorės paslaugų 
teikėjui išsamaus klientų patikrinimo 
tikslu neturėtų atleisti įpareigotojo 
subjekto nuo jokios pareigos pagal 
Reglamentą (ES) 2016/679, įskaitant jo 28 
straipsnį.

Pakeitimas 45
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 63

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(63) norint užtikrinti, kad kliovimasis 
trečiosiomis šalimis ir funkcijų perdavimas 
joms būtų veiksmingas, reikia aiškiau 
apibrėžti tokiems santykiams taikomas 
sąlygas. AMLA turėtų būti įpareigota 
parengti sąlygų, kurias įvykdžius būtų 
galima kliautis trečiosiomis šalimis ir 
perduoti joms funkcijas, bei atitinkamų 
šalių vaidmenų ir pareigų gaires. Siekiant 

(63) norint užtikrinti, kad kliovimasis 
trečiosiomis šalimis ir funkcijų perdavimas 
joms būtų veiksmingas, reikia aiškiau 
apibrėžti tokiems santykiams taikomas 
sąlygas. AMLA turėtų būti įpareigota 
parengti sąlygų, kurias įvykdžius būtų 
galima kliautis trečiosiomis šalimis ir 
perduoti joms funkcijas, bei atitinkamų 
šalių vaidmenų ir pareigų gaires. Siekiant 
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užtikrinti, kad visoje Sąjungoje būtų 
užtikrinta nuosekli kliovimosi ir funkcijų 
perdavimo priežiūra, gairėse taip pat turėtų 
būti paaiškinta, kaip priežiūros institucijos 
turėtų atsižvelgti į tokią veiklą ir tikrinti, ar 
ją vykdydami įpareigotieji subjektai laikosi 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimų;

užtikrinti, kad visoje Sąjungoje būtų 
užtikrinta nuosekli kliovimosi ir funkcijų 
perdavimo priežiūra, gairėse taip pat turėtų 
būti paaiškinta, kaip priežiūros institucijos 
turėtų atsižvelgti į tokią veiklą ir tikrinti, ar 
ją vykdydami įpareigotieji subjektai laikosi 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimų;

Pakeitimas 46
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 65

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(65) turėtų būti nustatytos išsamios 
taisyklės, kuriomis vadovaujantis būtų 
nustatomi tikrieji bendrovių ir kitų 
juridinių asmenų savininkai, ir suderinta 
tikrosios nuosavybės apibrėžtis. Nors 
nustačius konkrečią procentinę akcijų 
paketo ar nuosavybės dalį automatiškai 
nenustatomas tikrasis savininkas, tai turėtų 
būti vienas iš veiksnių, į kurį reikia 
atsižvelgti. Vis dėlto valstybėms narėms 
turėtų būti suteikiama galimybė nuspręsti, 
kad nuosavybę arba kontrolę gali rodyti 
mažesnė nei 25 proc. dalis. Kontrolė turint 
25 proc. nuosavybės dalį pridėjus vieną iš 
akcijų ar balsavimo teisių, ar kitą 
nuosavybės dalį turėtų būti vertinama 
kiekvienu nuosavybės lygmeniu, o tai 
reiškia, kad ši riba turėtų būti taikoma 
kiekvienai nuosavybės struktūros 
grandžiai ir kad kiekviena nuosavybės 
struktūros grandis ir jų deriniai turėtų būti 
tinkamai išnagrinėjami;

(65) turėtų būti nustatytos išsamios 
taisyklės, kuriomis vadovaujantis būtų 
nustatomi tikrieji bendrovių ir kitų 
juridinių asmenų savininkai, ir suderinta 
tikrosios nuosavybės apibrėžtis. Nors 
nustačius konkrečią procentinę akcijų 
paketo ar nuosavybės dalį automatiškai 
nenustatomas tikrasis savininkas, tai turėtų 
būti vienas iš veiksnių, į kurį reikia 
atsižvelgti. Kontrolė turint nuosavybės dalį 
ir akcijų ar balsavimo teisių, ar kitą 
nuosavybės dalį turėtų būti vertinama 
kiekvienu nuosavybės lygmeniu, o tai 
reiškia, kad konkreti riba turėtų būti 
taikoma kiekvienam nuosavybės struktūros 
lygmeniui ir kad kiekviena nuosavybės 
struktūros grandis ir jų deriniai turėtų būti 
tinkamai išnagrinėjami. Netiesioginio 
akcijų paketo valdymo atveju tikrieji 
savininkai turėtų būti nustatomi 
dauginant akcijas nuosavybės grandinėje. 
Tuo tikslu visos tam pačiam fiziniam 
asmeniui tiesiogiai ar netiesiogiai 
priklausančios akcijos turėtų būti 
sudedamos;

Pakeitimas 47
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 66
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(66) norint tinkamai nustatyti tikruosius 
savininkus, reikia nustatyti, ar kontrolė 
vykdoma kitomis priemonėmis. Kontrolės 
turint nuosavybės dalį nustatymas yra 
būtinas, tačiau nepakankamas ir neapima 
visų patikrinimų, kuriuos būtina atlikti 
nustatant tikruosius savininkus. Tikrinimas, 
ar fizinis asmuo vykdo kontrolę kitomis 
priemonėmis, nėra vėlesnio tikrinimo 
priemonė, taikoma tik kai nepavyksta 
nustatyti nuosavybės dalies. Abi kontrolės 
turint nuosavybės dalį ir kontrolės kitomis 
priemonėmis tikrinimo procedūros turėtų 
būti vykdomos tuo pačiu metu.  Kontrolė 
kitomis priemonėmis gali apimti teisę skirti 
ar atleisti daugiau nei pusę bendrovės 
valdybos narių, galimybę daryti didelę 
įtaką bendrovės priimamiems 
sprendimams, kontrolę per oficialius ar 
neoficialius susitarimus su savininkais, 
nariais ar bendrovėmis, taip pat susitarimus 
dėl balsavimo, ryšius su vadovų ar 
direktorių arba bendrovę valdančių arba 
kontroliuojančių asmenų šeimos nariais, 
oficialius ar neoficialius susitarimus dėl 
paskirtųjų asmenų;

(66) norint tinkamai nustatyti tikruosius 
savininkus, reikia nustatyti, ar kontrolė 
vykdoma kitomis priemonėmis. Kontrolės 
turint nuosavybės dalį nustatymas yra 
būtinas, tačiau nepakankamas ir neapima 
visų patikrinimų, kuriuos būtina atlikti 
nustatant tikruosius savininkus. Tikrinimas, 
ar fizinis asmuo vykdo kontrolę kitomis 
priemonėmis, nėra vėlesnio tikrinimo 
priemonė, taikoma tik kai nepavyksta 
nustatyti nuosavybės dalies. Abi kontrolės 
turint nuosavybės dalį ir kontrolės kitomis 
priemonėmis tikrinimo procedūros turėtų 
būti vykdomos tuo pačiu metu. Kontrolė 
kitomis priemonėmis gali apimti teisę skirti 
ar atleisti daugiau nei pusę bendrovės 
valdybos narių, galimybę daryti didelę 
įtaką bendrovės priimamiems 
sprendimams, kontrolę per oficialius ar 
neoficialius susitarimus su savininkais, 
nariais ar bendrovėmis, taip pat susitarimus 
dėl balsavimo, ryšius su vadovų ar 
direktorių arba bendrovę valdančių arba 
kontroliuojančių asmenų šeimos nariais, 
oficialius ar neoficialius susitarimus dėl 
paskirtųjų asmenų arba kontrolę skolos 
priemonėmis ar kitais susitarimais dėl 
finansavimo;

Pakeitimas 48
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 72

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(72) būtina užtikrinti vienodas sąlygas 
įvairioms juridinio statuso rūšims ir vengti 
piktnaudžiavimo patikos fondais ir 
juridinėmis struktūromis, kurios dažnai 
būna sudarytos iš daugelio sudėtingų 
elementų, siekiant dar labiau paslėpti 
informaciją apie tikruosius savininkus. 
Todėl bet kokio valstybėje narėje 
administruojamo tiesioginės patikos fondo 
patikėtiniai turėtų būti atsakingi už 

(72) būtina užtikrinti vienodas sąlygas 
įvairioms juridinio statuso rūšims ir vengti 
piktnaudžiavimo patikos fondais ir 
juridinėmis struktūromis, kurios dažnai 
būna sudarytos iš daugelio sudėtingų 
elementų, siekiant dar labiau paslėpti 
informaciją apie tikruosius savininkus. 
Todėl bet kokio valstybėje narėje 
administruojamo tiesioginės patikos fondo 
patikėtiniai turėtų būti atsakingi už 
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tinkamos, tikslios ir aktualios informacijos 
apie tikruosius patikos fondo savininkus 
gavimą ir saugojimą ir už savo statuso 
atskleidimą bei šios informacijos pateikimą 
išsamų klientų patikrinimą vykdantiems 
įpareigotiesiems subjektams. Bet kuris 
kitas tikrasis patikos fondo savininkas 
turėtų padėti patikėtiniui gauti tokią 
informaciją;

tinkamos, tikslios ir aktualios informacijos 
apie tikruosius patikos fondo savininkus 
gavimą ir saugojimą ir už savo statuso 
atskleidimą bei šios informacijos pateikimą 
išsamų klientų patikrinimą vykdantiems 
įpareigotiesiems subjektams, atsižvelgdami 
į skirtingų teisės sistemų, įskaitant 
bendrosios teisės sistemai priklausančias 
jurisdikcijas, ypatumus ir riziką. Bet kuris 
kitas tikrasis patikos fondo savininkas 
turėtų padėti patikėtiniui gauti tokią 
informaciją;

Pakeitimas 49
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 73

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(73) atsižvelgiant į tam tikrų juridinių 
asmenų, pavyzdžiui, fondų, specifinę 
struktūrą ir poreikį užtikrinti pakankamą jų 
tikrosios nuosavybės informacijos 
skaidrumą, tokiems į patikos fondus 
panašiems subjektams ir juridinėms 
struktūroms turėtų būti taikomi lygiaverčiai 
tikrosios nuosavybės reikalavimai, 
atitinkantys tiesioginės patikos fondams 
taikomus reikalavimus;

(73) atsižvelgiant į tam tikrų juridinių 
asmenų, pavyzdžiui, fondų, specifinę 
struktūrą ir poreikį užtikrinti pakankamą jų 
tikrosios nuosavybės informacijos 
skaidrumą, tokiems į patikos fondus 
panašiems subjektams ir juridinėms 
struktūroms turėtų būti taikomi lygiaverčiai 
tikrosios nuosavybės reikalavimai, 
atitinkantys tiesioginės patikos fondams 
taikomus reikalavimus, deramai 
atsižvelgiant į skirtingiems juridiniams 
asmenims, visų pirma pilietinės 
visuomenės organizacijoms, būdingus 
ypatumus;

Pakeitimas 50
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 77

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(77) pranešimai apie įtartinus sandorius, 
įskaitant bandymus įvykdyti sandorius, ir 
kita informacija, susijusi su pinigų 
plovimu, su juo susijusiais pirminiais 
nusikaltimais ir terorizmo finansavimu, 
turėtų būti teikiami FŽP, kuris turėtų veikti 

(77) įtarimai, pranešimai apie įtartinus 
sandorius, įskaitant bandymus įvykdyti 
sandorius, ir kita informacija, susijusi su 
pinigų plovimu, su juo susijusiais 
pirminiais nusikaltimais ir terorizmo 
finansavimu, turėtų būti teikiami FŽP, 
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kaip bendras centrinis nacionalinis 
padalinys, gaunantis ir analizuojantis 
praneštus įtarimus ir savo analizės 
rezultatus platinantis kompetentingoms 
institucijoms. Apie visus įtartinus 
sandorius, įskaitant bandymus įvykdyti 
sandorius, turėtų būti pranešama 
nepriklausomai nuo sandorio sumos. Gali 
būti pateikiama ir ribine verte grindžiama 
informacija. Sąžiningai atskleisdamas 
informaciją FŽP, įpareigotasis subjektas 
arba tokio subjekto darbuotojas ar 
direktorius neturėtų pažeisti jokių 
informacijos atskleidimo apribojimų ir 
neturėtų užtraukti įpareigotajam subjektui, 
jo direktoriams ar darbuotojams jokios 
atsakomybės;

kuris turėtų veikti kaip bendras centrinis 
nacionalinis padalinys, gaunantis ir 
analizuojantis praneštus įtarimus ir savo 
analizės rezultatus platinantis 
kompetentingoms institucijoms. 
Finansinės žvalgybos padaliniai stiprina 
bendradarbiavimą su kompetentingomis 
institucijomis, siekdami užtikrinti, kad 
būtų laiku ir konstruktyviai keičiamasi 
prasminga informacija pagal taikytiną 
teisinę sistemą. Apie visus įtartinus 
sandorius, įskaitant bandymus įvykdyti 
sandorius, turėtų būti pranešama 
nepriklausomai nuo sandorio sumos. Gali 
būti pateikiama ir ribine verte grindžiama 
informacija. Sąžiningai atskleisdamas 
informaciją FŽP, įpareigotasis subjektas 
arba tokio subjekto darbuotojas ar 
direktorius neturėtų pažeisti jokių 
informacijos atskleidimo apribojimų ir 
neturėtų užtraukti įpareigotajam subjektui, 
jo direktoriams ar darbuotojams jokios 
atsakomybės;

Pakeitimas 51
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 78

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(78) skirtumai tarp valstybių narių 
įpareigojimų pranešti apie įtartinus 
sandorius gali padidinti įpareigotųjų 
subjektų patiriamus kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų laikymosi sunkumus, kuriuos 
patiria tarpvalstybiniu mastu veiklą 
vykdantys įpareigotieji subjektai. Be to, 
pranešimų apie įtartinus sandorius 
struktūra ir turinys turi įtakos FŽP 
gebėjimui atlikti analizę ir šios analizės 
pobūdžiui, taip pat FŽP gebėjimui 
bendradarbiauti ir keistis informacija. 
Siekdama padėti įpareigotiesiems 
subjektams laikytis įsipareigojimų teikti 
ataskaitas ir sudaryti sąlygas 
veiksmingesnei FŽP analitinei veiklai ir 
bendradarbiavimui, AMLA turėtų parengti 

(78) skirtumai tarp valstybių narių 
įpareigojimų pranešti apie įtartinus 
sandorius gali padidinti įpareigotųjų 
subjektų patiriamus kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų laikymosi sunkumus, kuriuos 
patiria tarpvalstybiniu mastu veiklą 
vykdantys įpareigotieji subjektai. Be to, 
pranešimų apie įtartinus sandorius 
struktūra ir turinys turi įtakos FŽP 
gebėjimui atlikti analizę ir šios analizės 
pobūdžiui, taip pat FŽP gebėjimui 
bendradarbiauti ir keistis informacija. 
Siekdama padėti įpareigotiesiems 
subjektams laikytis įsipareigojimų teikti 
ataskaitas ir sudaryti sąlygas 
veiksmingesnei FŽP analitinei veiklai ir 
bendradarbiavimui, AMLA turėtų parengti 
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reguliavimo standartų projektus, ir juose 
turėtų būti pateiktas bendras pranešimo 
apie įtartinus sandorius šablonas, kuris 
kaip suderintas pagrindas turės būti 
naudojamas visoje Sąjungoje;

reguliavimo standartų projektus, ir juose 
turėtų būti pateiktas bendras pranešimo 
apie įtarimus šablonas, kuris kaip 
suderintas pagrindas turės būti naudojamas 
visoje Sąjungoje. Siekiant supaprastinti ir 
paspartinti įpareigotųjų subjektų 
pranešimų apie įtarimus teikimą ir 
komunikaciją bei keitimąsi informacija 
tarp Finansinės žvalgybos padalinių, 
AMLA turėtų sukurti saugią ir patikimą 
elektroninę vieno langelio principu 
grindžiamą rinkmenų sistemą 
(„FIU.net“), skirtą pranešti apie įtarimus 
dėl pinigų plovimo, pirminių nusikaltimų 
ir terorizmo finansavimo, įskaitant 
bandymus įvykdyti sandorius, naudojant 
valstybės narės, kurios teritorijoje 
įsisteigęs informaciją perduodantis 
įpareigotasis subjektas, FŽP teikiamą 
standartizuotą formą. Tokioje sąsajoje 
taip pat turėtų būti sudarytos sąlygos 
nedelsiant perduoti tą informaciją bet 
kuriam kitam FŽP, kuris yra susijęs su 
pranešimu apie įtartiną sandorį. Vieno 
langelio sistema „FIU.net“ taip pat turėtų 
sudaryti sąlygas kompetentingų FŽP ir 
įpareigotųjų subjektų komunikacijai ir 
FŽP dalijimuisi informacija ir žvalgybos 
informacija apie pateiktus pranešimus dėl 
įtarimų. Vieno langelio sistema „FIU.net“ 
turėtų būti įsteigta per trejus metus nuo 
šio reglamento įsigaliojimo. Siekiant 
sudaryti sąlygas sklandžiai ir 
nepertraukiamai teikti pranešimus apie 
įtartinus sandorius ir suteikti pakankamai 
laiko FŽP bei įpareigotiesiems subjektams 
įgyvendinti būtinus techninius 
pakeitimus, vieno langelio sistema 
„FIU.net“ turėtų būti diegiama 
palaipsniui per ilgesnį laiką. Todėl FŽP 
gali nuspręsti nurodyti įpareigotiesiems 
subjektams teikti informaciją per vieno 
langelio sistemą „FIU.net“ nuo ... 
[penkeri metai po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos]. Vieno langelio 
sistema „FIU.net“ turėtų būti įsteigta ... 
[šešeri metai po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos].
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Pakeitimas 52
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 79

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(79) FŽP turėtų būti suteikiama 
galimybė iš bet kokio įpareigotojo subjekto 
gauti visą reikiamą su jo veikla susijusią 
informaciją. Nesuvaržyta ir greita prieiga 
prie informacijos be galo svarbi 
užtikrinant, kad būtų galima tinkamai 
atsekti pinigų srautus ir ankstyvame etape 
aptikti nelegalius tinklus ir srautus. FŽP 
poreikį gauti papildomos informacijos iš 
įpareigotųjų subjektų įtarimo dėl pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo 
pagrindu gali lemti ne tik anksčiau FŽP 
gautas pranešimas apie įtartiną sandorį, bet 
ir kitos priemonės (pavyzdžiui, FŽP atlikta 
analizė, kompetentingų institucijų suteikta 
žvalgybinė informacija ar kito FŽP turima 
informacija). Todėl vykdydami savo 
užduotis FŽP turėtų turėti galimybę gauti 
informaciją iš bet kokio įpareigotojo 
subjekto net be išankstinio pranešimo. 
Įpareigotieji subjektai į FŽP prašymą 
suteikti informaciją turėtų atsakyti kuo 
greičiau ir visais atvejais per penkias 
dienas nuo tokio prašymo gavimo. 
Pagrįstais ir skubiais atvejais įpareigotasis 
subjektas turėtų atsakyti į FŽP prašymą per 
24 valandas. Tačiau tai nereiškia, kad 
atlikdami analizę FŽP gali teikti 
neapibrėžtus prašymus įpareigotiesiems 
subjektams – prašymai suteikti 
informacijos turi būti pagrindžiami 
tinkamai nustatytomis aplinkybėmis. FŽP 
taip pat derėtų turėti galimybę gauti tokią 
informaciją kito Sąjungos FŽP pateikto 
prašymo pagrindu ir keistis informacija su 
prašymą pateikusiu FŽP;

(79) FŽP turėtų būti suteikiama 
galimybė iš bet kokio įpareigotojo subjekto 
gauti visą reikiamą su jo veikla susijusią 
informaciją. Nesuvaržyta ir greita prieiga 
prie informacijos be galo svarbi 
užtikrinant, kad būtų galima tinkamai 
atsekti pinigų srautus ir ankstyvame etape 
aptikti nelegalius tinklus ir srautus. FŽP 
poreikį gauti papildomos informacijos iš 
įpareigotųjų subjektų įtarimo dėl pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo 
pagrindu gali lemti ne tik anksčiau FŽP 
gautas pranešimas apie įtartiną sandorį, bet 
ir kitos priemonės (pavyzdžiui, FŽP atlikta 
analizė, kompetentingų institucijų suteikta 
žvalgybinė informacija ar kito FŽP turima 
informacija). Todėl vykdydami savo 
užduotis FŽP turėtų turėti galimybę gauti 
informaciją iš bet kokio įpareigotojo 
subjekto net be išankstinio pranešimo. 
Įpareigotieji subjektai į FŽP prašymą 
suteikti informaciją turėtų atsakyti kuo 
greičiau ir visais atvejais per penkias darbo 
dienas, nebent FŽP nustatytų kitokį 
terminą. Pagrįstais ir skubiais atvejais 
įpareigotasis subjektas turėtų atsakyti į FŽP 
prašymą kuo greičiau ir iki termino, kuris 
neturėtų būti ilgesnis nei viena darbo 
diena. Tačiau tai nereiškia, kad atlikdami 
analizę FŽP gali teikti neapibrėžtus 
prašymus įpareigotiesiems subjektams – 
prašymai suteikti informacijos turi būti 
pagrindžiami tinkamai nustatytomis 
aplinkybėmis. FŽP taip pat derėtų turėti 
galimybę gauti tokią informaciją kito 
Sąjungos FŽP pateikto prašymo pagrindu ir 
keistis informacija su prašymą pateikusiu 
FŽP;
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Pakeitimas 53
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 81

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(81) jeigu valstybė narė nusprendžia 
paskirti tokį savireguliavimo organą, ji 
gali leisti tam organui arba iš jo reikalauti 
neperduoti FŽP jokios informacijos, gautos 
iš to organo atstovaujamų asmenų, kai jie 
tokią informaciją gauna iš savo kliento 
arba apie savo klientą, nustatinėdami savo 
kliento teisinę padėtį arba gindami savo 
klientą ar jam atstovaudami teismo procese 
arba su juo susijusiais atvejais, įskaitant 
konsultacijų dėl proceso inicijavimo ar 
vengimo teikimą, neatsižvelgiant į tai, ar 
tokia informacija yra gauta arba įgyta prieš 
tokį procesą, tokio proceso metu ar jam 
pasibaigus;

(81) notarams, advokatams ir kitiems 
nepriklausomiems teisininkams, 
auditoriams, išorės apskaitininkams ir 
mokesčių konsultantams turėtų būti 
leidžiama neperduoti FŽP ar 
savireguliavimo organui jokios 
informacijos, gautos iš asmenų, kai jie 
tokią informaciją gauna iš savo kliento 
arba apie savo klientą, nustatinėdami savo 
kliento teisinę padėtį arba gindami savo 
klientą, išskyrus atvejus, kai teisinės 
konsultacijos yra teikiamos pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo tikslais 
arba tie asmenys, remdamiesi faktinėmis 
ir objektyviomis aplinkybėmis, žino ar turi 
gerai pagrįstų įtarimų, kad klientas siekia 
gauti teisinę konsultaciją, be kita ko, dėl 
mokesčių ar pilietybės arba rezidento 
teisių įgijimo pasinaudojant investicijų 
schemomis, pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo tikslais ir kad siekiama 
teisinė konsultacija nėra susijusi su 
teismo procesu, ar jam atstovaudami 
teismo procese arba su juo susijusiais 
atvejais, įskaitant konsultacijų dėl proceso 
inicijavimo ar vengimo teikimą, 
neatsižvelgiant į tai, ar tokia informacija 
yra gauta arba įgyta prieš tokį procesą, 
tokio proceso metu ar jam pasibaigus. 
Valstybės narės turėtų turėti galimybę 
nustatyti arba toliau taikyti papildomas 
informacijos teikimo pareigas dėl 
konkrečių sandorių, kurių atveju kyla 
ypač didelė rizika, kad jie bus naudojami 
pinigų plovimui ar terorizmo 
finansavimui, kai netaikomas 
reikalavimas perduoti informaciją;

Pakeitimas 54
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 82
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(82) įpareigotieji subjektai išimtiniais 
atvejais turėtų turėti galimybę vykdyti 
įtartinus sandorius prieš pranešdami apie 
juos kompetentingoms institucijoms, jeigu 
nevykdyti sandorio neįmanoma arba jei dėl 
tokio nevykdymo gali būti sutrukdyta 
pastangoms išaiškinti įtariamos pinigų 
plovimo arba terorizmo finansavimo 
operacijos naudos gavėjus. Tačiau ši 
išimtis neturėtų būti taikoma sandoriams, 
susijusiems su pagal Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos rezoliucijas prisiimtais 
valstybių narių tarptautiniais 
įsipareigojimais nedelsiant įšaldyti 
teroristų, teroristinių organizacijų ar 
teroristus finansuojančių asmenų lėšas ar 
kitą turtą;

(82) įpareigotieji subjektai išimtiniais 
atvejais turėtų turėti galimybę vykdyti 
įtartinus sandorius prieš pranešdami apie 
juos kompetentingoms institucijoms, jeigu 
nevykdyti sandorio neįmanoma arba jei dėl 
tokio nevykdymo gali būti sutrukdyta 
pastangoms išaiškinti įtariamos pinigų 
plovimo arba terorizmo finansavimo 
operacijos naudos gavėjus, be kita ko, 
tinkamai pagrįstais atvejais, kai tai 
numatyta nacionalinėje teisėje. Tačiau ši 
išimtis neturėtų būti taikoma sandoriams, 
susijusiems su pagal Jungtinių Tautų 
Saugumo Tarybos rezoliucijas prisiimtais 
valstybių narių tarptautiniais 
įsipareigojimais nedelsiant įšaldyti 
teroristų, teroristinių organizacijų ar 
teroristus finansuojančių asmenų lėšas ar 
kitą turtą; 

Pakeitimas 55
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 86

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(86) itin svarbu, kad kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
suderinimas su peržiūrėtomis FATF 
rekomendacijomis būtų vykdomas 
visapusiškai laikantis Sąjungos teisės, visų 
pirma atsižvelgiant į Sąjungos duomenų 
apsaugos teisę ir pagrindinių teisių, 
įtvirtintų Chartijoje, apsaugą. Tam tikri 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu sistemos įgyvendinimo 
aspektai susiję su duomenų rinkimu, 
analize, saugojimu ir keitimusi jais. Toks 
asmens duomenų tvarkymas turėtų būti 
leidžiamas visapusiškai laikantis 
pagrindinių teisių, tik šiame reglamente 
išdėstytais tikslais ir siekiant vykdyti 
išsamų klientų patikrinimą, nuolatinę 
stebėseną, neįprastų ir įtartinų sandorių 
analizę ir pranešimą apie juos, juridinio 

(86) itin svarbu, kad kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
suderinimas su peržiūrėtomis FATF 
rekomendacijomis būtų vykdomas 
visapusiškai laikantis Sąjungos teisės, visų 
pirma atsižvelgiant į Sąjungos duomenų 
apsaugos teisę ir pagrindinių teisių, 
įtvirtintų Chartijoje, apsaugą. Tam tikri 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu sistemos įgyvendinimo 
aspektai susiję su duomenų rinkimu, 
analize, saugojimu ir keitimusi jais. Toks 
asmens duomenų tvarkymas turėtų būti 
leidžiamas visapusiškai laikantis 
pagrindinių teisių, tik šiame reglamente 
išdėstytais tikslais ir siekiant vykdyti 
išsamų klientų patikrinimą, nuolatinę 
stebėseną, neįprastų ir įtartinų sandorių 
analizę ir pranešimą apie juos, juridinio 
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asmens ar juridinės struktūros tikrojo 
savininko tapatybės nustatymą, politikoje 
dalyvaujančio asmens tapatybės nustatymą 
ir keitimąsi informacija tarp kredito bei 
finansų įstaigų ir kitų įpareigotųjų 
subjektų. Įpareigotųjų subjektų vykdomas 
asmens duomenų rinkimas ir tolesnis jų 
tvarkymas neturėtų viršyti to, kas būtina 
siekiant laikytis kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimų, ir 
asmens duomenys neturėtų būti toliau 
tvarkomi su tuo tikslu nesuderinamu būdu. 
Ypač griežtai turėtų būti draudžiama 
asmens duomenis toliau tvarkyti 
komerciniais tikslais;

asmens ar juridinės struktūros tikrojo 
savininko tapatybės nustatymą, politikoje 
dalyvaujančio asmens tapatybės nustatymą 
ir keitimąsi informacija tarp kredito bei 
finansų įstaigų ir kitų įpareigotųjų 
subjektų. Įpareigotųjų subjektų vykdomas 
asmens duomenų rinkimas ir tolesnis jų 
tvarkymas neturėtų viršyti to, kas būtina 
siekiant laikytis kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu reikalavimų, ir 
asmens duomenys neturėtų būti toliau 
tvarkomi su tuo tikslu nesuderinamu būdu. 
Ypač specialių kategorijų asmens 
duomenų ir asmens duomenų, susijusių 
su apkaltinamaisiais nuosprendžiais ir 
nusikalstamomis veikomis, tvarkymui 
turėtų būti taikomos šiame reglamente 
nustatytos tinkamos apsaugos priemonės. 
Turėtų būti griežtai draudžiama asmens 
duomenis toliau tvarkyti komerciniais 
tikslais;

Pakeitimas 56
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 93

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(93) dėl kriptoturto anonimiškumo kyla 
pavojus, kad juo bus piktnaudžiaujama 
nusikalstamais tikslais. Anoniminės 
kriptoturto piniginės neleidžia atsekti 
kriptoturto pervedimų, taip pat sunku 
nustatyti įtarimą galinčius sukelti susijusius 
sandorius arba vykdyti atitinkamo lygio 
išsamų klientų patikrinimą. Siekiant 
užtikrinti veiksmingą kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų taikymą kriptoturtui, būtina 
uždrausti kriptoturto paslaugų teikėjams 
teikti ir saugoti anonimines kriptoturto 
pinigines;

(93) dėl kriptoturto anonimiškumo kyla 
pavojus, kad juo bus piktnaudžiaujama 
nusikalstamais tikslais. Anoniminės 
kriptoturto sąskaitos ir kitos anoniminimo 
priemonės neleidžia atsekti kriptoturto 
pervedimų, taip pat sunku nustatyti įtarimą 
galinčius sukelti susijusius sandorius arba 
vykdyti atitinkamo lygio išsamų klientų 
patikrinimą. Siekiant užtikrinti veiksmingą 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimų taikymą 
kriptoturtui, būtina uždrausti kriptoturto 
paslaugų teikėjams teikti ir saugoti 
anonimines kriptoturto sąskaitas, kurias 
naudojant galima nuasmeninti 
informaciją apie kliento sąskaitos turėtoją 
arba labiau užmaskuoti sandorius. 
Anoniminimo priemones ar paslaugas 
įpareigotieji subjektai turėtų laikyti 
didesnės rizikos veiksniais. Atsižvelgdama 
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į tai, kad jomis gali būti piktnaudžiaujama 
siekiant užmaskuoti neteisėtais tikslais 
vykdomus sandorius, Komisija turėtų 
įvertinti, ar taip pat turėtų būti 
draudžiamos anoniminimo priemonės ir 
paslaugos, pvz., maišytuvai ir maišymo 
priemonės, kurias kriptoturto paslaugų 
teikėjai teikia kitam asmeniui arba jo 
vardu. Tos nuostatos neturėtų būti 
taikomos aparatinės ir programinės 
įrangos tiekėjams arba saviglobių 
piniginių teikėjams tiek, kiek jie neturi 
prieigos prie kito asmens kriptoturto ar jo 
nekontroliuoja; 

Pakeitimas 57
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 94

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(94) atsiskaitymai didelėmis grynųjų 
pinigų sumomis itin didina pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo grėsmę. 
Nustačius reikalavimą prekiautojams 
prekėmis taikyti kovos su pinigų plovimu 
taisykles, kai atliekami arba gaunami 
daugiau nei 10 000 EUR mokėjimai 
grynaisiais pinigais, ši rizika nebuvo 
pakankamai sumažinta. Be to, skirtingi 
valstybių narių požiūriai pakenkė 
vienodoms vidaus rinkos sąlygoms ir turėjo 
neigiamą poveikį valstybėse narėse, 
kuriose vykdoma griežtesnė kontrolė, 
esančioms įmonėms. Todėl būtina visos 
Sąjungos mastu nustatyti 10 000 EUR 
atsiskaitymų didelėmis grynųjų pinigų 
sumomis ribą. Valstybės narės turėtų turėti 
galimybę nustatyti žemesnes ribas ir kitas 
griežtesnes nuostatas;

(94) atsiskaitymai didelėmis grynųjų 
pinigų sumomis itin didina pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo grėsmę. 
Nustačius reikalavimą prekiautojams 
prekėmis taikyti kovos su pinigų plovimu 
taisykles, kai atliekami arba gaunami 
daugiau nei 10 000 EUR mokėjimai 
grynaisiais pinigais, ši rizika nebuvo 
pakankamai sumažinta. Be to, skirtingi 
valstybių narių požiūriai pakenkė 
vienodoms vidaus rinkos sąlygoms ir turėjo 
neigiamą poveikį valstybėse narėse, 
kuriose vykdoma griežtesnė kontrolė, 
esančioms įmonėms. Todėl būtina visos 
Sąjungos mastu nustatyti 7 000 EUR 
atsiskaitymų didelėmis grynųjų pinigų 
sumomis ribą. Valstybės narės turėtų turėti 
galimybę nustatyti žemesnes ribas ir kitas 
griežtesnes nuostatas. Sąjungos mastu 
nustatyta riba neturėtų būti taikoma 
mokėjimams tarp fizinių asmenų, kurie 
nevykdo profesinės veiklos, išskyrus 
sandorius, susijusius su žeme ir 
nekilnojamuoju turtu, tauriaisiais 
metalais ir brangakmeniais bei kitomis 
prabangos prekėmis, ir kredito įstaigų 
patalpose atliekamiems mokėjimams ar 
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indėliams. Tačiau tuo atveju, kai 
mokėjimai ar indėliai atliekami kredito 
įstaigų patalpose, kredito įstaiga turėtų 
pranešti FŽP apie nustatytą ribą viršijantį 
mokėjimą ar indėlį. Toks pranešimų 
teikimas neturėtų pakeisti pranešimų 
teikimo įtartinos veiklos ir sandorių 
atveju. Neįprastai dideliems sandoriams 
grynaisiais pinigais, įskaitant išėmimą, 
net ir tiems, kurie nesiekia nustatytos 
ribos, didesnės rizikos atvejais turėtų būti 
taikomos sustiprinto išsamaus klientų 
patikrinimo priemonės ir prireikus turėtų 
būti pranešama apie įtarimus;

Pakeitimas 58
Pasiūlymas dėl reglamento
94 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(94a) technologinė plėtra sudaro sąlygas 
prekybininkams priimti mokėjimus 
kriptoturtu už prekių tiekimą ir paslaugų 
teikimą parduotuvėje arba internetu. Kai 
tokius mokėjimus atlieka nereguliuojami 
paslaugų teikėjai, atsekamumo iki 
patikrintos tapatybės lygis gali būti 
nepakankamas siekiant užkirsti kelią 
netinkamam jų naudojimui pinigų 
plovimo, teroristų finansavimo ar 
pirminių nusikaltimų tikslais. Dėl tokių 
mokėjimo priemonių naudojimo 
didėjančios skaitmenizacijos sąlygomis 
gali atsirasti spraga ir būti pakenkta 
grynųjų pinigų ribos veiksmingumui. 
Reikia išlaikyti galimybę atlikti 
mokėjimus kriptoturtu už prekes ir 
paslaugas, tačiau būtina reikalauti, kad 
prekybininkai, priimdami mokėjimus 
kriptoturtu, naudotųsi kriptoturto 
paslaugų teikėjo, kuriam suteiktas veiklos 
leidimas pagal Reglamentą dėl kriptoturto 
rinkų, paslaugomis. Toks apribojimas 
turėtų būti taikomas asmenims, 
prekiaujantiems prekėmis arba 
teikiantiems paslaugas, ir neturėtų būti 
aiškinamas kaip privačių sandorių 
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apribojimas naudojant saviglobes 
pinigines ar kaip saviglobių piniginių 
naudojimo apribojimas vykdant 
komercinius sandorius, jei juose 
dalyvauja kriptoturto paslaugų teikėjas;

Pakeitimas 59
Pasiūlymas dėl reglamento
Recital 97

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(97) siekiant užtikrinti nuoseklų kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų taikymą, pagal Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnį 
Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant 
deleguotuosius aktus, kuriais būtų 
nustatomos didelės rizikos trečiosios 
valstybės, atitikties užtikrinimo trūkumų 
turinčios trečiosios valstybės ir grėsmę 
Sąjungos finansų sistemai keliančios 
valstybės, apibrėžiamos suderintos ir 
proporcingos sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemonės, taip pat, jei reikia, 
rizikos mažinimo priemonės, taip pat 
techniniai reguliavimo standartai, kuriais 
nustatomi būtiniausi visos grupės politikos 
reikalavimai, kontrolės priemonės ir 
procedūros bei sąlygos, kuriomis bendrus 
savininkus ar vadovybę turinčios arba 
bendrą atitikties užtikrinimo kontrolę 
vykdančios struktūros privalo taikyti visos 
grupės politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras, veiksmai, kurių turi imtis 
grupės, kai pagal trečiųjų valstybių teisės 
aktus negali būti taikoma visos grupės 
politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros, bei priežiūros priemonės, 
sektoriai ir sandoriai, kuriems turi būti 
taikomos žemesnės išsamaus klientų 
patikrinimo ribos, ir išsamiam klientų 
patikrinimui reikalinga informacija. Ypač 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 
Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir 
su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 
vykdomos vadovaujantis 2016 m. 

(97) siekiant užtikrinti nuoseklų kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų taikymą, pagal Sutarties dėl 
Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnį 
Komisijai turėtų būti suteikti įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant 
deleguotuosius aktus, kuriais būtų 
nustatomos didelės rizikos trečiosios 
valstybės ir atitikties užtikrinimo trūkumų 
turinčios trečiosios valstybės ir 
apibrėžiamos suderintos ir proporcingos 
sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemonės, taip pat, jei reikia, rizikos 
mažinimo priemonės, taip pat techniniai 
reguliavimo standartai, kuriais nustatomi 
būtiniausi visos grupės politikos 
reikalavimai, kontrolės priemonės ir 
procedūros bei sąlygos, kuriomis bendrus 
savininkus ar vadovybę turinčios arba 
bendrą atitikties užtikrinimo kontrolę 
vykdančios struktūros privalo taikyti visos 
grupės politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras, veiksmai, kurių turi imtis 
grupės, kai pagal trečiųjų valstybių teisės 
aktus negali būti taikoma visos grupės 
politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros, bei priežiūros priemonės, 
sektoriai ir sandoriai, kuriems turi būti 
taikomos žemesnės išsamaus klientų 
patikrinimo ribos, ir išsamiam klientų 
patikrinimui reikalinga informacija, taip 
pat konkrečios taisyklės ir kriterijai, 
kuriais vadovaujantis turi būti nustatomi 
juridinių asmenų, kurie nėra bendrovės, 
tikrieji savininkai ar savininkai. Ypač 
svarbu, kad atlikdama parengiamąjį darbą 
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balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 
susitarime dėl geresnės teisėkūros 
nustatytais principais39. Visų pirma siekiant 
užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti 
atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas 
ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 
pačiu metu kaip ir valstybių narių 
ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 
suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos 
ekspertų grupių, kurios atlieka su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, posėdžiuose;

Komisija tinkamai konsultuotųsi, taip pat ir 
su ekspertais, ir kad tos konsultacijos būtų 
vykdomos vadovaujantis 2016 m. 
balandžio 13 d. Tarpinstituciniame 
susitarime dėl geresnės teisėkūros 
nustatytais principais39. Visų pirma siekiant 
užtikrinti vienodas galimybes dalyvauti 
atliekant su deleguotaisiais aktais susijusį 
parengiamąjį darbą, Europos Parlamentas 
ir Taryba visus dokumentus gauna tuo 
pačiu metu kaip ir valstybių narių 
ekspertai, o jų ekspertams sistemingai 
suteikiama galimybė dalyvauti Komisijos 
ekspertų grupių, kurios atlieka su 
deleguotaisiais aktais susijusį parengiamąjį 
darbą, posėdžiuose;

__________________ __________________
39 OL L 123, 2016 5 12, p. 1. 39 OL L 123, 2016 5 12, p. 1.

Pakeitimas 60
Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 pastraipos a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(aa) priemonių, kurias įpareigotieji 
subjektai privalo taikyti, kad būtų 
sumažinta ir valdoma tikslinių finansinių 
priemonių neįgyvendinimo ir vengimo 
rizika; 

Pakeitimas 61
Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 pastraipos a b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(ab) priemonių, kuriomis siekiama 
užkirsti kelią pinigų plovimui ir terorizmo 
finansavimui valstybėse narėse, kurios 
suteikia pilietybę ir teisę gyventi jose 
mainais už bet kokias investicijas, 
įskaitant kapitalo pervedimus, turto 
pirkimą ar nuomą, investicijas į 
vyriausybės obligacijas, investicijas į 
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bendroves, dovanojamą turtą ar labdarą, 
kuria prisidedama prie viešųjų gėrybių ir 
mokami įnašai į valstybės biudžetą;

Pakeitimas 62
Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 pastraipos c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(c) priemonių, kuriomis siekiama 
sumažinti piktnaudžiavimą pareikštinėmis 
priemonėmis.

(c) priemonių, kuriomis siekiama 
sumažinti dėl anoniminių priemonių 
kylančią riziką ir piktnaudžiavimą 
pareikštinėmis priemonėmis.

Pakeitimas 63
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 4 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4) turtas – Direktyvos (ES) 2018/1673 
2 straipsnio 2 punkte apibrėžtas turtas;

4) lėšos arba turtas – Direktyvos 
(ES) 2018/1673 2 straipsnio 2 punkte 
apibrėžtas turtas;

Pakeitimas 64
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 punkto a papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) įmonė, kuri nėra kredito įstaiga ar 
investicinė įmonė ir kuri vykdo vienos ar 
kelių rūšių Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2013/36/ES43 I priedo 2–12 
punktuose ir 14 bei 15 punktuose išvardytą 
veiklą, įskaitant valiutos keityklų veiklą, 
arba kurios pagrindinė veikla yra įsigyti 
įmonių kapitalo dalis, įskaitant finansų 
kontroliuojančiąją bendrovę ir mišrios 
veiklos finansų kontroliuojančiąją 
bendrovę,

(a) įmonė, kuri nėra kredito įstaiga ar 
investicinė įmonė ir kuri vykdo vienos ar 
kelių rūšių Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2013/36/ES I priedo 2–12 
punktuose ir 14 bei 15 punktuose išvardytą 
veiklą, įskaitant valiutos keityklų veiklą ir 
kreditorių, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/17/ES 4 straipsnio 2 punkte ir 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2008/48/EB 3 straipsnio b punkte, veiklą, 
arba įmonė, kurios pagrindinė veikla yra 
įsigyti įmonių kapitalo dalis, įskaitant 
finansų kontroliuojančiąją bendrovę ir 



RR\1276769LT.docx 55/185 PE719.945v02-00

LT

mišrios veiklos finansų kontroliuojančiąją 
bendrovę, tačiau neįskaitant Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
(ES) 2015/236 I priedo 8 punkte išvardytos 
veiklos;

__________________ __________________
43 2013 m. birželio 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito 
įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios 
kredito įstaigų ir investicinių įmonių 
priežiūros, kuria iš dalies keičiama 
Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos 
direktyvos 2006/48/EB bei 2006/49/EB 
(OL L 176, 2013 6 27, p. 338).

43 2013 m. birželio 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2013/36/ES dėl galimybės verstis kredito 
įstaigų veikla ir dėl riziką ribojančios 
kredito įstaigų ir investicinių įmonių 
priežiūros, kuria iš dalies keičiama 
Direktyva 2002/87/EB ir panaikinamos 
direktyvos 2006/48/EB bei 2006/49/EB 
(OL L 176, 2013 6 27, p. 338).

Pakeitimas 65
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 punkto a a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(aa) centrinis vertybinių popierių 
depozitoriumas, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 909/2014 2 straipsnio 1 dalies 1 
punkte;

Pakeitimas 66
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 punkto f a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(fa) kriptoturto paslaugų teikėjai;

Pakeitimas 67
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 6 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a) kriptoturto paslaugų teikėjas – 
kriptoturto paslaugų teikėjas, kaip 
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apibrėžta Reglamento (ES) 2023/... 
[prašom įrašyti nuorodą į pasiūlymą dėl 
Reglamento dėl kriptoturto rinkų, kuriuo 
iš dalies keičiama Direktyva (ES) 
2019/1937 (COM/2020/593 final)] 3 
straipsnio 1 dalies 15 punkte, teikiantis 
vieną ar daugiau kriptoturto paslaugų, 
kaip apibrėžta to reglamento 3 straipsnio 
1 dalies 16 punkte, išskyrus konsultacijų 
dėl kriptoturto teikimą, kaip apibrėžta to 
reglamento 3 straipsnio 1 dalies 16 
punkto h papunktyje;

Pakeitimas 68
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6b) pareikštinė akcija – perleidžiamoji 
priemonė, suteikianti pareikštinių akcijų 
sertifikatą turinčiam asmeniui nuosavybės 
teisę juridiniame asmenyje, ir visos kitos 
panašios priemonės, neleidžiančios 
nustatyti ar atsekti akcijų savininko 
tapatybės. Tačiau tai netaikytina 
nematerialių arba registruotų formų 
akcijų sertifikatams, kurių savininkus 
galima atsekti ir nustatyti jų tapatybę;

Pakeitimas 69
 
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 6 c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6c) pareikštinės akcijos varantas – 
perleidžiamoji priemonė, suteikianti 
nuosavybės teisę juridiniame asmenyje 
subjektui, turinčiam pareikštinių akcijų 
sertifikatą, ir bet kuris kitas panašus 
varantas ar priemonė, neleidžiantys 
nustatyti akcijos savininko tapatybės ar jo 
atsekti. Tačiau tai netaikytina 
nematerialių arba registruotų formų 
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akcijų sertifikatams ar kitoms 
priemonėms, kurių savininkus galima 
atsekti ir nustatyti jų tapatybę, arba bet 
kuriai kitai priemonei, suteikiančiai tik 
teisę įsigyti nuosavybę juridiniame 
asmenyje tam tikromis sąlygomis, bet ne 
nuosavybę ar teisę į nuosavybę, jeigu ir 
kol šiomis priemonėmis 
nepasinaudojama;

Pakeitimas 70
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 7 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(b) eina bendrovės direktoriaus ar 
sekretoriaus, bendrijos partnerio ar 
panašias pareigas kituose juridiniuose 
asmenyse arba pasirūpina, kad kitas asmuo 
eitų tokias pareigas,

(b) eina bendrovės direktoriaus ar 
sekretoriaus (kaip paskirtasis asmuo), 
bendrijos partnerio, valdybos pirmininko 
ar panašias pareigas kituose juridiniuose 
asmenyse arba pasirūpina, kad kitas asmuo 
eitų tokias pareigas,

Pakeitimas 71
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 7 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7a) turto valdytojas – fizinis arba 
juridinis asmuo, kuris, vykdydamas savo 
veiklą, teikia paslaugas ir siūlo produktus, 
skirtus trečiųjų šalių turtui augti, 
apsaugoti, naudoti ir platinti;

Pakeitimas 72
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 8 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

8) lošimo paslaugos – paslaugos, 
susijusios su piniginės vertės statymu 
lošimuose, įskaitant paslaugas, kurioms 
reikia tam tikrų įgūdžių, pavyzdžiui, 

8) lošimo paslaugos – paslaugos, 
susijusios su piniginės vertės statymu, be 
kita ko, apmokestinamosios 
komunikacijos forma, lošimuose, įskaitant 



PE719.945v02-00 58/185 RR\1276769LT.docx

LT

loterijas, lošimus lošimo namuose, pokerį 
ir lažybų operacijas, kurios teikiamos 
fizinėje vietoje arba nuotoliniu būdu, 
elektroninėmis priemonėmis arba bet 
kokiomis kitomis ryšių technologijomis ir 
atskiru paslaugų gavėjo prašymu;

paslaugas, kurioms reikia tam tikrų 
įgūdžių, pavyzdžiui, loterijas, lošimus 
lošimo namuose, pokerį ir lažybų 
operacijas, kurios teikiamos fizinėje vietoje 
arba nuotoliniu būdu, elektroninėmis 
priemonėmis arba bet kokiomis kitomis 
ryšių technologijomis ir atskiru paslaugų 
gavėjo prašymu;

Pakeitimas 73
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 14 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

14) kriptoturto paslaugų teikėjas – 
Reglamento [įterpkite nuorodą – 
pasiūlymas dėl Reglamento dėl kriptoturto 
rinkų, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 
(ES) 2019/1937, COM(2020) 593 final] 3 
straipsnio 1 dalies 8 punkte apibrėžtas 
kriptoturto paslaugų teikėjas, teikiantis 
vieną ar daugiau to reglamento 3 
straipsnio 1 dalies 9 punkte apibrėžtų 
kriptoturto paslaugų;

Išbraukta.

Pakeitimas 74
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 14 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

14a) aukšto lygio profesionalų futbolo 
klubas – valstybėje narėje įsteigtas 
juridinis asmuo, kuriam priklauso arba 
kuris valdo profesionalų futbolo klubą, 
kurio bent viena komanda dalyvauja 
dviejų aukščiausių lygių varžybų 
čempionate ar čempionatuose toje 
valstybėje narėje ir kurio metinė apyvarta 
sudaro bent 7 000 000 EUR; 

Pakeitimas 75
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 14 b punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

14b) sporto agentas futbolo sektoriuje – 
asmuo, teikiantis privačias įdarbinimo 
paslaugas futbolo sektoriuje būsimiems 
samdomiesiems futbolo žaidėjams arba 
darbdaviams siekiant pasirašyti 
samdomųjų futbolo žaidėjų darbo sutartį;

Pakeitimas 76
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 15 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15a) taurieji metalai – auksas, sidabras, 
platina, iridis, osmis, paladis, rodis ir 
rutenis;

Pakeitimas 77
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 15 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

15b) brangakmeniai – deimantai, 
rubinai, safyrai ir smaragdai;

Pakeitimas 78
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 16 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16) verslo santykiai – verslo, 
profesiniai arba komerciniai santykiai, 
kurie yra susiję su įpareigotojo subjekto 
profesine veikla ir kuriuos kontaktų 
užmezgimo momentu numatoma tęsti tam 
tikrą laiką, įskaitant santykius, kai 
įpareigotojo subjekto prašoma įsteigti 
bendrovę ar patikos fondą jo klientui, 
nepriklausomai nuo to, ar bendrovės ar 
patikos fondo įsteigimas yra vienintelis su 

16) verslo santykiai – verslo, 
profesiniai arba komerciniai santykiai, 
kurie yra tiesiogiai susiję su įpareigotojo 
subjekto profesine veikla ir kuriuos 
kontaktų užmezgimo momentu numatoma 
tęsti tam tikrą laiką, įskaitant santykius, kai 
įpareigotojo subjekto prašoma įsteigti 
bendrovę ar patikos fondą jo klientui, 
nepriklausomai nuo to, ar bendrovės ar 
patikos fondo įsteigimas yra vienintelis su 
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tuo klientu įvykdytas sandoris; tuo klientu įvykdytas sandoris; arba, 
nekilnojamojo turto sandorių atveju, 
verslo santykiai, kai įpareigotajam 
subjektui, kuris nėra kredito ar finansų 
įstaiga, teikiamos paslaugos, į kurias įeina 
daugiau nei vieno nekilnojamojo turto 
objekto pardavimas arba atitinkamos 
maklerio paslaugos per tam tikrą 
laikotarpį;

Pakeitimas 79
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 16 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16a) nenuolatinis sandoris – sandoris, 
kuris nėra verslo santykių dalis;

Pakeitimas 80
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 16 b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

16b) netipinis sandoris arba faktas – 
sandoris arba faktas, kuris, atrodo, 
neatitinka kliento savybių ir verslo 
santykių arba siūlomo sandorio tikslo ir 
numatomo pobūdžio;

Pakeitimas 81
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 19 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kredito įstaigų ir (arba) finansų 
įstaigų tarpusavio santykiai, įskaitant 
atvejus, kai įstaiga korespondentė teikia 
panašias paslaugas įstaigai respondentei, ir 
santykius, užmegztus vertybinių popierių 
sandorių arba lėšų pervedimo tikslais;

b) kredito įstaigų ir (arba) finansų 
įstaigų tarpusavio santykiai, įskaitant 
atvejus, kai įstaiga korespondentė teikia 
panašias paslaugas įstaigai respondentei, ir 
santykius, užmegztus vertybinių popierių 
sandorių arba lėšų pervedimo tikslais, arba 
santykius, užmegztus kriptoturto sandorių 
ar kriptoturto pervedimų tikslais;
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Pakeitimas 82
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 20 a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

20a) neregistruotas arba 
nelicencijuotas kriptoturto paslaugas 
teikiantis subjektas – subjektas, kuris 
teikia kriptoturto paslaugas ir nėra 
įsisteigęs jokioje Sąjungos jurisdikcijoje 
arba neturi pagrindinio kontaktinio 
punkto ar pagrindinio valdymo padalinio 
jokioje Sąjungos jurisdikcijoje;

Pakeitimas 83
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 22 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

22) tikrasis savininkas – fizinis asmuo, 
kuris faktiškai yra juridinio asmens, 
tiesioginės patikos fondo ar panašios 
juridinės struktūros savininkas arba juos 
kontroliuoja, arba fizinis asmuo, kurio 
vardu ar kurio naudai yra vykdomas 
sandoris ar veikla;

22) tikrasis savininkas – fizinis asmuo, 
kuris faktiškai yra juridinio asmens, 
tiesioginės patikos fondo ar panašios 
juridinės struktūros savininkas arba juos 
kontroliuoja, arba organizacija, turinti 
veiksnumą pagal nacionalinę teisę, taip 
pat fizinis asmuo, kurio vardu ar kurio 
naudai yra vykdomas sandoris ar veikla 
arba palaikomi verslo santykiai;

Pakeitimas 84
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 24 punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

24) oficialus susitarimas dėl paskirtojo 
asmens – paskirtojo asmens ir jį 
skiriančiojo asmens sutartis arba tokią 
pačią teisinę galią turintis oficialus 
susitarimas, kai skiriantysis asmuo yra 
juridinis arba fizinis asmuo, nurodantis 
paskirtajam asmeniui jo vardu eiti tam 
tikras pareigas, įskaitant direktoriaus ar 

24) oficialus susitarimas dėl paskirtojo 
asmens – paskirtojo asmens ir jį 
skiriančiojo asmens sutartis arba 
lygiavertis tokią pačią teisinę galią turintis 
oficialus susitarimas, kai skiriantysis 
asmuo yra juridinis arba fizinis asmuo, 
nurodantis paskirtajam asmeniui jo vardu 
eiti tam tikras pareigas, įskaitant 
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akcininko, o paskirtasis asmuo yra juridinis 
arba fizinis asmuo, kuriam skiriantysis 
asmuo nurodo veikti jo vardu;

direktoriaus ar akcininko, o paskirtasis 
asmuo yra juridinis arba fizinis asmuo, 
kuriam skiriantysis asmuo nurodo veikti jo 
vardu;

Pakeitimas 85
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 25 punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

25) politikoje dalyvaujantis asmuo – 
fizinis asmuo, kuriam yra arba buvo 
patikėtos toliau išvardytos svarbios 
viešosios pareigos:

25) politikoje dalyvaujantis asmuo – 
fizinis asmuo, kuriam yra arba buvo 
patikėtos svarbios viešosios pareigos, be 
kita ko:

Pakeitimas 86
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 25 punkto a papunkčio vii a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

viia) regionų ir vietos valdžios 
institucijų, įskaitant savivaldybių grupes 
ir didmiesčių regionus, turinčius bent 
30 000 gyventojų, vadovų;

Pakeitimas 87
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 25 punkto d papunkčio i a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ia) kitos svarbios viešosios funkcijos, 
kaip jas apibrėžia valstybės narės;

Pakeitimas 88
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 26 punkto c papunktis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) tėvai; c) tėvai ir broliai bei seserys;

Pakeitimas 89
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) didelės grynosios vertės turto 
turintis klientas – klientas, kuris yra 
fizinis asmuo arba juridinio asmens 
tikrasis savininkas ir iš viso turi ne 
mažiau kaip 1 000 000 EUR finansinio ar 
investicinio turto, išskyrus jam 
priklausantį pagrindinį jo gyvenamąjį 
būstą, kaip nustatyta šiame reglamente;

Pakeitimas 90
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 29 punkto a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) grupės, išskyrus nurodytąją a 
papunktyje, patronuojančioji įmonė, 
kuriai taikoma konsoliduota prudencinė 
priežiūra aukščiausiu prudencinio 
konsolidavimo lygmeniu Sąjungoje, 
įskaitant finansų kontroliuojančiąją 
bendrovę, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 pastraipos 20 
punkte, ir draudimo kontroliuojančiąją 
bendrovę, kaip apibrėžta Direktyvos 
2009/138/EB 212 straipsnio 1 pastraipos f 
punkte;

Pakeitimas 91
Pasiūlymas dėl reglamento
2straipsnio 1 pastraipos 29 a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

29a) patronuojančioji įmonė –
a) finansinio konglomerato 
patronuojančioji įmonė, įskaitant mišrios 
veiklos finansų kontroliuojančiąją 
bendrovę, kaip apibrėžta Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2002/87/EB 2 straipsnio 15 punkte;
b) grupės patronuojančioji įmonė, 
kuriai taikoma konsoliduota prudencinė 
priežiūra aukščiausiu prudencinio 
konsolidavimo lygmeniu Sąjungoje, 
įskaitant finansų kontroliuojančiąją 
bendrovę, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 pastraipos 20 
punkte, ir draudimo kontroliuojančiąją 
bendrovę, kaip apibrėžta Direktyvos 
2009/138/EB 212 straipsnio 1 pastraipos f 
punkte;
c) grupės patronuojančioji įmonė, 
kurią sudaro bent du įpareigotieji 
subjektai, kaip apibrėžta šio reglamento 3 
straipsnyje, ir kuri pati nėra kitos įmonės 
patronuojamoji įmonė Sąjungoje; 
tačiau tai atvejais, kai pagal a, b ir c 
punktus tai pačiai grupei priskiriamos 
kelios patronuojančiosios įmonės, 
patronuojančioji įmonė yra grupės 
subjektas, kuris pats nėra kitos įmonės 
patronuojamoji įmonė Sąjungoje;

Pakeitimas 92
Pasiūlymas dėl reglamento
2 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto d papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) valdžios institucija, kuriai priskirtos 
kovos su pinigų plovimu ar terorizmo 
finansavimu funkcijos;

d) valdžios institucija, kuriai priskirtos 
pinigų plovimo ar terorizmo finansavimo 
prevencijos ir kovos su jais funkcijos;
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Pakeitimas 93
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) auditoriai, išorės apskaitininkai ir 
mokesčių konsultantai bei visi kiti fiziniai 
arba juridiniai asmenys, kurie vykdydami 
savo pagrindinę verslo arba profesinę 
veiklą įsipareigoja tiesiogiai arba per kitus 
asmenis, su kuriais tas kitas asmuo yra 
susijęs, teikti materialinę pagalbą, paramą 
ar patarimus mokesčių klausimais;

a) auditoriai, išorės apskaitininkai ir 
mokesčių konsultantai bei visi kiti fiziniai 
arba juridiniai asmenys, kurie vykdydami 
savo pagrindinę verslo arba profesinę 
veiklą įsipareigoja tiesiogiai arba per kitus 
asmenis, su kuriais tas kitas asmuo yra 
susijęs, teikti materialinę pagalbą, paramą 
ar patarimus mokesčių, investicijų ar 
asmeninių finansų klausimais;

Pakeitimas 94
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto a a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) sertifikuotų skolų išieškotojai ir 
turto valdytojai;

Pakeitimas 95
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto b papunkčio įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) notarai ir kiti nepriklausomi 
teisininkai, kai jie dalyvauja kokiame nors 
finansų ar nekilnojamojo turto sandoryje, 
tiek veikdami kliento vardu ir jo naudai, 
tiek padėdami savo klientui planuoti ar 
vykdyti sandorius, susijusius su bet kuriais 
iš šių dalykų:

b) notarai, advokatai ir kiti 
nepriklausomi teisininkai, kai jie dalyvauja 
kokiame nors finansų ar nekilnojamojo 
turto sandoryje, tiek veikdami kliento 
vardu ir jo naudai, tiek padėdami savo 
klientui planuoti ar vykdyti sandorius, 
susijusius su bet kuriais iš šių dalykų:

Pakeitimas 96
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto b papunkčio i punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) nekilnojamojo turto ar verslo 
subjektų pirkimu ar pardavimu,

i) nekilnojamojo ar virtualiojo turto 
ar verslo subjektų pirkimu ar pardavimu,

Pakeitimas 97
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto b papunkčio iii punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iii) banko, taupomųjų ar vertybinių 
popierių sąskaitų atidarymu ar valdymu,

iii) banko, taupomųjų, vertybinių 
popierių ar kriptoturto sąskaitų atidarymu 
ar valdymu,

Pakeitimas 98
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto d papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) nekilnojamojo turto agentai, be kita 
ko, atliekantys tarpininkavimo funkcijas 
išnuomojant nekilnojamąjį turtą 
sandoriams, kurių atveju mėnesinis 
nuomos mokestis siekia 10 000 EUR (arba 
lygiavertę sumą nacionaline valiuta) ar 
daugiau;

d) nekilnojamojo turto agentai, be kita 
ko, atliekantys tarpininkavimo funkcijas 
išnuomojant nekilnojamąjį turtą 
sandoriams, kurių atveju mėnesinis 
nuomos mokestis siekia 5 000 EUR (arba 
lygiavertę sumą nacionaline valiuta ar kita 
priimtina mokėjimo forma);

Pakeitimas 99
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto d a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) nekilnojamojo turto vystytojai;

Pakeitimas 100
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto e a papunktis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) asmenys, prekiaujantys prabangos 
prekėmis, išskyrus brangiuosius metalus 
ir brangakmenis, kaip nurodyta III a 
priede;

Pakeitimas 101
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto h papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjai, kurių veikla nėra 
reglamentuojama pagal Reglamentą 
(ES) 2020/1503;

h) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjai;

Pakeitimas 102
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) asmenys, vykdantys prekybos arba 
tarpininkavimo veiklą prekybos meno 
kūriniais srityje (be kita ko, kai tai atlieka 
meno galerijos ir aukcionų namai), jei 
sandorio ar susijusių sandorių vertė siekia 
bent 10 000 EUR arba lygiavertę sumą 
nacionaline valiuta;

i) asmenys, vykdantys prekybos arba 
tarpininkavimo veiklą prekybos meno 
kūriniais srityje (be kita ko, kai tai atlieka 
meno galerijos ir aukcionų namai), jei 
sandorio ar susijusių sandorių vertė siekia 
bent 5 000 EUR arba lygiavertę sumą 
nacionaline valiuta;

Pakeitimas 103
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto i a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ia) asmenys, teikiantys unikalaus ir 
nepakeičiamo kriptoturto pardavimo ir 
pirkimo paslaugas; 
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Pakeitimas 104
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto j papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

j) asmenys, vykdantys saugojimo, 
prekybos arba tarpininkavimo veiklą 
prekybos meno kūriniais srityje, jei tai 
atliekama laisvosiose zonose ir muitinės 
sandėliuose ir sandorio ar susijusių 
sandorių vertė siekia bent 10 000 EUR arba 
lygiavertę sumą nacionaline valiuta;

j) asmenys, vykdantys saugojimo, 
prekybos arba tarpininkavimo veiklą 
prekybos meno kūriniais ir prabangos 
prekėmis, išvardytomis III a priede, 
srityje, jei tai atliekama laisvosiose zonose 
ir muitinės sandėliuose ir sandorio ar 
susijusių sandorių vertė siekia bent 
5 000 EUR arba lygiavertę sumą 
nacionaline valiuta;

Pakeitimas 105
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto j a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ja) internetinės platformos, apibrėžtos 
Reglamente (ES) .../... [pasiūlymas dėl 
reglamento dėl bendrosios skaitmeninių 
paslaugų rinkos (Skaitmeninių paslaugų 
aktas), kuriuo iš dalies keičiama 
Direktyva 2000/31/EB], kuriose vartotojai 
ir įmonės gali nuotoliniu būdu sudaryti 
sutartis dėl fizinių prekių, jei atliekami ar 
priimami 10 000 EUR ir didesni 
mokėjimai, nepriklausomai nuo to, ar 
sandoris vykdomas kaip viena operacija 
ar kaip keletas operacijų, kurios atrodo 
susijusios;

Pakeitimas 106
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto 1 a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

la) futbolo sektoriaus sporto agentai;
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Pakeitimas 107
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto 1 b papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

lb) aukšto lygio profesionalūs futbolo 
klubai;

Pakeitimas 108
Pasiūlymas dėl reglamento
3 straipsnio 1 pastraipos 3 punkto 1 c papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

lc) valstybių narių futbolo asociacijos, 
kurios yra Europos futbolo asociacijų 
sąjungos narės;

Pakeitimas 109
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės gali nuspręsti tam 
tikrų lošimo paslaugų teikėjams, išskyrus 
kazino, visiškai arba iš dalies netaikyti 
šiame reglamente nustatytų reikalavimų 
remdamosi įrodyta maža rizika, kurią kelia 
tokių paslaugų operacijų pobūdis ir, 
atitinkamais atvejais, mastas.

1. Valstybės narės, 
pasikonsultavusios su AMLA, gali 
nuspręsti tam tikrų lošimo paslaugų 
teikėjams, pavyzdžiui, valstybiniams 
paslaugų teikėjams arba valstybinėms ir 
privačioms loterijoms, išskyrus kazino, 
nuotolinio lošimo platformas, 
tarpvalstybiniu mastu teikiamas lošimų 
paslaugas ir sporto lažybų paslaugų 
teikėjus, visiškai arba iš dalies netaikyti 
šiame reglamente nustatytų reikalavimų 
remdamosi įrodyta maža rizika, kurią kelia 
tokių paslaugų operacijų pobūdis, 
proporcingumo principu ir, atitinkamais 
atvejais, mastu.

Pakeitimas 110
Pasiūlymas dėl reglamento
4 straipsnio 3 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės nustato rizika 
grindžiamos stebėsenos veiksmus arba 
imasi kitų tinkamų priemonių užtikrinti, 
kad nebūtų piktnaudžiaujama pagal šį 
straipsnį suteikiamomis išimtimis.

3. Valstybės narės, 
bendradarbiaudamos su Kovos su pinigų 
plovimu institucija, nustato rizika 
grindžiamos stebėsenos veiksmus arba 
imasi kitų tinkamų priemonių užtikrinti, 
kad nebūtų piktnaudžiaujama pagal šį 
straipsnį suteikiamomis išimtimis.

Pakeitimas 111
Pasiūlymas dėl reglamento
4 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a straipsnis
Tam tikriems sutelktinio finansavimo 
paslaugų teikėjams taikomos išimtys

1. Valstybės narės gali nuspręsti tam 
tikriems sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjams, išskyrus sutelktinio 
finansavimo paslaugų teikėjus, kuriems 
taikomas Reglamentas (ES) 2020/1503, 
netaikyti šiame reglamente nustatytų 
reikalavimų remdamosi individualiu 
rizikos vertinimu, iš kurio matyti, kad 
rizika, kurią kelia tokių paslaugų 
operacijų pobūdis ir, atitinkamais 
atvejais, mastas, yra nedidelė, jei 
tenkinamos visos toliau nurodytos 
sąlygos: 
a) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjas skatina tik visuomenei naudingus 
projektus, jo pagrindinis tikslas nėra 
pelno gavimas ir, kai gaunamas pelnas, 
paslaugų teikėjas investuoja jį siekdamas 
paslaugos tikslų, o ne paskirsto nariams, 
steigėjams ar kitoms privačioms šalims; 
b) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjas įgyvendina būtiniausius išsamaus 
patikrinimo reikalavimus projektų 
savininkų, kurie siūlo savo projektus 
finansuoti per sutelktinio finansavimo 
platformą laikantis Reglamento 
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(ES) 2020/1503 5 straipsnio, atžvilgiu, o 
visi vyresniosios vadovybės fiziniai 
asmenys atitinka Direktyvos (ES) 2023/... 
[Ketvirtosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos pasiūlymas] 6 straipsnyje 
nustatytus kriterijus; 
c) visi sutelktinio finansavimo 
paslaugų teikėjo valdyme dalyvaujantys 
fiziniai asmenys laikosi kompetencijos ir 
tinkamumo reikalavimų, atitinkančių 
Reglamento (ES) 2020/1503 12 straipsnio 
3 dalies b punkte nustatytus reikalavimus; 
d) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjas nustato ir taiko tvarką, kuria 
užtikrinama, kad projektų savininkai 
sutelktinio finansavimo projektų 
finansavimą ar bet kokį kitą mokėjimą 
priimtų tik per mokėjimo paslaugų teikėją 
pagal Direktyvą (ES) 2015/2366;
e) sutelktinio finansavimo paslaugų 
teikėjas yra įsisteigęs Sąjungoje.
2. Valstybės narės, 
bendradarbiaudamos su Kovos su pinigų 
plovimu institucija, nustato rizika 
grindžiamos stebėsenos veiksmus arba 
imasi kitų tinkamų priemonių užtikrinti, 
kad nebūtų piktnaudžiaujama pagal šį 
straipsnį suteikiamomis išimtimis. 

Pakeitimas 112
Pasiūlymas dėl reglamento
5 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Valstybės narės reikalauja, kad 
mokėjimo paslaugų teikėjai, kaip 
apibrėžta Direktyvos (ES) 2015/2366 4 
straipsnio 11 dalyje, užtikrintų, kad jie 
nevykdo sandorių su lošimo paslaugų 
teikėjais, neturinčiais Sąjungos licencijos.
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Pakeitimas 113
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės nedelsdamos 
praneša Komisijai apie visas išimtis, kurias 
ketina taikyti pagal 4 ir 5 straipsnius. 
Pranešime pateikiamas atitinkamu išimties 
rizikos vertinimas pagrįstas pagrindimas.

1. Valstybės narės nedelsdamos 
praneša Komisijai apie visas išimtis, kurias 
ketina taikyti pagal 4 ir 5 straipsnius. 
Pranešime pateikiamas išsamus 
pagrindimas, pagrįstas atitinkamu valstybės 
narės atliktu rizikos vertinimu išimčiai 
pagrįsti. Jei manoma, kad tai tikslinga, 
valstybės narės pateikia papildomų 
įrodymų išimčiai pagrįsti.

Pakeitimas 114
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 2 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) patvirtina, kad išimtis gali būti 
suteikta,

a) patvirtina, kad išimtis gali būti 
suteikta remiantis valstybės narės pateiktu 
pagrindimu;

Pakeitimas 115
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Gavusios 2 dalies a punkte 
nurodytą Komisijos sprendimą, valstybės 
narės gali priimti sprendimą taikyti išimtį. 
Sprendime nurodomos priežastys, kuriomis 
jis grindžiamas. Valstybės narės reguliariai 
ir bet kuriuo atveju atnaujindamos savo 
nacionalinį rizikos vertinimą pagal 
Direktyvos [įterpkite nuorodą – Šeštosios 
kovos su pinigų plovimu direktyvos 
pasiūlymas, COM(2021) 423 final] 8 
straipsnį peržiūri šiuos sprendimus.

3. Gavusios 2 dalies a punkte 
nurodytą Komisijos sprendimą, valstybės 
narės gali priimti sprendimą taikyti išimtį. 
Sprendime nurodomos priežastys, kuriomis 
jis grindžiamas. Valstybės narės 
reguliariai, bet ne vėliau kaip praėjus 
vieneriems metams po to, kai išimtis buvo 
suteikta pirmą kartą, ir bet kuriuo atveju 
atnaujindamos savo nacionalinį rizikos 
vertinimą pagal Direktyvos [įterpkite 
nuorodą – Šeštosios kovos su pinigų 
plovimu direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 8 straipsnį peržiūri 
šiuos sprendimus.
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Pakeitimas 116
Pasiūlymas dėl reglamento
6 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Komisija kasmet Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje paskelbia pagal šį 
straipsnį suteiktų išimčių sąrašą.

5. Komisija kasmet Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje paskelbia pagal šį 
straipsnį suteiktų išimčių sąrašą ir suteiktų 
išimčių analitinę bei faktinę apžvalgą. 

Pakeitimas 117
Pasiūlymas dėl reglamento
6 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a straipsnis
Draudimas įgyti pilietybę pasinaudojant 

investicijų schema ir būtiniausi 
reikalavimai, taikytini pilietybės ir leidimo 

gyventi valstybėje suteikimo 
investuotojams programoms

1. Valstybės narės nacionalinėje 
teisėje nenustato schemų, kurios sudaro 
sąlygas gauti pilietybę mainais už bet 
kokias investicijas, įskaitant kapitalo 
pervedimus, turto pirkimą ar nuomą, 
investicijas į vyriausybės obligacijas, 
investicijas į bendroves, dovanojamą turtą 
ar labdarą, kuria prisidedama prie viešųjų 
gėrybių ir mokami įnašai į valstybės 
biudžetą, nesant realaus ryšio su 
atitinkamomis valstybėmis narėmis.
2. Valstybė narė, pagal kurios 
nacionalinius teisės aktus pilietybė arba 
leidimas gyventi valstybėje suteikiami 
mainais už bet kokias investicijas, 
pavyzdžiui, kapitalo pervedimus, turto 
pirkimą ar nuomą, investicijas į 
vyriausybės obligacijas, investicijas į 
įmones, dovanojimą ar paramą veiklai, 
kuria prisidedama prie visuomenės 
gerovės, ir įnašus į valstybės biudžetą, 



PE719.945v02-00 74/185 RR\1276769LT.docx

LT

užtikrina, kad prašymus tokiu būdu 
suteikti leidimą gyventi valstybėje 
tvarkančios valdžios institucijos prieš 
priimdamos sprendimą imtųsi bent šių 
priemonių: 
a) reikalautų, kad sandoriai būtų 
vykdomi palaikant verslo santykius su toje 
valstybėje narėje įsisteigusiu 
įpareigotuoju subjektu; 
b) reikalautų susijusių įpareigotųjų 
subjektų pateikti informaciją apie 
išsamaus klientų patikrinimo priemones, 
kurių buvo imtasi, ir ją įvertintų; 
c) gautų ir registruotų išsamią ir 
patikrintais dokumentais pagrįstą 
informaciją apie pareiškėjo tapatybę, jo 
verslo interesus ir profesinę veiklą per 
pastaruosius 10 metų, taip pat apie 
pareiškėjo lėšų ir turto šaltinius; 
d) reikalautų pateikti atitinkamų 
teisėsaugos institucijų pažymą, pagrįstą 
įrodymais, kad pareiškėjas nevykdo jokios 
nusikalstamos veiklos; 
e) reikalautų, kad pareiškėjui būtų 
taikomi būtiniausi fizinio buvimo ir 
aktyvaus dalyvavimo investuojant, 
investicijų kokybės, pridėtinės vertės ir 
indėlio į ekonomiką reikalavimai; 
f) turėtų stebėsenos mechanizmą, 
skirtą stebėti, ar atrinkti pareiškėjai ir 
toliau laikosi programų teisinių 
reikalavimų. 
Atitinkamos institucijos reguliariai stebi 
prašytojo fizinį buvimą, kaip nurodyta 
pirmos pastraipos e punkte, o dėl šio 
reikalavimo nesilaikymo pilietybė ar 
leidimas gyventi valstybėje nesuteikiami 
arba panaikinami.
3. Pareiškėjams, turintiems 
dokumentais pagrįstų ryšių su įtartina 
veikla, įskaitant glaudžius verslo 
santykius su asmenimis, kurių teistumas 
susijęs su pinigų plovimu, terorizmo 
finansavimu ar pirminiais nusikaltimais, 
arba artimus asmeninius ar verslo 
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santykius su asmenimis, kuriems 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos, 
pagal tokias programas nesuteikiamas 
leidimas gyventi valstybėje. 
4. Pareiškėjams, kurie yra 23, 24 
arba 25 straipsniuose nurodytų šalių 
piliečiai, pagal tokias programas 
nesuteikiama teisė gyventi šalyje.

Pakeitimas 118
Pasiūlymas dėl reglamento
1 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) ne tik vykdyti pareigą taikyti 
tikslines finansines sankcijas, bet ir mažinti 
ir valdyti riziką, susijusią tikslinių 
finansinių sankcijų dėl ginklų platinimo 
finansavimo neįgyvendinimu arba jų 
vengimu.

b) ne tik vykdyti pareigą taikyti 
tikslines finansines sankcijas, bet ir mažinti 
ir valdyti riziką, susijusią su visų tikslinių 
finansinių sankcijų, įskaitant tikslines 
finansines sankcijas, susijusias su 
terorizmu ir terorizmo finansavimu, ir 
tikslines finansines sankcijas dėl ginklų 
platinimo finansavimo neįgyvendinimu, 
skirtingu įgyvendinimu arba jų vengimu.

Pakeitimas 119
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tokia politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros turi būti proporcingos 
atsižvelgiant į įpareigotųjų subjektų pobūdį 
ir dydį.

Tokia politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros turi būti proporcingos 
atsižvelgiant į įpareigotųjų subjektų 
pobūdį,veiklą ir dydį. Toje politikoje, 
kontrolės priemonėse ir procedūrose 
atsižvelgiama į viršvalstybinius ir 
nacionalinius rizikos vertinimus ir 
finansinės žvalgybos padalinių (FŽP) bei 
priežiūros institucijų gaires, įskaitant 
kompetentingų institucijų vykdomos 
kontrolės rezultatus.
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Pakeitimas 120
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) nepriklausomą audito funkciją, kad 
būtų galima išbandyti a punkte nurodytą 
vidaus politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras;

c) nepriklausomą audito funkciją, kad 
būtų galima įvertinti, ar a punkte nurodyta 
vidaus politika, kontrolės priemonės ir 
procedūros veikia veiksmingai;

Pakeitimas 121
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 2 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) įdarbinamų ir vykdyti tam tikras 
užduotis ir pareigas paskiriamų darbuotojų 
bei atstovų ir platintojų nepriekaištingos 
reputacijos tikrinimą, kuris turi būti 
proporcingas su atliekamomis užduotimis 
ir funkcijomis susijusiai rizikai;

d) įdarbinamų ir vykdyti tam tikras 
užduotis ir pareigas paskiriamų darbuotojų 
bei atstovų ir platintojų nepriekaištingos 
reputacijos ir turimų įgūdžių ir žinių 
tikrinimą, kurie turi būti proporcingi su 
atliekamomis užduotimis ir funkcijomis 
susijusiai rizikai;

Pakeitimas 122
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Iki [2 metai nuo šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] AMLA paskelbia 
gaires dėl elementų, į kuriuos įpareigotieji 
subjektai turėtų atsižvelgti priimdami 
sprendimus dėl savo vidaus politikos, 
kontrolės priemonių ir procedūrų apimties.

4. Iki [dveji metai nuo šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] AMLA, 
pasikonsultavusi su Europos priežiūros 
institucija ( Europos bankininkystės 
institucija, EBI), įsteigta Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. 1093/2010, parengia techninių 
reguliavimo standartų projektus ir 
pateikia juos Komisijai priimti. Tuose 
techninių reguliavimo standartų 
projektuose nurodomi elementai, į kuriuos 
įpareigotieji subjektai, remdamiesi jų 
įvertintu rizikos lygiu, turėtų atsižvelgti 
priimdami sprendimus dėl savo vidaus 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
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apimties. Juose taip pat nurodomos 
gairės, kaip nustatyti darbuotojų, kuriems 
bus pavestos 9 straipsnyje nustatytos 
atitikties užtikrinimo funkcijos, skaičių, 
atsižvelgiant į įpareigotųjų subjektų 
pobūdį, veiklą ir dydį bei sektoriui, 
kuriame jie veikia, būdingą riziką.

Pakeitimas 123
Pasiūlymas dėl reglamento
7 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant šio 
straipsnio 4 dalyje nurodytus techninius 
reguliavimo standartus pagal Reglamento 
(ES) 2023/... [įterpkite nuorodą – 
pasiūlymas įsteigti kovos su pinigų 
plovimu instituciją, COM(2021) 421 final] 
38–41 straipsnius.

Pakeitimas 124
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai imasi 
tinkamų jų pobūdžiui ir dydžiui 
proporcingų priemonių, kad nustatytų ir 
įvertintų patiriamą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo riziką, taip pat 
tikslinių finansinių sankcijų dėl ginklų 
platinimo finansavimo neįgyvendinimo 
arba vengimo riziką, atsižvelgdami į:

1. Įpareigotieji subjektai imasi 
tinkamų jų pobūdžiui, veiklai ir dydžiui 
proporcingų priemonių, kad nustatytų ir 
įvertintų patiriamą pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo riziką, taip pat visų 
tikslinių finansinių sankcijų, įskaitant 
tikslines finansines sankcijas, susijusias 
su terorizmu ir teroristų finansavimu, ir 
tikslines finansines sankcijas dėl ginklų 
platinimo finansavimo neįgyvendinimo 
arba vengimo riziką, atsižvelgdami bent į:

Pakeitimas 125
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) atitinkamas gaires, 
rekomendacijas ir nuomones, kurias 
Kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu institucija paskelbė pagal 
Reglamento (ES) 2023/... [įrašyti nuorodą 
– pasiūlymas dėl Kovos su pinigų plovimu 
institucijos įsteigimo, COM/2021/421 
final] 43 ir 44 straipsnius;

Pakeitimas 126
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cb) išvadas, padarytas po praeityje 
atitinkamo įpareigotojo subjekto įvykdytų 
kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu taisyklių pažeidimų arba bet 
kokias atitinkamo įpareigotojo subjekto 
sąsajas su pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo atveju;

Pakeitimas 127
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cc) informaciją iš FŽP ir teisėsaugos 
agentūrų;

Pakeitimas 128
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c d punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cd) informaciją, kuri gauta vykdant 
pirminį išsamų klientų patikrinimą ir 
nuolatinę stebėseną;
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Pakeitimas 129
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 dalies c e punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ce) turimas žinias ir profesinę patirtį; 

Pakeitimas 130
Pasiūlymas dėl reglamento
8 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Įpareigotieji subjektai, 
atsižvelgdami į nustatytą rizikos lygį ir 
proporcingumo principą, gali savo 
nuožiūra apsvarstyti papildomus 
informacijos šaltinius, įskaitant:
a) informaciją iš organizacijų apie 
įpareigotųjų subjektų tipus ir kylančią 
riziką; 
b) informaciją iš pilietinės 
visuomenės organizacijų, įskaitant 
korupcijos suvokimo indeksus ir kitas 
šalių ataskaitas; 
c) informaciją iš tarptautinių 
standartizacijos įstaigų, pvz., abipusio 
vertinimo ataskaitas arba kitas ataskaitas 
ir apžvalgas; 
d) informaciją iš patikimų atvirojo 
kodo ir žiniasklaidos šaltinių; 
e) informaciją iš patikimų verslo 
organizacijų, pvz., rizikos ataskaitas; 
f) informaciją iš statistikos ir mokslo 
organizacijų.

Pakeitimas 131
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai paskiria 1. Įpareigotieji subjektai paskiria 



PE719.945v02-00 80/185 RR\1276769LT.docx

LT

vieną vykdomąjį direktorių valdybos arba, 
jeigu valdybos nėra, lygiaverčio valdymo 
organo narį, kuris turi būti atsakingas už 
priemonių, kuriomis užtikrinama, kad būtų 
laikomasi šio reglamento, įgyvendinimą 
(toliau – atitikties užtikrinimo vadovas). 
Jeigu subjektas neturi valdymo organo, šias 
pareigas turėtų vykdyti jo vyresniosios 
vadovybės narys.

vieną vykdomąjį vadovaujamąsias 
pareigas einantį valdymo organo narį, 
kuris turi būti atsakingas už priemonių, 
kuriomis užtikrinama, kad būtų laikomasi 
šio reglamento, įgyvendinimą ir stebėseną 
(toliau – atitikties užtikrinimo vadovas). 
Jeigu subjektas neturi valdymo organo, šias 
pareigas turėtų vykdyti jo vyresniosios 
vadovybės narys. Ši dalis nedaro poveikio 
nacionalinėms nuostatoms dėl valdymo 
organų bendros civilinės ar 
baudžiamosios atsakomybės.

Pakeitimas 132
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Atitikties užtikrinimo vadovas 
atsakingas už įpareigotojo subjekto 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
įgyvendinimą ir informacijos apie 
reikšmingus ar esminius tokios politikos, 
kontrolės priemonių ir procedūrų trūkumus 
gavimą. Atitikties užtikrinimo vadovas 
reguliariai teikia šių klausimų ataskaitas 
direktorių valdybai arba lygiaverčiam 
valdymo organui. Patronuojančiųjų įmonių 
atveju tas asmuo taip pat atsakingas už 
visos grupės politikos, kontrolės priemonių 
ir procedūrų priežiūrą.

2. Atitikties užtikrinimo vadovas 
užtikrina, kad įpareigotojo subjekto 
politika, kontrolės priemonės ir procedūros 
būtų visapusiškai įgyvendintos, ir gauna 
informaciją apie reikšmingus ar esminius 
tokios politikos, kontrolės priemonių ir 
procedūrų trūkumus. Atitikties užtikrinimo 
vadovas reguliariai teikia šių klausimų 
ataskaitas valdymo organui. 
Patronuojančiųjų įmonių atveju tas asmuo 
taip pat atsakingas už visos grupės 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
priežiūrą.

Pakeitimas 133
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Įpareigotieji subjektai turi atitikties 
užtikrinimo pareigūną, kurį skiria 
direktorių valdyba arba valdymo organas 
ir kuris yra atsakingas už kasdienį 
įpareigotojo subjekto kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu politikos 
įgyvendinimą. Toks asmuo taip pat yra 

3. Įpareigotieji subjektai turi atitikties 
užtikrinimo pareigūną, kurį skiria valdymo 
funkciją atliekantis valdymo organas ir 
kuris yra atsakingas už kasdienį 
įpareigotojo subjekto kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu politikos 
įgyvendinimą, be to, yra kompetentingų 
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atsakingas už pranešimą apie įtartinus 
sandorius finansinės žvalgybos padaliniui 
(FŽP), kaip numatyta 50 straipsnio 6 
dalyje.

institucijų kontaktinis asmuo. Toks asmuo 
taip pat yra atsakingas už pranešimą apie 
įtartinus sandorius FŽP, kaip numatyta 50 
straipsnio 6 dalyje. Atitikties užtikrinimo 
pareigūnas vykdo savo funkcijas ir 
pareigas nepriklausomai.

Pakeitimas 134
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Grupei priklausantis įpareigotasis subjektas 
savo atitikties užtikrinimo pareigūnu gali 
paskirti asmenį, kuris tokias pareigas eina 
kitame tos grupės subjekte.

Grupei priklausantis įpareigotasis subjektas 
savo atitikties užtikrinimo pareigūnu gali 
paskirti asmenį, kuris tokias pareigas eina 
kitame tos grupės subjekte, jeigu tas kitas 
subjektas įsteigtas toje pačioje valstybėje 
narėje kaip ir įpareigotasis subjektas.

Pakeitimas 135
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Atitikties užtikrinimo pareigūnui 
negali būti skirtos jokios darbinės 
nuobaudos dėl jo pareigų vykdymo. 
Atitikties užtikrinimo pareigūnas negali 
būti atleistas iš darbo, kol nėra pasibaigęs 
paskyrimo terminas, jei nėra faktų, kad 
atitinkamam įpareigotajam subjektui 
nebėra priežasčių toliau samdyti tokį 
asmenį. Įpareigotieji subjektai praneša 
priežiūros institucijoms apie atitikties 
užtikrinimo pareigūnų atleidimą iš darbo 
ir jo priežastį.

Pakeitimas 136
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 3 b dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3b. Kai atitikties užtikrinimo vadovo 
arba atitikties užtikrinimo pareigūno 
tinkamumą tikrina ne kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
institucija, ta institucija nepagrįstai 
nedelsdama informuoja priežiūros 
instituciją valstybėje narėje, kurioje 
įsisteigęs atitinkamas įpareigotasis 
subjektas, apie paraiškos atlikti 
tinkamumo patikrą gavimą ir datą, iki 
kurios turi būti priimtas sprendimas dėl 
tinkamumo. Priežiūros institucija, 
prireikus bendradarbiaudama su kitomis 
kompetentingomis institucijomis, per 
tinkamą terminą, atsižvelgdama į datą, iki 
kurios turi būti priimtas sprendimas dėl 
tinkamumo, pateikia institucijai, kuri 
nėra kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu institucija, visą reikiamą 
informaciją pagal jos priežiūros 
kompetenciją.
Pirmoje pastraipoje nurodytą indėlį 
sudaro vertinimas, ar paskirtojo asmens 
žinių, įgūdžių ir patirties pakanka 
atitikties užtikrinimo vadovo arba 
atitikties užtikrinimo pareigūno 
pareigoms, į kurias paskirtas paskirtasis 
asmuo, atlikti, ir toks vertinimas tampa 
tinkamumą tikrinančios institucijos 
sprendimo dalimi.
Jei priežiūros institucija padaro išvadą, 
kad paskirtasis asmuo neturi pakankamai 
žinių, įgūdžių ir patirties, kad galėtų 
atlikti pirmoje ir antroje pastraipose 
nustatytas užduotis, susijusias su atitikties 
užtikrinimo vadovo funkcijomis, arba 
trečioje pastraipoje nustatytas užduotis, 
susijusias su atitikties užtikrinimo 
pareigūno funkcijomis, tinkamumą 
tikrinanti institucija nepriima sprendimo, 
kuriuo paskirtajam asmeniui būtų leista 
atlikti tas užduotis. 
Atitinkamos priežiūros institucijos 
nustatymo tvarka, konkretūs šioje dalyje 
nurodytos informacijos pateikimo 
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terminai ir kiti techniniai duomenys apie 
priežiūros institucijų bendradarbiavimą 
su tinkamumą tikrinančiomis 
institucijomis, įskaitant ECB, veikiantį 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 1024/2013, ir kitomis 
pagal jį veikiančiomis institucijomis, 
nustatomi Direktyvos (ES) 2023/... 
[įterpkite nuorodą – pasiūlymas dėl 
Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos, COM/2021/423 final] 52 
straipsnyje išdėstytose gairėse.“

Pakeitimas 137
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigotieji subjektai pasirūpina, 
kad atitikties užtikrinimo funkcijoms 
vykdyti būtų suteikiami atitinkami ištekliai, 
įskaitant darbuotojus ir technologijas, 
proporcingai įpareigotojo subjekto dydžiui, 
pobūdžiui ir rizikai, ir užtikrinti, kad už šių 
funkcijų vykdymą atsakingiems asmenims 
būtų suteikiami įgaliojimai siūlyti 
priemones, kurios gali būti reikalingos 
siekiant užtikrinti įpareigotojo subjekto 
vidaus politikos, kontrolės priemonių ir 
procedūrų veiksmingumą.

4. Įpareigotieji subjektai pasirūpina, 
kad atitikties užtikrinimo funkcijoms 
vykdyti būtų suteikiami atitinkami ištekliai, 
įskaitant darbuotojus ir technologijas, 
proporcingai įpareigotojo subjekto dydžiui, 
pobūdžiui, veiklai ir rizikai, ir užtikrinti, 
kad už šių funkcijų vykdymą atsakingiems 
asmenims būtų suteikta prieiga prie visos 
informacijos, duomenų, įrašų ir sistemų, 
kurie gali būti svarbūs vykdant jų 
pareigas, ir suteikiami įgaliojimai siūlyti 
priemones, kurios gali būti reikalingos 
siekiant užtikrinti įpareigotojo subjekto 
vidaus politikos, kontrolės priemonių ir 
procedūrų veiksmingumą.

Pakeitimas 138
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Atitikties užtikrinimo vadovas kartą 
per metus arba, jei reikia, dažniau valdymo 
organui teikia įpareigotojo subjekto vidaus 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
įgyvendinimo ataskaitas ir nuolat 

5. Atitikties užtikrinimo vadovas kartą 
per metus arba, jei reikia, dažniau valdymo 
organui teikia įpareigotojo subjekto vidaus 
politikos, kontrolės priemonių ir procedūrų 
įgyvendinimo ataskaitas ir nuolat 
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informuoja valdymo organą apie visų 
peržiūrų rezultatus. Valdymo organas imasi 
reikiamų veiksmų, kad laiku pašalintų 
visus nustatytus trūkumus.

informuoja valdymo organą apie visų 
peržiūrų rezultatus. Valdymo organas imasi 
reikiamų veiksmų, kad laiku pašalintų 
visus nustatytus trūkumus. 

Pakeitimas 139
Pasiūlymas dėl reglamento
9 straipsnio 6 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Jeigu tai pateisinama atsižvelgiant į 
įpareigotojo subjekto dydį, 1 ir 3 dalyse 
nurodytas pareigas gali vykdyti tas pats 
fizinis asmuo.

6. Jeigu tai pateisinama atsižvelgiant į 
įpareigotojo subjekto dydį, 1 ir 3 dalyse 
nurodytas pareigas gali vykdyti tas pats 
fizinis asmuo. Atitikties užtikrinimo 
pareigūnas 1 ir 3 dalyse nurodytas 
funkcijas gali derinti su kitomis 
funkcijomis. 

Pakeitimas 140
Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Darbuotojai, kuriems patikimos su 
įpareigotojo subjekto atitikties šiam 
reglamentui užtikrinimu susijusios 
užduotys, praneša atitikties užtikrinimo 
pareigūnui apie bet kokius artimus 
privačius ar profesinius santykius su 
įpareigotojo subjekto klientais arba 
galimais klientais, ir jiems neleidžiama 
atlikti jokių su įpareigotojo subjekto 
reikalavimų tokių klientų atžvilgiu 
laikymusi susijusių užduočių.

2. Darbuotojai, kuriems patikimos su 
įpareigotojo subjekto atitikties šiam 
reglamentui užtikrinimu susijusios 
užduotys, praneša atitikties užtikrinimo 
pareigūnui apie bet kokius artimus 
privačius ar profesinius santykius su 
įpareigotojo subjekto klientais arba 
galimais klientais, kurie savo pareiškimais 
ar elgesiu, kaip juos pagrįstai suprato kita 
šalis, išreiškė ketinimą būti teisiškai 
įpareigoti sutarties, ir jiems neleidžiama 
atlikti jokių su įpareigotojo subjekto 
reikalavimų tokių klientų atžvilgiu 
laikymusi susijusių užduočių.

Pakeitimas 141
Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 2 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Įpareigotieji subjektai įdiegia 
atitinkamas procedūras, kad užtikrintų, 
jog atitinkamais intervalais keistųsi už 
verslo santykius atsakingi darbuotojai. 
Jeigu dėl įpareigotojo subjekto dydžio ar 
dėl specialių kvalifikacijų poreikio tokios 
procedūros parengti negalima, atitikties 
užtikrinimo pareigūnas, vadovaudamasis 
rizika grindžiamu požiūriu, atitinkamais 
intervalais atlieka specialų susijusių 
verslo santykių tyrimą.

Pakeitimas 142
Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Įpareigotieji subjektai nustato 
tinkamas procedūras, pagal kurias jų 
darbuotojai arba panašias funkcijas 
atliekantys asmenys subjektų viduje galėtų 
pranešti apie šio reglamento pažeidimus 
specialiu nešališkumą ir anonimiškumą 
užtikrinančiu kanalu, kuris turi būti 
proporcingas atitinkamo įpareigotojo 
subjekto pobūdžiui ir dydžiui.

3. Įpareigotieji subjektai nustato 
tinkamas procedūras, pagal kurias jų 
darbuotojai arba panašias funkcijas 
atliekantys asmenys subjektų viduje galėtų 
pranešti apie šio reglamento pažeidimus 
specialiu nešališkumą ir anonimiškumą 
užtikrinančiu kanalu, kuris turi būti 
proporcingas atitinkamo įpareigotojo 
subjekto pobūdžiui, veiklai ir dydžiui.

Pakeitimas 143
Pasiūlymas dėl reglamento
11 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Įpareigotieji subjektai imasi priemonių 
užtikrinti, kad apie pirmoje pastraipoje 
minėtus pažeidimus pranešę darbuotojai, 
vadovai ar atstovai būtų apsaugoti nuo 
keršto, diskriminacijos ir bet kokio kito 
nesąžiningo elgesio.

Įpareigotieji subjektai imasi priemonių 
užtikrinti, kad apie pirmoje pastraipoje 
minėtus pažeidimus pranešę darbuotojai, 
vadovai, atstovai ir kiti Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 
2019/19375a 4 straipsnyje nurodyti 
asmenys būtų apsaugoti pagal tą direktyvą 
ir kitus taikytinus teisės aktus.
__________________
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5a 2016 m. sausio 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
(ES) 2016/97 dėl draudimo produktų 
platinimo (nauja redakcija) (OL L 26, 
2016 2 2, p. 19).

Pakeitimas 144
Pasiūlymas dėl reglamento
12 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

12a straipsnis
Minimalūs reikalavimai individualiems 

prekiautojams, pavieniams veiklos 
vykdytojams arba labai mažoms įmonėms
1. Iki [dveji metai nuo šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] AMLA parengia 
techninių reguliavimo standartų projektą 
ir pateikia juos Komisijai patvirtinti, kad 
būtų priimti įpareigotiesiems subjektams, 
kurie yra individualūs prekiautojai, 
pavieniai veiklos vykdytojai arba labai 
mažos įmonės, taikytini būtiniausi 
reikalavimai ir standartai, siekiant, kad jie 
atitiktų šio skyriaus nuostatas. Visų pirma 
AMLA parengia reikalavimus ir 
standartus, susijusius su atitikties 
užtikrinimo funkcijų vykdymu. Rengdama 
pirmoje pastraipoje nurodytus techninių 
reguliavimo standartų projektus, AMLA 
tinkamai atsižvelgia į įvairių tipų 
įpareigotųjų subjektų verslo modeliams 
būdingą rizikos lygį, siekdama užtikrinti, 
kad atitikties reikalavimai ir standartai 
būtų proporcingi nustatytai rizikai. 
2. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant šio 
straipsnio 1 dalyje nurodytus techninius 
reguliavimo standartus pagal Reglamento 
(ES) .../... [įterpkite nuorodą – pasiūlymas 
įsteigti Kovos su pinigų plovimu 
instituciją, COM(2021)421 final] 38–41 
straipsnius. 
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Pakeitimas 145
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Patronuojančioji įmonė užtikrina, 
kad šio skyriaus 1 skirsnyje nurodyti 
vidaus procedūroms, rizikos vertinimui ir 
darbuotojams taikomi reikalavimai būtų 
taikomi visiems grupės filialams ir 
patronuojamosioms įmonėms valstybėse 
narėse, o grupių, kurių patronuojančioji 
įmonė įsteigta Sąjungoje, atveju – 
trečiosiose valstybėse. Visos grupės 
politika, kontrolės priemonės ir procedūros 
taip pat apima duomenų apsaugos politiką 
ir keitimosi informacija grupėje kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
tikslais politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras.

1. Kiekviena Sąjungoje įsteigta 
patronuojančioji įmonė nustato visos 
grupės politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras, kad būtų laikomasi šio 
reglamento, ir užtikrina, kad šio skyriaus 1 
skirsnyje nurodyti vidaus procedūroms, 
rizikos vertinimui ir darbuotojams taikomi 
reikalavimai būtų taikomi visiems grupės 
filialams ir patronuojamosioms įmonėms 
valstybėse narėse ir trečiosiose valstybėse. 
Šiuo tikslu patronuojančioji įmonė atlieka 
visos grupės rizikos vertinimą, 
atsižvelgdama į visų grupės filialų ir 
patronuojamųjų įmonių nustatytą riziką, 
ir, remdamasi šiuo vertinimu, nustato ir 
įgyvendina visos grupės politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras. Visos grupės 
politika, kontrolės priemonės ir procedūros 
taip pat apima duomenų apsaugos politiką 
ir keitimosi informacija grupėje kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
tikslais politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras. Grupei priklausantys 
įpareigotieji subjektai įgyvendina visos 
grupės politiką, kontrolės priemones ir 
procedūras, atsižvelgdami į savo specifiką 
ir patiriamą riziką.

Pakeitimas 146
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Taikydami 1 dalyje nurodytą 
keitimosi informacija politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras, grupės 
įpareigotieji subjektai turi keistis 
informacija, kai toks keitimasis yra svarbus 
siekiant užkirsti kelią pinigų plovimui ir 
terorizmo finansavimui. Informacija, kuria 
keičiamasi grupėje, visų pirma apima 

2. Taikydami 1 dalyje nurodytą 
keitimosi informacija politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras, grupės 
įpareigotieji subjektai turi keistis 
informacija, kai toks keitimasis yra svarbus 
siekiant užkirsti kelią pinigų plovimui ir 
terorizmo finansavimui, įskaitant išsamų 
klientų patikrinimą ir rizikos valdymą. 
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kliento, jo tikrųjų savininkų arba asmens, 
kurio vardu veikia klientas, tapatybę ir 
savybes, verslo santykių pobūdį ir tikslą 
bei įtarimus, kad lėšos yra iš nusikalstamos 
veiklos gautos pajamos arba susijusios su 
terorizmo finansavimu, apie kurį buvo 
pranešta FŽP pagal 50 straipsnį, išskyrus 
atvejus, kai FŽP nurodo kitaip.

Informacija, kuria keičiamasi grupėje, visų 
pirma apima kliento, jo tikrųjų savininkų 
arba asmens, kurio vardu veikia klientas, 
tapatybę ir savybes, verslo santykių ir 
sandorių pobūdį ir tikslą, taip pat, kai 
taikytina, netipinių sandorių analizę bei 
įtarimus, kad lėšos yra iš nusikalstamos 
veiklos gautos pajamos arba susijusios su 
terorizmo finansavimu, apie kurį buvo 
pranešta FŽP pagal 50 straipsnį, išskyrus 
atvejus, kai FŽP nurodo kitaip. 

Pakeitimas 147
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Grupės nustato savo politiką, kontrolės 
priemones ir procedūras, siekdamos 
užtikrinti, kad informacijai, kuria 
keičiamasi pagal pirmą pastraipą, būtų 
taikomos pakankamos konfidencialumo, 
duomenų apsaugos ir informacijos 
naudojimo garantijos, be kita ko, siekiant 
užkirsti kelią jos atskleidimui.

Pagal visos grupės politiką, procedūras ir 
kontrolės priemones reikalaujama, kad 
grupės subjektai, kurie nėra įpareigotieji 
subjektai pagal šio Reglamento 3 
straipsnio nuostatas, teiktų susijusią 
informaciją tos pačios grupės 
įpareigotiesiems subjektams, kad jie 
atitiktų šiame reglamente nustatytus 
reikalavimus. Grupės nustato savo 
politiką, kontrolės priemones ir procedūras, 
siekdamos užtikrinti, kad informacijai, 
kuria keičiamasi pagal pirmą ir antrą 
pastraipas, būtų taikomos pakankamos 
konfidencialumo, duomenų apsaugos ir 
informacijos naudojimo garantijos, be kita 
ko, siekiant užkirsti kelią jos atskleidimui.

Pakeitimas 148
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Tai pačiai įmonių grupei 
priklausantys padaliniai turi teisę naudoti 
gautą informaciją kaip aktualią 
informaciją apie grupės vidaus verslo 
santykius šiomis sąlygomis: 
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a) kai informaciją ar dokumentus 
teikia kitas tos pačios įmonių grupės 
padalinys; 
b) kai priimantysis tos pačios įmonių 
grupės padalinys ir teikiantysis tos pačios 
įmonių grupės padalinys nežino, kad 
informacija nebeaktuali.

Pakeitimas 149
Pasiūlymas dėl reglamento
13 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. AMLA iki [2 metai nuo šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] turi 
parengti techninių reguliavimo standartų 
projektus ir pateikti juos tvirtinti Komisijai. 
Tuose techninių reguliavimo standartų 
projektuose nustatomi būtiniausi visos 
grupės politikos reikalavimai, įskaitant 
būtiniausius keitimosi informacija grupės 
viduje standartus, patronuojančiųjų įmonių, 
kurios pačios nėra įpareigotieji subjektai, 
vaidmuo ir atsakomybė, siekiant užtikrinti, 
kad visoje grupėje būtų laikomasi kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų, ir sąlygos, kuriomis šio 
straipsnio nuostatos taikomos bendrus 
savininkus ar vadovybę turinčioms arba 
bendrą atitikties užtikrinimo kontrolę 
vykdančioms struktūroms, įskaitant tinklus 
ar bendrijas, priklausantiems subjektams.

3. AMLA, pasikonsultavusi su EBI, 
iki [2 metai nuo šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] turi parengti techninių 
reguliavimo standartų projektus ir pateikti 
juos tvirtinti Komisijai. Tuose techninių 
reguliavimo standartų projektuose 
nustatomi būtiniausi visos grupės politikos 
reikalavimai, įskaitant būtiniausius 
keitimosi informacija grupės viduje 
standartus, patronuojančiųjų įmonių, kurios 
pačios nėra įpareigotieji subjektai, vaidmuo 
ir atsakomybė, siekiant užtikrinti, kad 
visoje grupėje būtų laikomasi kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų, ir sąlygos, kuriomis šio 
straipsnio nuostatos taikomos bendrus 
savininkus ar vadovybę turinčioms arba 
bendrą atitikties užtikrinimo kontrolę 
vykdančioms struktūroms, įskaitant tinklus 
ar bendrijas, priklausantiems subjektams. 

Pakeitimas 150
Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Jeigu įpareigotųjų subjektų filialai 
ar patronuojamosios įmonės yra trečiosiose 
valstybėse, kuriose būtiniausi kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai yra ne tokie griežti kaip 

1. Jeigu įpareigotųjų subjektų filialai 
ar patronuojamosios įmonės yra trečiosiose 
valstybėse, kuriose būtiniausi kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimai yra ne tokie griežti kaip 
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nustatytieji šiame reglamente, atitinkamas 
įpareigotasis subjektas užtikrina, kad tokie 
filialai ar patronuojamosios įmonės 
laikytųsi šiame reglamente nustatytų arba 
lygiaverčių reikalavimų, įskaitant duomenų 
apsaugos reikalavimus.

nustatytieji šiame reglamente, 
patronuojančioji įmonė užtikrina, kad 
tokie filialai ar patronuojamosios įmonės 
laikytųsi šiame reglamente nustatytų arba 
lygiaverčių reikalavimų, įskaitant duomenų 
apsaugos reikalavimus.

Pakeitimas 151
Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jeigu dėl trečiosios valstybės teisės 
aktų neįmanoma laikytis šiame reglamente 
nustatytų reikalavimų, įpareigotieji 
subjektai imasi papildomų priemonių, 
skirtų užtikrinti, kad toje trečiojoje 
valstybėje esantys filialai ir 
patronuojamosios įmonės veiksmingai 
valdytų pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo riziką, o pagrindinės buveinės 
atstovai informuoja savo buveinės 
valstybės narės priežiūros institucijas. 
Jeigu buveinės valstybės narės priežiūros 
institucijos mano, kad papildomų 
priemonių nepakanka, jos imasi papildomų 
priežiūros veiksmų, įskaitant reikalavimą, 
kad grupė nepradėtų verslo santykių, juos 
užbaigtų arba kad nevykdytų sandorių ar 
nutrauktų veiklą trečiojoje valstybėje.

2. Jeigu dėl trečiosios valstybės teisės 
aktų neįmanoma laikytis šiame reglamente 
nustatytų reikalavimų, patronuojančioji 
įmonė imasi papildomų priemonių, skirtų 
užtikrinti, kad toje trečiojoje valstybėje 
esantys filialai ir patronuojamosios įmonės 
veiksmingai valdytų pinigų plovimo ar 
terorizmo finansavimo riziką, ir apie šias 
papildomas priemones informuoja savo 
buveinės valstybės narės priežiūros 
institucijas. Jeigu buveinės valstybės narės 
priežiūros institucijos mano, kad 
papildomų priemonių nepakanka, jos imasi 
papildomų priežiūros veiksmų, įskaitant 
reikalavimą, kad grupė nepradėtų verslo 
santykių, juos užbaigtų arba kad nevykdytų 
sandorių ar nutrauktų veiklą trečiojoje 
valstybėje.

Pakeitimas 152
Pasiūlymas dėl reglamento
14 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. AMLA iki [2 metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] parengia 
techninių reguliavimo standartų projektus 
ir pateikia juos tvirtinti Komisijai. Tuose 
techninių reguliavimo standartų 
projektuose nustatoma, kokios rūšies 
2 dalyje nurodytų papildomų priemonių, 
įskaitant būtiniausius veiksmus, kurių turi 

3. AMLA iki [2 metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] parengia 
techninių reguliavimo standartų projektus 
ir pateikia juos tvirtinti Komisijai. Tuose 
techninių reguliavimo standartų 
projektuose nustatoma, kokios rūšies 
2 dalyje nurodytų papildomų priemonių, 
įskaitant būtiniausius veiksmus, kurių turi 
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imtis įpareigotieji subjektai, kai trečiosios 
valstybės teisė neleidžia įgyvendinti pagal 
13 straipsnį reikalaujamų priemonių, ir 
kokių papildomų priežiūros veiksmų reikia 
imtis tokiais atvejais.

imtis įpareigotieji subjektai, kai trečiosios 
valstybės teisė neleidžia įgyvendinti pagal 
13 straipsnį reikalaujamų priemonių, ir 
kokių papildomų priežiūros veiksmų reikia 
imtis tokiais atvejais. Techninių 
reguliavimo standartų projektuose 
pateikiamas trečiųjų šalių, kuriose kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu minimalieji reikalavimai 
laikomi prilygstančiais šiame reglamente 
nustatytiems reikalavimams, sąrašas. Šis 
sąrašas reguliariai atnaujinamas.

Pakeitimas 153
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Be 1 dalyje nurodytų aplinkybių, 
kredito ir finansų įstaigos bei kriptoturto 
paslaugų teikėjai išsamų klientų 
patikrinimą atlieka inicijuodami arba 
vykdydami nenuolatinį sandorį, kuris 
apima lėšų pervedimą, kaip apibrėžta 
[įterpkite nuorodą – pasiūlymas dėl naujos 
Reglamento (ES) 2015/847 redakcijos, 
COM(2021) 422 final] 3 straipsnio 9 
punkte, arba to reglamento 3 straipsnio 10 
punkte apibrėžtą kriptoturto pervedimą, 
kurio vertė yra daugiau nei 1 000 EUR 
arba lygiavertė suma nacionaline valiuta.

2. Be 1 dalyje nurodytų aplinkybių, 
kredito ir finansų įstaigos išsamų klientų 
patikrinimą atlieka inicijuodamos arba 
vykdydamos nenuolatinį sandorį, kuris 
apima lėšų pervedimą, kaip apibrėžta 
[įterpti nuorodą – pasiūlymas dėl naujos 
Reglamento (ES) 2015/847 redakcijos, 
COM(2021)422 final] 3 straipsnio 9 
punkte, kurio vertė yra 1 000 EUR ar 
daugiau arba lygiavertė suma nacionaline 
valiuta.

Kredito ir finansų įstaigos, kurios yra 
įpareigotieji subjektai, taip pat taiko 
išsamaus klientų patikrinimo priemones, 
kai dalyvauja nenuolatiniame sandoryje, 
susijusiame su kriptoturtu, kurio vertė yra 
1 000 EUR ar daugiau arba lygiavertė 
suma nacionaline valiuta, arba jį vykdo, 
nepriklausomai nuo to, ar sandoris 
vykdomas kaip viena operacija, ar per 
susijusius sandorius.

Pakeitimas 154
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Lošimo paslaugų teikėjai išsamų 
klientų patikrinimą atlieka laimėjimo 
atsiėmimo ar sumų statymo metu arba 
abiem atvejais, kai vykdomi sandoriai, 
kurių vertė – bent 2 000 EUR arba 
lygiavertė suma nacionaline valiuta, 
nepriklausomai nuo to, ar sandoris 
vykdomas kaip viena operacija, ar kaip 
susiję sandoriai.

3. Lošimo paslaugų teikėjai išsamų 
klientų patikrinimą atlieka laimėjimo 
atsiėmimo ar sumų statymo metu arba 
abiem atvejais, kai vykdomi sandoriai, 
kurių vertė – bent 2 000 EUR arba 
lygiavertė suma nacionaline valiuta, arba, 
nuotolinių lošimų paslaugų atveju, kai 
sandorių vertė yra bent 1 000 EUR arba 
lygiavertė suma nacionaline valiuta, 
nepriklausomai nuo to, ar sandoris 
vykdomas kaip viena operacija, ar kaip 
susiję sandoriai.

Pakeitimas 155
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Nukrypdama nuo 1 dalies, 
priežiūros institucija, remdamasi tinkamu 
rizikos vertinimu, kuris įrodo mažą riziką, 
gali leisti įpareigotiesiems subjektams 
netaikyti tam tikrų išsamaus klientų 
patikrinimo priemonių elektroninių 
pinigų, kurie gali būti naudojami tik 
ribotai, atžvilgiu, jei laikomasi visų toliau 
išdėstytų rizikos mažinimo sąlygų:
a) didžiausia saugoma suma neviršija 
150 EUR;
b) mokėjimo priemonės gali būti 
naudojamos tik prekėms ar paslaugoms 
pirkti parduotuvėje arba internetu vienoje 
valstybėje narėje iš išleidėjo arba 
paslaugų teikėjų tinkle pagal tiesioginį 
komercinį susitarimą su profesionaliu 
išleidėju; 
Pirmos pastraipos b punkte nurodytos 
mokėjimo priemonės nėra susietos su 
banko sąskaita, jomis negalima papildyti 
likučio ir jų negalima keisti į grynuosius 
pinigus. 
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Pakeitimas 328
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Kredito įstaigų atveju išsamus 
klientų patikrinimas prižiūrint priežiūros 
institucijoms taip pat atliekamas tuo metu, 
kai pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/59/ES52 32 straipsnio 1 
dalį nustatoma, kad įstaiga žlunga arba 
galėtų žlugti arba kai indėliai tampa 
negrąžinami pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2014/49/ES53 2 
straipsnio 1 dalies 8 punktą. Priežiūros 
institucijos dėl tokio išsamaus klientų 
patikrinimo priemonių intensyvumo ir 
taikymo srities sprendžia atsižvelgdamos į 
konkrečias kredito įstaigos aplinkybes.

4. Kredito įstaigų atveju išsamus 
klientų patikrinimas prireikus prižiūrint 
priežiūros institucijoms taip pat atliekamas 
tuo metu, kai pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2014/59/ES52 32 
straipsnio 1 dalį nustatoma, kad įstaiga 
žlunga arba galėtų žlugti arba kai indėliai 
tampa negrąžinami pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2014/49/ES53 2 straipsnio 1 dalies 8 
punktą. Priežiūros institucijos dėl tokio 
išsamaus klientų patikrinimo priemonių 
intensyvumo ir taikymo srities sprendžia 
atsižvelgdamos į konkrečias kredito 
įstaigos aplinkybes.

__________________ __________________
52 2014 m. gegužės 15 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/59/ES, kuria nustatoma kredito 
įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir 
pertvarkymo sistema ir iš dalies keičiamos 
Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 
2001/24/EB, 2002/47/EB, 2004/25/EB, 
2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 
2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai 
(ES) Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 
(tekstas svarbus EEE) (OL L 173, 
2014 6 12, p. 190).

52 2014 m. gegužės 15 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/59/ES, kuria nustatoma kredito 
įstaigų ir investicinių įmonių gaivinimo ir 
pertvarkymo sistema ir iš dalies keičiamos 
Tarybos direktyva 82/891/EEB, direktyvos 
2001/24/EB, 2002/47/EB, 2004/25/EB, 
2005/56/EB, 2007/36/EB, 2011/35/ES, 
2012/30/ES bei 2013/36/ES ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentai 
(ES) Nr. 1093/2010 bei (ES) Nr. 648/2012 
(tekstas svarbus EEE) (OL L 173, 
2014 6 12, p. 190).

53 2014 m. balandžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/49/ES dėl indėlių garantijų sistemų 
(tekstas svarbus EEE) (OL L 173, 
2014 6 12, p. 149).

53 2014 m. balandžio 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2014/49/ES dėl indėlių garantijų sistemų 
(tekstas svarbus EEE) (OL L 173, 
2014 6 12, p. 149).

Pakeitimas 156
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies b a punktas (naujas)



PE719.945v02-00 94/185 RR\1276769LT.docx

LT

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) kriterijus, į kuriuos reikia 
atsižvelgti nustatant nenuolatinius 
sandorius, įskaitant susijusius su 
kriptoturtu;

Pakeitimas 157
Pasiūlymas dėl reglamento
15 straipsnio 5 dalies b b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) kriterijus, į kuriuos reikia 
atsižvelgti nustatant verslo santykius;

Pakeitimas 158
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) nustatyti ir registruoti bendrovių 
ar kitų juridinių asmenų nominalių 
akcininkų ir nominalių direktorių 
tapatybę ir, jei taikoma, nustatyti tokį jų 
statusą;

Pakeitimas 159
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 1 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) patikrinti, ar klientui arba 
tikrajam savininkui yra taikomos tikslinės 
finansinės sankcijos, susijusios su 
terorizmu ir terorizmo finansavimu bei 
ginklų platinimo finansavimu, ar kitos 
Sąjungos taikomos tikslinės finansinės 
sankcijos;



RR\1276769LT.docx 95/185 PE719.945v02-00

LT

Pakeitimas 160
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Nedarant poveikio jokioms 
priemonėms, kurios yra būtinos siekiant 
laikytis prievolės taikyti tikslines 
finansines sankcijas, kredito ir finansų 
įstaigoms 1 dalies ca punkte nustatytos 
priemonės apima reguliarų kliento 
tapatybės ir tikrojo savininko tapatybės 
tikrinimą siekiant įsitikinti, ar jie nėra 
įtraukti į atitinkamą asmenų, kuriems 
taikomos sankcijos, sąrašą, kad 
patikrintų, ar konkrečiam asmeniui, 
subjektui ar subjekto grupei nėra 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos.

Pakeitimas 161
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. AMLA iki [2 metai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios] paskelbia 
gaires dėl rizikos kintamųjų ir rizikos 
veiksnių, į kuriuos įpareigotieji subjektai 
turi atsižvelgti užmegzdami verslo 
santykius ar vykdydami nenuolatinius 
sandorius.

3. AMLA iki [dveji metai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios], 
pasikonsultavusi su Europolu ir Europos 
priežiūros institucijomis (EPI), paskelbia 
gaires dėl:

Pakeitimas 162
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalies a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) rizikos kintamųjų ir rizikos 
veiksnių, į kuriuos įpareigotieji subjektai 
turi atsižvelgti užmegzdami verslo 
santykius ar vykdydami nenuolatinius 
sandorius;
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Pakeitimas 163
Pasiūlymas dėl reglamento
16 straipsnio 3 dalies b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) priemonių, kurias turi taikyti 
įpareigotieji subjektai, kad įvertintų, ar 
klientui arba tikrajam savininkui yra 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos, 
įskaitant būdus, kaip nustatyti subjektus, 
valdomus asmenų, kuriems taikomos 
tikslinės finansinės sankcijos.

Pakeitimas 164
Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Tais atvejais, kai įpareigotasis 
subjektas negali laikytis 16 straipsnio 
1 dalyje nustatytų išsamaus klientų 
patikrinimo priemonių, jis turi nevykdyti 
sandorio arba nepradėti verslo santykių ir 
turi nutraukti verslo santykius bei 
apsvarstyti galimybę pagal 50 straipsnį 
pranešti FŽP apie su klientu susijusį 
įtartiną sandorį.

1. Tais atvejais, kai įpareigotasis 
subjektas negali laikytis 16 straipsnio 
1 dalyje nustatytų išsamaus klientų 
patikrinimo priemonių, jis turi nevykdyti 
sandorio arba nepradėti verslo santykių ir 
turi nutraukti verslo santykius bei 
apsvarstyti galimybępagal 50 straipsnį 
pranešti FŽP apie su klientu susijusį 
įtartiną sandorį. Kilus įtarimui apie pinigų 
plovimą ar terorizmo finansavimą, 
įpareigotasis subjektas praneša FŽP apie 
įtartiną sandorį.

Pakeitimas 165
Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirma pastraipa notarams, advokatams ir 
kitiems nepriklausomiems teisininkams, 
auditoriams, išorės apskaitininkams ir 
mokesčių konsultantams netaikoma tik 
tokia apimtimi, kiek tie asmenys nustato 
savo kliento teisinį statusą, gina tą klientą 
arba jam atstovauja teismo procese ar su 

Pirma dalis notarams, advokatams ir 
kitiems nepriklausomiems teisininkams, 
auditoriams, išorės apskaitininkams ir 
mokesčių konsultantams netaikoma tik 
tokia apimtimi, kai:
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tokiu procesu susijusiais atvejais, 
įskaitant konsultacijų dėl proceso 
pradėjimo arba jo išvengimo teikimą.

Pakeitimas 166
Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) nustato savo kliento teisinį statusą, 
išskyrus atvejus, kai teisinės konsultacijos 
teikiamos pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo tikslais arba kai tie asmenys 
žino arba turi pagrįstų įtarimų, kad 
klientas ieško teisinių konsultacijų pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo tikslais 
arba siekdamas gauti teisę gyventi šalyje 
ar pilietybę mainais už investavimo 
schemas, ir konsultacijos neprašoma 
teismo proceso metu; arba

Pakeitimas 167
Pasiūlymas dėl reglamento
17 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atlieka užduotį ginti klientą arba 
jam atstovauti teismo procese arba su juo 
susijusiame procese, įskaitant 
konsultacijas dėl tokio proceso 
inicijavimo arba vengimo.

Pakeitimas 168
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kliento tapatybės nustatymas ir tikrinimas Kliento ir tikrojo savininko tapatybės 
nustatymas ir tikrinimas
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Pakeitimas 169
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies a punkto iv papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iv) įprastinę gyvenamąją vietą arba, 
jeigu asmuo Sąjungoje neturi nuolatinio 
teisėtos gyvenamosios vietos adreso, pašto 
adresą, kuriuo galima susisiekti su fiziniu 
asmeniu, ir, jeigu įmanoma, veiklą, 
profesiją ar užimtumo statusą ir mokesčių 
mokėtojo identifikacinį numerį;

iv) įprastinę gyvenamąją vietą arba, 
jeigu asmuo Sąjungoje neturi nuolatinio 
teisėtos gyvenamosios vietos adreso, pašto 
adresą, kuriuo galima susisiekti su fiziniu 
asmeniu, ir, jeigu aktualu išsamaus 
klientų patikrinimo tikslais, veiklą, 
profesiją ar užimtumo statusą ir mokesčių 
mokėtojo identifikacinį numerį;

Pakeitimas 170
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies b punkto iii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iii) teisiškai įgaliotų atstovų vardus ir 
pavardes, taip pat, jeigu yra, registracijos 
numerį, mokesčių mokėtojo identifikacinį 
numerį ir juridinio asmens identifikatorių. 
Įpareigotieji subjektai taip pat patikrina, ar 
juridinis asmuo vykdo veiklą, remdamasis 
paskutinių finansinių metų apskaitos 
dokumentais ar kita susijusia informacija;

iii) teisiškai įgaliotų atstovų vardus ir 
pavardes, taip pat, jeigu yra, registracijos 
numerį, mokesčių mokėtojo identifikacinį 
numerį ir juridinio asmens identifikatorių. 
Atsižvelgdami į riziką įpareigotieji 
subjektai taip pat apsvarsto poreikį 
patikrinti, ar juridinis asmuo vykdo veiklą, 
remdamasis paskutinių finansinių metų 
apskaitos dokumentais ar kita susijusia 
informacija;

Pakeitimas 171
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 1 dalies b punkto iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) jei juridinis asmuo yra įsisteigęs 
daugiau nei vienoje jurisdikcijoje – 
juridinio asmens identifikatorių;

Pakeitimas 172
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu, panaudojus visas pirmoje pastraipoje 
nurodytas tapatybės nustatymo priemones, 
nė vienas fizinis asmuo nenustatomas kaip 
tikrasis savininkas arba kyla abejonių, ar 
nustatytas (-i) asmuo (-enys) yra tikrasis (-
ieji) savininkas (-ai), įpareigotieji subjektai 
nustato bendrovės ar kito juridinio asmens 
vyresniojo (-ųjų) vadovo (-ų) pareigas 
einantį (-čius) fizinį (-ius) asmenį (-is) ir 
patikrina jų tapatybę. Įpareigotieji subjektai 
saugo įrašus apie veiksmus, kurių buvo 
imtasi tapatybės nustatymo proceso metu, 
ir su juo susijusius sunkumus, dėl kurių 
buvo nuspręsta nustatyti vyresniojo vadovo 
tapatybę.

Jeigu, panaudojus visas pirmoje pastraipoje 
nurodytas tapatybės nustatymo priemones, 
nė vienas fizinis asmuo nenustatomas kaip 
tikrasis savininkas arba kyla abejonių, ar 
nustatytas (-i) asmuo (-enys) yra tikrasis (-
ieji) savininkas (-ai), įpareigotieji subjektai 
užregistruoja, kad tikrasis (-ieji) 
savininkas (-ai) nenustatytas, ir nustato 
bendrovės ar kito juridinio asmens 
vyresniojo (-ųjų) vadovo (-ų) pareigas 
einantį (-čius) fizinį (-ius) asmenį (-is) ir 
patikrina jų tapatybę. Įpareigotieji subjektai 
saugo įrašus apie veiksmus, kurių buvo 
imtasi tapatybės nustatymo proceso metu, 
ir su juo susijusius sunkumus, dėl kurių 
buvo nuspręsta nustatyti vyresniojo vadovo 
tapatybę.

Pakeitimas 173
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigotieji subjektai kliento ir 
tikrojo savininko tapatybei patikrinti 
būtiną informaciją, dokumentus ir 
duomenis gauna vienu iš šių būdų:

4. Įpareigotieji subjektai kliento 
tapatybei patikrinti būtiną informaciją, 
dokumentus ir duomenis gauna vienu iš šių 
būdų:

Pakeitimas 174
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pateikus asmens tapatybę 
patvirtinantį dokumentą, pasą ar lygiavertį 
dokumentą ir informaciją iš patikimų ir 
nepriklausomų šaltinių, nepriklausomai 
nuo to, ar gaunama tiesioginė prieiga, ar 
juos pateikia pats klientas;

a) pateikus asmens tapatybę 
patvirtinantį dokumentą, pasą ar lygiavertį 
dokumentą ir, kai aktualu, gavus 
informaciją iš patikimų ir nepriklausomų 
šaltinių, nepriklausomai nuo to, ar 
gaunama tiesioginė prieiga, ar informaciją 
pateikia pats klientas, naudojantis 
saugiomis ir patikimomis fizinėmis arba 
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elektroninėmis priemonėmis, o 
dokumentų tikrinimo mastas turi būti 
proporcingas rizikai;

Pakeitimas 175
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) naudojant elektroninės atpažinties 
priemones ir atitinkamas patikimumo 
užtikrinimo paslaugas, kaip nustatyta 
Reglamente (ES) 910/2014.

b) naudojant elektroninės atpažinties 
priemones ir atitinkamas patikimumo 
užtikrinimo paslaugas, kaip nustatyta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamente (ES) 910/2014, saugiu ir 
patikimu būdu, kai tinkama, taikant 
saugias tapatumo nustatymo procedūras, 
arba kitas kompetentingų institucijų 
nustatytas, pripažintas, patvirtintas arba 
priimtas procedūras, skirtas nuotoliniu 
arba elektroninių būdu gautai 
informacijai identifikuoti, jei 
užtikrinamas bent jau aukštas arba 
lygiavertispritaikytojo saugumo lygis;

Pakeitimas 176
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) kai taikytina, jei klientai yra už 
Sąjungos ribų įsteigti juridiniai asmenys 
pagal šio reglamento 48 straipsnį – 
pateikus registracijos centriniame 
registre, nurodytame Direktyvos [įrašyti 
nuorodą – pasiūlymas dėl Šeštosios kovos 
su pinigų plovimu direktyvos, 
COM(2021)423 final] 10 straipsnyje, 
liudijimą.
Kai klientas yra juridinis asmuo arba 
patikėtinis, arba lygiavertes pareigas 
einantis asmuo, veikiantis juridinės 
struktūros vardu, įpareigotieji subjektai 
imasi tinkamų priemonių, kad patikrintų 
juridinio asmens arba juridinės struktūros 
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tikrojo (-ųjų) savininko (-ų) tapatybę, be 
kita ko, kai įmanoma, remdamiesi 
tapatybės dokumentais arba elektroninės 
atpažinties priemonėmis, kad žinotų, kas 
yra tikrasis savininkas, ir suprastų 
juridinio asmens arba juridinės struktūros 
nuosavybės ir kontrolės struktūrą. 

Pakeitimas 177
Pasiūlymas dėl reglamento
18 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Siekdami patikrinti informaciją apie 
tikrąjį (-uosius) savininką (-us), 
įpareigotieji subjektai taip pat ieško 
informacijos Direktyvos [įterpkite nuorodą 
– Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnyje 
nurodytuose centriniuose registruose ir 
papildomos informacijos šaltiniuose. 
Įpareigotieji subjektai reikalingos 
papildomos informacijos apimtį nustato 
atsižvelgdami į sandorio ar verslo 
santykių keliamą riziką ir tikrąjį 
savininką.

Siekdami patikrinti informaciją apie 
tikrąjį (-uosius) savininką (-us), 
įpareigotieji subjektai taip pat ieško 
informacijos Direktyvos [įterpkite nuorodą 
– Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnyje 
nurodytuose (531, 532) centriniuose 
registruose, neatsižvelgiant į valstybę narę, 
kurioje yra centrinis registras, kuriame 
laikoma tikrojo savininko informacija. 
Prireikus įpareigotieji subjektai, 
atsižvelgdami į rizikos lygį, taip pat 
patikrina papildomą informaciją, gautą iš 
kliento arba patikimų ir nepriklausomų 
šaltinių, visų pirma tais atvejais, kai 
centriniuose registruose esantys 
duomenys nesutampa su jiems pagal 18 
straipsnio nuostatas pateikta informacija, 
jiems kyla abejonių dėl duomenų 
teisingumo arba yra didesnė pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo rizika.

Įpareigotieji subjektai reikalingos, rizikos 
lygiu grindžiamos, papildomos 
informacijos apimtį nustato atsižvelgdami 
į sandorio ar verslo santykių keliamą 
riziką ir tikrąjį savininką arba į neįprastą 
ar sudėtingą nuosavybės struktūrų 
pobūdį, atsižvelgiant į bendrovės verslo 
pobūdį.
Įpareigotieji subjektai praneša už 
centrinius registrus atsakingam subjektui 
apie bet kokius centriniuose registruose 
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esančios informacijos apie tikruosius 
savininkus ir pagal šį straipsnį jiems 
prieinamos informacijos apie tikruosius 
savininkus neatitikimus. Nacionalinės 
teisės aktai, susiję su banko paslaptimi ir 
konfidencialumu, netrukdo laikytis šioje 
pastraipoje nustatytos pareigos.

Pakeitimas 178
Pasiūlymas dėl reglamento
19 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kliento ir tikrojo savininko 
tapatybė tikrinama prieš pradedant verslo 
santykius ar įvykdant nenuolatinį sandorį. 
Šis įpareigojimas netaikomas šio skyriaus 3 
skirsnyje nurodytoms mažesnės rizikos 
situacijoms, jeigu mažesnė rizika pateisina 
tokio patikrinimo atidėjimą.

1. Kliento ir tikrojo savininko 
tapatybė tikrinama prieš pradedant verslo 
santykius ar įvykdant nenuolatinį sandorį. 
Šis įpareigojimas netaikomas šio skyriaus 3 
skirsnyje nurodytoms mažesnės rizikos 
situacijoms, jeigu mažesnė rizika pateisina 
tokio patikrinimo atidėjimą. 

Nukrypstant nuo pirmos pastraipos, 
įpareigotieji subjektai, kurie nėra kredito 
ir finansų įstaigos, dalyvaujančios 
nekilnojamojo turto sandoriuose, 
patikrina kliento tapatybę, nesvarbu, 
pirkėjo, pardavėjo ar abiejų, kai 
pateikiamas oficialus pasiūlymas.

Pakeitimas 179
Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai vykdo 
nuolatinę verslo santykių stebėseną, 
įskaitant sandorius, kuriuos klientas sudarė 
per visą tų santykių laikotarpį, siekdami 
užtikrinti, kad tokie sandoriai atitiktų 
įpareigotojo subjekto turimas žinias apie 
klientą, jo verslo veiklą ir rizikos profilį, 
prireikus įskaitant žinias apie lėšų kilmę, ir 
nustatyti sandorius, kurie turi būti 
analizuojami išsamiau, kaip nustatyta 50 

1. Įpareigotieji subjektai vykdo 
nuolatinę verslo santykių stebėseną, 
įskaitant sandorius, kuriuos klientas sudarė 
per visą tų santykių laikotarpį, siekdami 
užtikrinti, kad tokie sandoriai atitiktų 
įpareigotojo subjekto turimas žinias apie 
klientą, jo verslo veiklą ir rizikos profilį, 
prireikus įskaitant žinias apie lėšų kilmę ir 
paskirtį, ir nustatyti sandorius, kurie turi 
būti analizuojami išsamiau, kaip nustatyta 
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straipsnyje. 50 straipsnyje.

Pakeitimas 180
Pasiūlymas dėl reglamento
21 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmoje pastraipoje nurodytos informacijos 
apie klientus atnaujinimo dažnumas 
nustatomas atsižvelgiant į verslo santykių 
keliamą riziką. Visais atvejais informacija 
apie klientus atnaujinama ne rečiau kaip 
kas penkerius metus.

Pirmoje pastraipoje nurodytos informacijos 
apie klientus atnaujinimo dažnumas 
nustatomas atsižvelgiant į verslo santykių 
keliamą riziką. Visais atvejais informacija 
apie klientus atnaujinama vadovaujantis 
rizika grindžiamu požiūriu, visų pirma 
atsižvelgiant į susijusių aplinkybių 
pokyčius ir ne rečiau kaip kas penkerius 
metus. Didelės rizikos verslo santykių 
atveju informacija apie klientus 
atnaujinama bent kas dvejus metus. 

Pakeitimas 181
Pasiūlymas dėl reglamento
21 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

21a straipsnis
Vertinimo, ar klientui ir tikrajam 
savininkui yra taikomos tikslinės 

finansinės sankcijos, laikas
1. Įpareigotieji subjektai vertina, ar 
klientui arba tikrajam savininkui yra 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos 
tada, kai pagal 19 straipsnio reikalavimus 
tikrina kliento ir tikrojo savininko 
tapatybę.
2. Be 1 dalyje nustatytų reikalavimų 
ir nedarant poveikio jokioms kitoms 
priemonėms, kurių reikia pareigai taikyti 
tikslines finansines sankcijas įvykdyti, 
kredito ir finansų įstaigos reguliariai 
tikrina savo esamų klientų arba tikrųjų 
savininkų tapatybę pagal atitinkamus 
asmenų, kuriems taikomos Sąjungos 
sankcijos, sąrašus ir kiekvieną kartą, kai 
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Sąjunga priima tikslines finansines 
sankcijas.
3. Be 1 dalyje nustatytų reikalavimų 
ir nedarant poveikio kitoms pagal 
Sąjungos teisę taikomoms priemonėms, 
susijusioms su tikslinėmis finansinėmis 
sankcijomis, įpareigotieji subjektai, kurie 
nėra kredito ir finansų įstaigos, 
reguliariai vertina, ar esamam klientui 
arba tikrajam savininkui taikomos 
tikslinės finansinės sankcijos.
4. Jeigu vykdydamas išsamaus 
klientų patikrinimą įpareigotasis 
subjektas nustato, kad klientui arba 
tikrajam savininkui yra taikomos tikslinės 
finansinės sankcijos, jis nedelsdamas 
atitinkamą informaciją pateikia 
kompetentingai institucijai.
5. Ne vėliau kaip [dveji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo] AMLA skelbia 
gaires dėl priemonių, kurias turi taikyti 
įpareigotieji subjektai, kad įvertintų, ar 
klientui arba tikrajam savininkui yra 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos. 
Tose gairėse nurodoma tokia informacija:
a) rizika grindžiamos procedūros, 
kurias turi nustatyti įpareigotieji 
subjektai, kad įvertintų, ar klientui arba 
tikrajam savininkui taikomos tikslinės 
finansinės sankcijos;
b) kredito ir finansų įstaigų bei 
kriptoturto paslaugų teikėjų taikytinų 
tikrinimo priemonių apimtis, laikas ir 
procedūros esamų klientų atžvilgiu arba 
pradedant naujus verslo santykius;
c) sąlygos, kurias būtina įvykdyti 
siekiant nustatyti subjektus, valdomus 
asmenų, kuriems taikomos tikslinės 
finansinės sankcijos; d) kompetentingų 
institucijų informavimo priemonės tuo 
atveju, kai įpareigotasis subjektas nustato 
klientą arba tikrąjį savininką, kuriam 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos.
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Pakeitimas 182
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) išimčių, kurios gali būti taikomos 
tam tikroms išsamaus klientų tikrinimo 
priemonėms elektroninių pinigų atžvilgiu, 
rūšis, remiantis tinkamu rizikos 
vertinimu, iš kurio matyti, kad rizika yra 
maža;

Pakeitimas 183
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) patikimi ir nepriklausomi 
informacijos šaltiniai, kurie gali būti 
naudojami tikrinant fizinių ar juridinių 
asmenų tapatybės duomenis 18 straipsnio 4 
dalies tikslais;

c) patikimi ir nepriklausomi 
informacijos šaltiniai, kurie gali būti 
naudojami tikrinant fizinių ar juridinių 
asmenų tapatybės duomenis 18 straipsnio 4 
dalies tikslais, kartu su minimaliais 
reikalavimais, kurių reikia laikytis, ir 
būtinais veiksmais, kurių turi imtis 
įpareigotieji subjektai, nustačius 
neatitikimus;

Pakeitimas 184
Pasiūlymas dėl reglamento
22 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) likutinė rizika, atsižvelgiant į 
tinkamą rizikos vertinimą, įpareigotųjų 
subjektų įgyvendintas rizikos mažinimo 
priemones, įskaitant inovacijas ir 
technikos naujoves įtartiniems 
sandoriams aptikti ir užkirsti jiems kelią;

Pakeitimas 185
Pasiūlymas dėl reglamento
22 a straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

22a straipsnis
Specialios nuostatos dėl nuotolinio lošimo
1. Šis straipsnis taikomas lošimo 
paslaugoms, kurios teikiamos nuotoliniu 
būdu, elektroninėmis priemonėmis arba 
naudojant bet kokias kitas ryšių 
technologijas. 
2. Lošimo paslaugų teikėjai 
užtikrina, kad lošėjų pervedimai į lošimų 
sąskaitas būtų daromi tik iš sąskaitų, 
kurios yra 3 straipsnio 1 ir 2 dalyse 
nurodytose kredito arba finansų įstaigose.
3. Lošimo paslaugų teikėjas grąžina 
žaidėjui pinigus tik vykdydamas mokėjimo 
operaciją, kaip apibrėžta Direktyvos (ES) 
2015/2366 4 straipsnio 5 punkte, į to 
žaidėjo vardu pas mokėjimo paslaugų 
teikėją sukurtą mokėjimo sąskaitą, kaip 
nurodyta tos direktyvos 1 straipsnio 1 
punkto a ir d papunkčiuose. 
4. Be 15 straipsnio 3 dalyje nurodytų 
aplinkybių, 1 dalyje nurodytų lošimo 
paslaugų teikėjai, atidarydami lošimo 
sąskaitą, atlieka išsamų klientų 
patikrinimą, susijusį su verslo santykiai. 

Pakeitimas 186
Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tie deleguotieji aktai priimami per vieną 
mėnesį po to, kai Komisija įsitikina, kad 
tenkinami a, b arba c punkte nurodyti 
kriterijai.

Tie deleguotieji aktai priimami per vieną 
mėnesį nuo tos dienos, kai tarptautinės 
organizacijos ir standartus nustatančios 
institucijos paskelbia viešą pareiškimą 
arba atitikties dokumentą, susijusį su 
trečiąja šalimi, po to, kai Komisija 
įsitikina, kad tenkinami a, b arba c punkte 
nurodyti kriterijai.
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Pakeitimas 187
Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Taikydama 2 dalį, Komisija 
atsižvelgia į tarptautinių organizacijų ir 
standartus nustatančių institucijų, 
kompetentingų pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo prevencijos srityje, prašymus 
taikyti sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemones ir papildomas rizikos mažinimo 
priemones (atsakomąsias priemones), taip 
pat į atitinkamus jų parengtus įvertinimus, 
vertinimus, ataskaitas ar viešus 
pareiškimus.

3. Taikydama 2 dalį, Komisija 
atsižvelgia į tarptautinių organizacijų ir 
standartus nustatančių institucijų, 
kompetentingų pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo prevencijos srityje, prašymus 
taikyti sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemones ir papildomas rizikos mažinimo 
priemones (atsakomąsias priemones), taip 
pat į atitinkamus jų parengtus įvertinimus, 
vertinimus, ataskaitas ar viešus 
pareiškimus. Siekdama nustatyti, ar yra 
didelių strateginių trūkumų trečiosios 
valstybės nacionalinėje kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemoje, Komisija taip pat prireikus 
atsižvelgia į visus atitinkamus AMLA ar 
kitų Sąjungos institucijų, įstaigų ir 
agentūrų, kompetentingų institucijų, 
pilietinės visuomenės organizacijų ir 
akademinės bendruomenės vertinimus. 
Komisija savo vertinimus dėl didelės 
rizikos trečiųjų valstybių skelbia viešai. 

Pakeitimas 188
Pasiūlymas dėl reglamento
23 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija reguliariai peržiūri 2 
dalyje nurodytus deleguotuosius aktus, 
siekdama užtikrinti, kad pagal 5 dalį 
nustatytomis konkrečiomis 
atsakomosiomis priemonėmis būtų 
atsižvelgiama į trečiosios valstybės kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos pokyčius ir jos būtų proporcingos 
ir tinkamos rizikai.

6. Komisija reguliariai peržiūri 2 
dalyje nurodytus deleguotuosius aktus per 
mėnesį nuo tarptautinių organizacijų ir 
standartų rengėjų atliktame vertinime 
padaryto bet kokio pakeitimo ir ne rečiau 
kaip kas dvejus metus, siekdama užtikrinti, 
kad pagal 5 dalį nustatytomis konkrečiomis 
atsakomosiomis priemonėmis būtų 
atsižvelgiama į trečiosios valstybės kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos pokyčius ir jos būtų proporcingos 
ir tinkamos rizikai.
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Pakeitimas 189
Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Rengdama 2 dalyje nurodytus 
deleguotuosius aktus, Komisija atsižvelgia 
į tarptautinių organizacijų ir standartus 
nustatančių institucijų, kompetentingų 
pinigų plovimo prevencijos ir kovos su 
terorizmo finansavimu srityje, informaciją 
apie jurisdikcijas, kurios intensyviau 
stebimos, bei jų parengtus aktualius 
įvertinimus, vertinimus, ataskaitas arba 
viešus pareiškimus.

3. Rengdama 2 dalyje nurodytus 
deleguotuosius aktus, Komisija atsižvelgia 
į tarptautinių organizacijų ir standartus 
nustatančių institucijų, kompetentingų 
pinigų plovimo prevencijos ir kovos su 
terorizmo finansavimu srityje, informaciją 
apie jurisdikcijas, kurios intensyviau 
stebimos, bei jų parengtus aktualius 
įvertinimus, vertinimus, ataskaitas arba 
viešus pareiškimus. Komisija taip pat 
prireikus atsižvelgia į visus atitinkamus 
AMLA ar kitų Sąjungos institucijų, 
įstaigų ir agentūrų, kompetentingų 
institucijų, pilietinės visuomenės 
organizacijų ir akademinės 
bendruomenės vertinimus. Komisija savo 
vertinimus dėl didelės rizikos trečiųjų 
valstybių skelbia viešai. 

Pakeitimas 190
Pasiūlymas dėl reglamento
24 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Komisija reguliariai peržiūri 2 
dalyje nurodytus deleguotuosius aktus, 
siekdama užtikrinti, kad pagal 4 dalį 
nustatytomis konkrečiomis sustiprinto 
išsamaus patikrinimo priemonėmis būtų 
atsižvelgiama į trečiosios valstybės kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
sistemos pokyčius ir jos būtų proporcingos 
ir tinkamos rizikai.

5. Komisija reguliariai peržiūri 2 
dalyje nurodytus deleguotuosius aktus per 
mėnesį nuo tarptautinių organizacijų ir 
standartų rengėjų atliktame vertinime 
padaryto bet kokio pakeitimo ir ne rečiau 
kaip kas dvejus metus, siekdama užtikrinti, 
kad pagal 4 dalį nustatytomis konkrečiomis 
sustiprinto išsamaus patikrinimo 
priemonėmis būtų atsižvelgiama į 
trečiosios valstybės kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos 
pokyčius ir jos būtų proporcingos ir 
tinkamos rizikai.
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Pakeitimas 191
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Grėsmę Sąjungos finansų sistemai 
keliančių trečiųjų valstybių nustatymas

Konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai keliančių trečiųjų 
valstybių nustatymas

Pakeitimas 192
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisijai pagal 60 straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius aktus, kuriais nustatomos 
konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai ir tinkamam vidaus rinkos 
veikimui keliančios trečiosios valstybės, 
išskyrus tas, kurioms taikomi 23 ir 24 
straipsniai.

1. AMLA, vykdydama Reglamento 
(ES).../... 5 straipsnio 1 dalies b punkte 
nurodytas užduotis [įterpkite nuorodą – 
Kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reglamentas] ir laikydamasi 
rizika grindžiamo požiūrio, stebi ir vertina 
trečiąsias valstybes, kurios kelia 
konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai ir tinkamam vidaus 
rinkos veikimui, išskyrus tas, kurioms 
taikomi 23 ir 24 straipsniai.
AMLA atlieka pirmoje pastraipoje 
nurodytą vertinimą savo iniciatyva arba 
Europos Parlamento, Tarybos ar 
Komisijos prašymu.
Gavusi Europos Parlamento, Tarybos 
arba Komisijos prašymą, AMLA 
išanalizuoja, ar konkreti trečioji valstybė 
kelia konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai ir tinkamam vidaus 
rinkos veikimui, ir įvertina, ar, siekiant 
sumažinti tokią grėsmę, reikėtų pasiūlyti 
konkrečias sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones arba atsakomąsias 
priemones pagal 3 dalį. Jei AMLA padaro 
išvadą, kad pirmoje pastraipoje nurodyta 
konkreti trečioji valstybė nekelia 
konkrečios ir didelės grėsmės Sąjungos 
finansų sistemai, ji per [30/60] dienų nuo 
prašymo gavimo dienos pateikia 
prašančiajai įstaigai ataskaitą, kurioje 
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nurodo savo sprendimo priežastis. 

Pakeitimas 193
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Rengdama 1 dalyje nurodytus 
deleguotuosius aktus, Komisija visų pirma 
atsižvelgia į šiuos kriterijus:

2. Siekdama nustatyti ir stebėti 
trečiąsias valstybes, keliančias konkrečią 
ir didelę grėsmę Sąjungos finansų 
sistemai ir tinkamam vidaus rinkos 
veikimui, kaip nurodyta 1 dalyje, ir 
nustatyti grėsmės lygį, AMLA, kai 
aktualu, atsižvelgia į šiuos kriterijus: 

Pakeitimas 194
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo kriminalizavimą,

i) pinigų plovimo, su juo susijusių 
pirminių nusikaltimų ir terorizmo 
finansavimo kriminalizavimą,

Pakeitimas 195
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

v) tikslios ir laiku pateikiamos 
informacijos apie juridinių asmenų ir 
struktūrų tikruosius savininkus 
prieinamumą kompetentingoms 
institucijoms;

v) reikalavimus, susijusius su 
galimybe kompetentingoms institucijoms 
laiku gauti tikslią informaciją apie 
juridinių asmenų ir struktūrų tikruosius 
savininkus, kurią turi valdžios institucija 
ar įstaiga, veikianti kaip tikrųjų savininkų 
registras, ar tiek pat veiksmingas 
alternatyvus mechanizmas;

Pakeitimas 196
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v a papunktis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

va) trečiosios šalies įstatymus ir kitus 
teisės aktus, kuriais užkertamas kelias 
veiksmingam bendradarbiavimui su 
valstybių narių kompetentingomis ir 
teisminėmis institucijomis,

Pakeitimas 197
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v b papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

vb) politiką, susijusią su tikslinėmis 
finansinėmis sankcijomis ir su ginklų 
platinimo finansavimu susijusiomis 
tikslinėmis finansinėmis sankcijomis, ir 
reikalavimus mažinti ir valdyti tokių 
sankcijų neįgyvendinimo ir vengimo 
riziką; 

Pakeitimas 198
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v c papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

vc) ar trečioji valstybė yra įtraukta į 
mokesčių tikslais nebendradarbiaujančių 
jurisdikciją turinčių subjektų Sąjungos 
sąrašą, 

Pakeitimas 199
 
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v d papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

vd) ar trečiosios valstybės teisinėje 
sistemoje numatyta finansinė paslaptis,
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Pakeitimas 200
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies a punkto v e papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ve) ar trečiosios valstybės veiksmai 
prieštarauja pagrindiniams FATF 
principams arba šiurkščiai pažeidžia 
įsipareigojimą bendradarbiauti 
tarptautiniu mastu;

Pakeitimas 201
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies c a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) finansų priežiūros kokybę ir 
veiksmingumą; 

Pakeitimas 202
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies c b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cb) kriptoturto paslaugų teikėjų 
reglamentavimo sistemos buvimą; 

Pakeitimas 203
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies c c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cc) kokio masto yra trečiosios 
valstybės nustatytas didelis korupcijos ar 
kitos nusikalstamos veiklos lygis;

Pakeitimas 204
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 2 dalies c d punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

cd) pakartotinį trečiosios valstybės 
dalyvavimą pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo veikloje, matomą valstybių 
narių kompetentingų institucijų, visų 
pirma remiamų Europolo, kriminalinės 
informacijos analizėje ir tyrimuose;

Pakeitimas 205
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Siekdama nustatyti 1 dalyje 
nurodytos grėsmės dydį, Komisija gali 
paprašyti AMLA priimti nuomonę, kurios 
tikslas – įvertinti konkretų poveikį, kurį 
Sąjungos finansų sistemos vientisumui gali 
turėti trečiosios valstybės keliama grėsmė.

3. Siekdama nustatyti 1 dalyje 
nurodytos grėsmės dydį ir rizikos 
mažinimo priemones, AMLA atsižvelgia į 
visas EBI, ESMA arba EIOPA pateiktas 
nuomones dėl konkretaus poveikio, kurį 
Sąjungos finansų sistemos tvarkingam 
veikimui ir vientisumui gali turėti 
trečiosios valstybės keliama grėsmė.

Pakeitimas 206
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Rengdama 1 dalyje nurodytus 
deleguotuosius aktus, Komisija visų pirma 
atsižvelgia į tarptautinių organizacijų ir 
standartus nustatančių institucijų, 
kompetentingų pinigų plovimo prevencijos 
ir kovos su terorizmo finansavimu srityje, 
parengtus aktualius įvertinimus, 
vertinimus arba ataskaitas.

4. Stebėdama ir nustatydama 
konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungai 
keliančias trečiąsias valstybes ir 
apibrėždama grėsmės lygį, AMLA įvertina 
tokios grėsmės poveikį Sąjungos finansų 
sistemai ir tinkamam vidaus rinkos 
veikimui. AMLA, kai tinkama, atsižvelgia 
į visus atitinkamus viešai atskleistus 
faktus, įvertinimus, vertinimus ar 
ataskaitas, kuriuos parengė kitos 
Sąjungos institucijos, įstaigos ir 
agentūros, kompetentingos institucijos, 
pilietinės visuomenės organizacijos ir 
akademinės bendruomenės atstovai, taip 
pat tarptautinės organizacijos ir standartus 
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nustatančios institucijos, kompetentingos 
pinigų plovimo prevencijos ir kovos su 
terorizmo finansavimu srityje.

Pakeitimas 207
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Jeigu nustatyta konkreti ir didelė 
atitinkamos trečiosios valstybės keliama 
grėsmė yra didelis strateginis trūkumas, 
taikoma 23 straipsnio 4 dalis, o 2 dalyje 
nurodytame deleguotajame akte 
nustatomos konkrečios 23 straipsnio 5 
dalyje nurodytos atsakomosios priemonės.

Išbraukta.

Pakeitimas 208
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Jeigu nustatyta konkreti ir didelė 
atitinkamos trečiosios valstybės keliama 
grėsmė yra atitikties užtikrinimo 
trūkumas, 2 dalyje nurodytame 
deleguotajame akte nustatomos 
konkrečios 24 straipsnio 4 dalyje 
nurodytos sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemonės.

deleted

Pakeitimas 209
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7. Komisija reguliariai peržiūri 2 
dalyje nurodytus deleguotuosius aktus, 
siekdama užtikrinti, kad 5 ir 6 dalyse 
nurodytomis priemonėmis būtų 
atsižvelgiama į trečiosios valstybės kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo 

7. Siekdama užtikrinti nuoseklų 
požiūrį į pinigų plovimo ar terorizmo 
finansavimo grėsmes, kylančias iš 1 dalyje 
nurodytų trečiųjų valstybių, AMLA 
nustato konkrečias sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones, kurias 
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finansavimu sistemos pokyčius ir jos būtų 
proporcingos ir tinkamos rizikai.

įpareigotieji subjektai taiko siekdami 
sumažinti riziką, susijusią su verslo 
santykiais arba nenuolatiniais sandoriais, 
kuriuose dalyvauja didelės rizikos 
trečiosios valstybės fiziniai ar juridiniai 
asmenys, keliantys konkrečią ir didelę 
grėsmę Sąjungai. 
Tuo tikslu AMLA parengia techninių 
reguliavimo standartų projektus, kuriuose 
nurodo tinkamas sustiprinto budrumo 
priemones, proporcingas grėsmės lygiui, 
kurias taiko įpareigotieji subjektai ir 
kurios išvardytos 28 straipsnio 4 dalies a–
g punktuose. AMLA techninių 
reguliavimo standartų projektus pateikia 
Komisijai patvirtinti. Šie techninių 
reguliavimo standartų projektai 
grindžiami grynai techniniu pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo rizikos 
vertinimu ir neapima strateginių 
sprendimų ar politinių pasirinkimų.
Komisijai suteikiami įgaliojimai papildyti 
šį reglamentą priimant šioje dalyje 
nurodytus techninius reguliavimo 
standartus pagal Reglamento (ES).../... 
[įterpkite nuorodą – pasiūlymas įsteigti 
kovos su pinigų plovimu instituciją, 
COM(2021) 421 final] 38–41 straipsnius. 
AMLA reguliariai ir ne rečiau kaip kas 
dvejus metus peržiūri 5 dalyje nurodytus 
techninius reguliavimo standartus, 
siekdama užtikrinti, kad toje dalyje 
nurodytomis priemonėmis būtų 
atsižvelgiama į trečiosios valstybės kovos 
su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu sistemos pokyčius ir jos būtų 
proporcingos ir tinkamos rizikai. 
Prireikus AMLA parengia ir pateikia 
Komisijai tų standartų atnaujinimo 
projektą. 

Pakeitimas 210
Pasiūlymas dėl reglamento
25 straipsnio 7 a dalis (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

7a. Jei konkreti ir didelė grėsmė 
Sąjungos finansų sistemai išlieka ir 
trečioji valstybė nesiėmė arba nesiima 
veiksmingų priemonių didelei rizikai 
sumažinti, Komisija deleguotaisiais aktais 
patvirtina konkrečias atsakomąsias 
priemones iš 29 straipsnyje išvardytų 
priemonių, jei jos pateisinamos dėl 
grėsmės pobūdžio. Tuo tikslu Komisija 
paprašo AMLA pateikti nuomonę, kuria 
siekiama įvertinti priemones, kurių 
trečioji valstybė galėjo imtis arba kurių 
ėmėsi siekdama sumažinti grėsmę, ir 
nustatyti galimas atsakomąsias 
priemones. 
Jei AMLA nuomonė labai skiriasi, 
Komisija atlieka pagrįstą analizę, kuri 
skelbiama viešai.

Pakeitimas 211
Pasiūlymas dėl reglamento
25 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

25a straipsnis
Už Sąjungos ribų įsisteigusių kredito ar 
finansų įstaigų, keliančių konkrečią ir 

didelę grėsmę Sąjungos finansų sistemai, 
identifikavimas

1. AMLA, laikydamasi rizika 
grindžiamo požiūrio, įvertina, ar 
konkrečios Sąjungoje neįsisteigusios 
kredito arba finansų įstaigos kelia 
konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos 
finansų sistemai.
AMLA, vykdydama priežiūros užduotis ir 
gavusi informaciją, atlieka pirmoje 
pastraipoje nurodytą vertinimą savo 
iniciatyva arba Europos Parlamento, 
Tarybos, valstybės narės ar priežiūros 
institucijos prašymu.



RR\1276769LT.docx 117/185 PE719.945v02-00

LT

2. Siekdama identifikuoti kredito 
arba finansų įstaigas, kaip nurodyta 1 
dalyje, AMLA visų pirma atsižvelgia į 
šiuos su kredito arba finansų įstaiga 
susijusius kriterijus:
a) tokio subjekto dalyvavimą pinigų 
plovimo ir terorizmo finansavimo 
veikloje;
b) visas sąsajas su organizuotu 
nusikalstamumu ir terorizmu;
c) išsamaus klientų tikrinimo 
procedūrų laikymąsi;
d) bet kokią neteisėtą veiklą; ir
e) teikiamus Sąjungoje draudžiamus 
produktus ir paslaugas, pavyzdžiui, 
anonimines sąskaitas, ir kitas 
anoniminimo priemones, kuriomis 
užtikrinamas kliento sąskaitos 
nuasmeninimas arba sandorių 
užmaskavimas, kaip pagrindinę veiklą. 
3. Siekdama identifikuoti kredito ar 
finansų įstaigas, kaip nurodyta 1 dalyje, 
AMLA, kai tinkama, atsižvelgia į visą 
atitinkamą informaciją, viešai atskleistus 
faktus ir susijusius įvertinimus, 
vertinimus ar ataskaitas, kuriuos parengė 
kitos Sąjungos institucijos, įstaigos, 
agentūros, kompetentingos institucijos, 
pilietinės visuomenės organizacijos ir 
akademinės bendruomenės atstovai, taip 
pat tarptautinės organizacijos ir 
standartus nustatančios institucijos, 
kompetentingos pinigų plovimo 
prevencijos ir kovos su terorizmo 
finansavimu srityje.
Kai aktualu, AMLA gali pradėti viešas 
konsultacijas, kad gautų informacijos 
pagal 2 dalyje nustatytus kriterijus, ir 
prireikus prašyti informacijos iš trečiųjų 
valstybių priežiūros institucijų, FŽP ir 
Europolo.
AMLA atsižvelgia į visas EBI, ESMA 
arba EIOPA pateiktas nuomones, kad 
nustatytų 1 dalyje nurodytą grėsmės lygį, 
įvertintų Sąjungos pažeidžiamumo lygį dėl 
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konkrečios už Sąjungos ribų įsteigtos 
kredito ar finansų įstaigos ir konkretų 
atitinkamos kredito ar finansų įstaigos 
poveikį sklandžiam Sąjungos finansų 
sistemos veikimui ir vientisumui.
4. Jei AMLA padaro išvadą, kad 
konkreti už Sąjungos ribų įsisteigta 
kredito ar finansų įstaiga kelia konkrečią 
ir didelę grėsmę Sąjungos finansų 
sistemai, kurios negalima pašalinti 
kitomis priemonėmis, ji reikalauja, kad 
atrinktieji įpareigotieji subjektai imtųsi 
vienos ar daugiau iš šių priemonių:
a) taikytų sustiprinto išsamaus 
patikrinimo elementus,
b) diegtų atitinkamų sugriežtintų 
pranešimų mechanizmus arba sistemingai 
teiktų pranešimus apie finansinius 
sandorius,
(c) apribotų verslo santykius arba 
sandorius su ta kredito įstaiga ar finansų 
įstaiga.
5. Kai siekiant reaguoti į konkrečią ir 
didelę grėsmę Sąjungos finansų sistemos 
vientisumui arba tinkamam vidaus rinkos 
veikimui būtina imtis koordinuotų 
kompetentingų institucijų veiksmų, 
AMLA suteikiami įgaliojimai priimti 
sprendimus, kuriais reikalaujama, kad 
nacionalinės kompetentingos institucijos 
užtikrintų, jog neatrinktieji įpareigotieji 
subjektai būtų įpareigoti imtis būtinų 
rizikos mažinimo priemonių konkrečių 
kredito ar finansų įstaigų atžvilgiu pagal 
4 dalyje nurodytą AMLA sprendimą.
6. Kai Komisija, Europos 
Parlamentas, Taryba, valstybės narės 
arba priežiūros institucija prašo atlikti 1 
dalyje nurodytą analizę ir AMLA padaro 
išvadą, kad konkreti ne Sąjungoje 
įsisteigusi kredito ar finansų įstaiga 
nekelia konkrečios ir didelės grėsmės 
Sąjungos finansų sistemai, ji per 60 dienų 
prašančiajai institucijai pateikia pagrįstą 
pagrindimą.
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AMLA savo interneto svetainėje paskelbia 
pranešimą apie bet kokį sprendimą, kaip 
nurodyta 4 dalyje. Pranešime nurodomos 
bent priemonės, nustatytos pagal tą dalį, 
ir priežastys, įskaitant priežastis 
pagrindžiančius įrodymus, dėl kurių 
AMLA mano, kad būtina nustatyti 
priemones.
Priemonės įsigalioja, kai pranešimas 
paskelbiamas AMLA interneto svetainėje 
arba pranešime nurodytu laiku po jo 
paskelbimo. Nusprendusi nustatyti 4 
dalyje nurodytą priemonę, AMLA 
nedelsdama apie tai praneša 
kompetentingoms institucijoms. 

Pakeitimas 212
Pasiūlymas dėl reglamento
26 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Rengdama ir peržiūrėdama 1 dalyje 
nurodytas gaires, AMLA atsižvelgia į 
tarptautinių organizacijų ir standartus 
nustatančių institucijų, kompetentingų 
pinigų plovimo prevencijos ir kovos su 
terorizmo finansavimu srityje, parengtus 
įvertinimus, vertinimus arba ataskaitas.

3. Rengdama ir peržiūrėdama 1 dalyje 
nurodytas gaires, AMLA atsižvelgia į 
Sąjungos institucijų, įstaigų ir agentūrų, 
kompetentingų institucijų, tarptautinių 
organizacijų ir standartus nustatančių 
institucijų, kompetentingų pinigų plovimo 
prevencijos ir kovos su terorizmo 
finansavimu srityje, parengtus įvertinimus, 
vertinimus arba ataskaitas.

Pakeitimas 213
Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) tikrinti kliento ir tikrojo savininko 
tapatybę užmezgus verslo santykius, jeigu 
nustatyta konkreti mažesnė rizika pateisina 
tokį atidėjimą, tačiau bet kuriuo atveju ne 
vėliau kaip per 30 dienų nuo santykių 
užmezgimo;

a) tikrinti kliento ir tikrojo savininko 
tapatybę užmezgus verslo santykius, jeigu 
vertinant verslo riziką ir kliento riziką 
nustatyta konkreti mažesnė rizika pateisina 
tokį atidėjimą, tačiau bet kuriuo atveju ne 
vėliau kaip per 60 dienų nuo santykių 
užmezgimo;
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Pakeitimas 214
Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmoje pastraipoje nurodytos priemonės 
turi būti proporcingos verslo pobūdžiui ir 
dydžiui bei konkretiems nustatytos 
mažesnės rizikos elementams. Tačiau 
įpareigotieji subjektai turi vykdyti 
pakankamą sandorių ir verslo santykių 
stebėseną, kad būtų galima nustatyti 
neįprastus ar įtartinus sandorius.

Pirmoje pastraipoje nurodytos priemonės 
turi būti proporcingos verslo pobūdžiui, 
veiklos tipui ir dydžiui bei konkretiems 
nustatytos mažesnės rizikos elementams. 
Tačiau įpareigotieji subjektai turi vykdyti 
pakankamą sandorių ir verslo santykių 
stebėseną, kad būtų galima nustatyti 
neįprastus ar įtartinus sandorius.

Pakeitimas 215
Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigotieji subjektai reguliariai 
tikrina, ar toliau egzistuoja aplinkybės, 
kuriomis galima taikyti supaprastinto 
išsamaus patikrinimo priemones. Tokių 
tikrinimų dažnumas turi būti proporcingas 
verslo pobūdžiui ir dydžiui bei konkrečių 
santykių keliamai rizikai.

4. Įpareigotieji subjektai reguliariai 
tikrina, ar toliau egzistuoja aplinkybės, 
kuriomis galima taikyti supaprastinto 
išsamaus patikrinimo priemones. Tokių 
tikrinimų dažnumas turi būti proporcingas 
verslo pobūdžiui, veiklos tipui ir dydžiui 
bei konkrečių santykių keliamai rizikai.

Pakeitimas 216
Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 5 dalies d a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

da) klientui ar tikrajam savininkui yra 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos 
arba

Pakeitimas 217
Pasiūlymas dėl reglamento
27 straipsnio 5 dalies d b punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

db) klientas yra asmenų, kuriems 
taikomos tikslinės finansinės sankcijos, 
šeimos narys arba artimas jų verslo 
partneris.

Pakeitimas 218
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. 23, 24, 25 ir 30–36 straipsniuose 
nurodytais atvejais ir kitais didesnės 
rizikos, kurią įpareigotieji subjektai nustato 
vadovaudamiesi 16 straipsnio 2 dalies antra 
pastraipa, atvejais („didesnės rizikos 
atvejai“)įpareigotieji subjektai turi taikyti 
sustiprinto išsamaus klientų patikrinimo 
priemones, kad tokia rizika būtų tinkamai 
valdoma ir mažinama.

1. 23, 24, 25 ir 30–36b straipsniuose 
nurodytais atvejais ir kitais didesnės 
rizikos, kurią įpareigotieji subjektai nustato 
vadovaudamiesi 16 straipsnio 2 dalies antra 
pastraipa, atvejais („didesnės rizikos 
atvejai“)įpareigotieji subjektai turi taikyti 
sustiprinto išsamaus klientų patikrinimo 
priemones, kad tokia rizika būtų tinkamai 
valdoma ir mažinama.

Pakeitimas 219
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Įpareigotieji subjektai išnagrinėja 
visų sandorių, kurie atitinka bent vieną iš 
toliau nurodytų sąlygų, lėšų kilmę, paskirtį 
ir tikslą:

2. Įpareigotieji subjektai išnagrinėja 
visų sandorių, kurie yra tipiniai ir gali 
atitikti bent vieną iš toliau nurodytų sąlygų, 
lėšų kilmę, paskirtį ir tikslą:

Pakeitimas 220
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 4 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Išskyrus šio skyriaus 2 skirsnyje 
nurodytus atvejus, didesnės rizikos atvejais 
įpareigotieji subjektai gali taikyti bet kurią 
iš šių sustiprinto išsamaus klientų 

4. Išskyrus šio skyriaus 2 skirsnyje 
nurodytus atvejus, didesnės rizikos atvejais 
įpareigotieji subjektai taiko bent vieną iš 
šių sustiprinto išsamaus klientų patikrinimo 
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patikrinimo priemonių, kurios turi būti 
proporcingos nustatytai didesnei rizikai:

priemonių, kurios turi būti proporcingos 
nustatytai didesnei rizikai:

Pakeitimas 221
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu pagal pirmą pastraipą valstybių narių 
nustatyta rizika gali turėti įtakos Sąjungos 
finansų sistemai, AMLA, Komisijos 
prašymu arba savo iniciatyva, apsvarsto 
galimybę atnaujinti pagal 26 straipsnį 
patvirtintas gaires.

Jeigu pagal pirmą pastraipą valstybių narių 
nustatyta rizika gali turėti įtakos Sąjungos 
finansų sistemai, AMLA, Komisijos 
prašymu arba savo iniciatyva, apsvarsto 
galimybę atnaujinti pagal 26 straipsnį 
patvirtintas gaires arba, kai tinkama, 
parengia techninių reguliavimo standartų 
projektus, kad Europos Sąjungoje galėtų 
vienodai taikyti įpareigotiesiems 
subjektams sustiprinto išsamaus 
patikrinimo reikalavimus, ir pateikia juos 
tvirtinti Komisijai.

Pakeitimas 222
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant šio 
straipsnio 5 dalyje nurodytus techninius 
reguliavimo standartus pagal Reglamento 
[įterpkite nuorodą – pasiūlymas įsteigti 
Kovos su pinigų plovimu instituciją, 
COM(2021) 421 final] 38–41 straipsnius.

Pakeitimas 223
Pasiūlymas dėl reglamento
28 straipsnio 6 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Sustiprinto išsamaus klientų 
patikrinimo priemonės negali būti 
automatiškai taikomos Sąjungoje įsteigtų 

Išbraukta.
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įpareigotųjų subjektų filialams ar 
patronuojamosioms įmonėms, esantiems 
23, 24 ir 25 straipsniuose nurodytose 
trečiosiose valstybėse, jeigu tie filialai ar 
patronuojamosios įmonės visiškai laikosi 
visos grupės politikos, kontrolės 
priemonių ir procedūrų pagal 
14 straipsnį.

Pakeitimas 224
Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taikydama 23 ir 25 straipsnius, Komisija 
gali rinktis iš šių atsakomųjų priemonių:

Taikydama 23 ir 25 straipsnius, Komisija 
renkasi iš šių atsakomųjų priemonių:

Pakeitimas 225
Pasiūlymas dėl reglamento
29 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Taikydamos atsakomąsias priemones, 
pasirinktas pagal pirmą pastraipą, sykiu 
valstybės narės nesuteikia gyventojo 
statuso pagal 23, 24 ir 25 straipsnius 
nurodytų šalių piliečiams pagal 
nacionalines schemas, pagal kurias 
pilietybė arba teisė gyventi šalyje 
suteikiama mainais už bet kokias 
investicijas, įskaitant kapitalo pervedimus, 
turto pirkimą ar nuomą, investicijas į 
vyriausybės obligacijas, investicijas į 
įmones, dovanojimą ar paramą veiklai, 
kuria prisidedama prie visuomenės 
gerovės, ir įnašus į valstybės biudžetą.

Pakeitimas 226
Pasiūlymas dėl reglamento
30 a straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

30a straipsnis
Specialios sustiprinto išsamaus 

patikrinimo priemonės tarpvalstybiniams 
korespondentiniams santykiams su ne 

Sąjungos subjektais, teikiančiais 
kriptoturto paslaugas

1. Tarpvalstybinių korespondentinių 
santykių, susijusių su kriptoturto 
paslaugų teikimu, kaip apibrėžta 
Reglamento (ES).../... [Kriptoturto rinkų 
reglamentas] 3 straipsnio 16 dalyje, atveju 
užmegzdami verslo santykius su subjektu 
respondentu, įsteigtu už Sąjungos ribų ir 
teikiančiu panašias paslaugas, įskaitant 
kriptoturto pervedimus, kriptoturto 
paslaugų teikėjai, be 16 straipsnyje 
nustatytų išsamaus klientų tikrinimo 
priemonių, turi:
a) nustatyti, kad subjektas 
respondentas turi būti registruotas arba 
jam yra išduota licencija pagal trečiosios 
šalies teisę;
b) surinkti pakankamai informacijos 
apie subjektą korespondentą, kad būtų 
galima visiškai suprasti įstaigos 
respondentės veiklos pobūdį ir remiantis 
viešai prieinama informacija nustatyti, 
kokia yra subjekto reputacijos rizika bei 
priežiūros kokybė;
c) įvertinti subjekto respondento 
taikomas kovos su pinigų plovimu ir 
terorizmo finansavimu kontrolės 
priemones;
d) prieš pradedant korespondentinius 
santykius gauti vyresniosios vadovybės 
pritarimą;
e) dokumentuoti atitinkamas 
kiekvienos korespondentinių santykių 
šalies pareigas;
f) kiek tai susiję su 
perleidžiamosiomis kriptoturto 
sąskaitomis, įsitikinti, kad subjektas 
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respondentas patikrino klientų, turinčių 
tiesioginę prieigą prie subjekto 
korespondento sąskaitų, tapatybę ir vykdo 
nuolatinį jų išsamų tikrinimą, ir kad jis, 
paprašytas, gali subjektui korespondentui 
pateikti atitinkamus išsamaus klientų 
tikrinimo duomenis. 
Jeigu kriptoturto paslaugų teikėjai 
nusprendžia nutraukti korespondentinius 
santykius dėl priežasčių, susijusių su 
kovos su pinigų plovimu ir kovos su 
terorizmo finansavimu politika, savo 
sprendimą jie dokumentuoja ir 
registruoja.
Kriptoturto paslaugų teikėjai pagal 1 dalį 
gautą korespondentinių santykių 
išsamaus tikrinimo informaciją atnaujina 
reguliariai arba kai kyla nauja rizika dėl 
subjekto respondento.
2. Kriptoturto paslaugų teikėjai 
atsižvelgia į pirmoje dalyje nurodytą 
informaciją, kad vadovaudamiesi rizika 
nustatytų tinkamas sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones, kurių reikia 
siekiant sumažinti su subjektu 
respondentu susijusią riziką.
3. Ne vėliau kaip [dveji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo] AMLA, 
pasikonsultavusi su EBI, paskelbia gaires, 
kuriose nurodo kriterijus ir elementus, į 
kuriuos kriptoturto paslaugų teikėjai 
atsižvelgia atlikdami 1 dalyje nurodytą 
vertinimą, ir taiko 2 dalyje nurodytas 
rizikos mažinimo priemones, įskaitant 
kintamuosius ir rizikos veiksnių kriterijus, 
į kuriuos reikia atsižvelgti vertinant su 
konkrečia kriptoturto paslaugų teikėjo 
kategorija susijusios rizikos lygį.

Pakeitimas 227
Pasiūlymas dėl reglamento
30 b straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

30b straipsnis
Specialus sustiprintas išsamus 

patikrinimas dėl kriptoturto sandorių, 
turinčių saviglobį adresą

1. Be 16 straipsnyje nustatytų 
išsamaus klientų tikrinimo priemonių ir 
nedarant poveikio priemonėms, kurių 
reikalaujama pagal Reglamentą (ES).../... 
[įrašyti nuorodą – pasiūlymas dėl 
Reglamento (ES) 2015/847 išdėstymo 
nauja redakcija, COM/2021/422 final] 
kriptoturto paslaugų teikėjai įdiegia 
tinkamas rizikos valdymo sistemas, 
įskaitant rizika grindžiamas procedūras, 
kad nustatytų ir įvertintų pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo riziką, taip pat 
riziką, kad bus neįgyvendintos tikslinės 
finansinės sankcijos, susijusios su 
kriptoturto sandoriais, nukreiptais į 
saviglobį adresą arba vykdomais iš jo, 
arba tų sankcijų bus vengiama.
2. 1 dalyje nurodytų sandorių 
atžvilgiu kriptoturto paslaugų teikėjai 
taiko rizikos mažinimo priemones, 
proporcingas nustatytai rizikai. Tos 
priemonės apima:
a) imasi rizika grindžiamų 
priemonių, kad tinkamomis techninėmis 
priemonėmis patikrintų, ar saviglobį 
adresas priklauso jų klientams arba yra jų 
kontroliuojamas;
b) imasi rizika grindžiamų 
priemonių, kad būtų galima nustatyti ir 
patikrinti asmens, kuris turi ar 
kontroliuoja saviglobį adresą, ar gauna iš 
jo naudos, tapatybę, kiek tai įmanoma ne 
pagal santykius su klientu, be kita ko, 
pasitikint trečiosios šalies atliktu 
patikrinimu;
c) papildomą informaciją apie 
kriptoturto kilmę ir paskirties vietą, 
laikantis rizika grindžiamo požiūrio;
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d) sustiprintą tų sandorių stebėseną 
laikantis rizika grindžiamo požiūrio;
e) bet kokias kitas rizika grindžiamas 
priemones, skirtas pinigų plovimo ir 
terorizmo finansavimo rizikai mažinti ir 
valdyti, taip pat priemones susijusias su 
tikslinių finansinių sankcijų 
neįgyvendinimu ir vengimu;
Kai nustatyti ir patikrinti techniškai 
neįmanoma, kriptoturto paslaugų teikėjai 
taiko tinkamas alternatyvias priemones, 
kad sumažintų ir valdytų pinigų plovimo 
ir terorizmo finansavimo riziką, taip pat 
tikslinių finansinių sankcijų 
neįgyvendinimo arba vengimo jas taikyti 
riziką, laikydamiesi 3 dalyje nurodytų 
techninių reguliavimo standartų.
3. AMLA ne vėliau kaip [dveji metai 
po šio reglamento įsigaliojimo dienos] 
parengia techninių reguliavimo standartų 
projektus ir pateikia juos tvirtinti 
Komisijai. Techninių reguliavimo 
standartų projektai rengiami atsižvelgiant 
į technologinius pokyčius ir juose 
nurodoma:
a) kriterijai ir priemonės, pagal 
kuriuos identifikuojamas ir patikrinamas 
saviglobis adresas, nepriklausomai nuo 
to, ar jis priklauso klientui ar yra jo 
kontroliuojamas, įskaitant kriterijus, 
pagal kuriuos trečiosios šalys taiko 
saugias ir patikimas elektroninės 
atpažinties ir tikrinimo priemones; b) 
alternatyvios rizikos mažinimo priemonės, 
taikytinos tais atvejais, kai nesant 
santykių su klientu techniškai neįmanoma 
patikrinti trečiajai šaliai priklausančio 
arba jos kontroliuojamo saviglobio 
adreso;
c) kitos sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemonės, susijusios su 
rizika, kurią kelia sandoriai, vykdomi 
turint saviglobį adresą.
4. Komisijai suteikiami įgaliojimai 
papildyti šį reglamentą priimant šio 
straipsnio 3 dalyje nurodytus techninius 
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reguliavimo standartus pagal Reglamento 
[įterpkite nuorodą – pasiūlymas įsteigti 
kovos su pinigų plovimu instituciją, 
COM(2021) 421 final] 38–41 straipsnius.

Pakeitimas 228
Pasiūlymas dėl reglamento
31 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

31a straipsnis
Korespondentinių santykių su 

neregistruotais ar nelicencijuotais 
subjektais, kurie teikia kriptoturto 

paslaugas, draudimas
Kredito ir finansų įstaigos negali užmegzti 
korespondentinių santykių su 
neregistruotais ar nelicencijuotais 
kriptoturto paslaugas teikiančiais 
subjektais ar jų tęsti. Kredito ir finansų 
įstaigos imasi tinkamų priemonių, 
siekdamos užtikrinti, kad jos neužmegztų 
ar netęstų korespondentinių santykių su 
subjektu, apie kurį žinoma, kad jis leidžia 
neregistruotam ar nelicencijuotam 
kriptoturto paslaugų teikėjui naudotis 
savo sąskaitomis arba paskirstytojo 
registro adresais.

Pakeitimas 229
Pasiūlymas dėl reglamento
31 b straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

31b straipsnis
Fiktyvių bankų, neregistruotų ir 

nelicencijuotų subjektų, kurie teikia 
kriptoturto paslaugas, viešas registras

1. Kai kompetentingos institucijos, 
priežiūros institucijos arba įpareigotieji 
subjektai sužino apie Sąjungoje arba už 
jos ribų veikiančius fiktyvius bankus, 
neregistruotus ir nelicencijuotus 
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kriptoturto paslaugų teikėjus, jie apie tai 
informuoja AMLA.
2. AMLA, remdamasi kompetentingų 
institucijų, priežiūros institucijų, 
įpareigotųjų subjektų ir bet kokia kita 
papildoma turima informacija, sukuria ir 
tvarko orientacinį ir nebaigtinį fiktyvių 
bankų, neregistruotų ir nelicencijuotų 
kriptoturto paslaugų teikėjų viešą registrą. 
Registras turi būti viešai prieinamas 
kompiuterio skaitomu formatu.
3. AMLA reguliariai atnaujina 2 
dalyje nurodytą registrą, atsižvelgdama į 
pasikeitusias aplinkybes, susijusias su į 
sąrašą įtrauktais subjektais, arba į bet 
kokią jai pateiktą atitinkamą informaciją.

Pakeitimas 230
Pasiūlymas dėl reglamento
31 c straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

31c straipsnis
Specialios nuostatos, taikytinos asmenims, 

prašantiems pilietybės ir teisės gyventi 
šalyje mainais už investavimo schemas

Be 16 straipsnyje nustatytų išsamaus 
kliento patikrinimo priemonių, klientų, 
kurie yra trečiųjų šalių piliečiai ir kurie 
kreipiasi dėl teisių gyventi valstybėje 
narėje mainais už bet kokią investiciją, 
įskaitant kapitalo pervedimus, turto 
pirkimą ar nuomą, investicijas į 
vyriausybės obligacijas, investicijas į 
bendroves, dovanojamą turtą ar paramą 
veiklai, kuria prisidedama prie 
visuomenės gerovės, ir įnašus į valstybės 
biudžetą, atžvilgiu įpareigotieji subjektai 
vykdo bent 28 straipsnio 4 dalies a, c, e ir 
f punktuose nustatytas sugriežtinto 
išsamaus klientų patikrinimo priemones.
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Pakeitimas 231
Pasiūlymas dėl reglamento
32 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) imtis atitinkamų priemonių turto ir 
lėšų, kurie yra susiję su verslo santykiais 
arba sandoriais su politikoje 
dalyvaujančiais asmenimis, šaltiniui 
nustatyti;

b) imtis atitinkamų priemonių turto ir 
lėšų, kurie yra susiję su verslo santykiais 
arba nenuolatiniais sandoriais su politikoje 
dalyvaujančiais asmenimis, šaltiniui 
nustatyti;

Pakeitimas 232
Pasiūlymas dėl reglamento
32 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. AMLA iki [3 metai nuo šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] AMLA 
paskelbia gaires dėl šių klausimų:

3. AMLA iki [dveji metai nuo šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] AMLA 
paskelbia gaires dėl šių klausimų:

Pakeitimas 233
Pasiūlymas dėl reglamento
35 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Siekdami sumažinti verslo santykių 
keliamą riziką, įpareigotieji subjektai taiko 
vieną ar kelias 28 straipsnio 4 dalyje 
nurodytas priemones tol, kol bus nustatyta, 
kad asmuo nebekelia rizikos, tačiau bet 
kuriuo atveju ne trumpiau kaip 12 mėnesių 
po to, kai jis nustoja eiti svarbias viešąsias 
pareigas.

2. Siekdami sumažinti verslo santykių 
keliamą riziką, įpareigotieji subjektai taiko 
vieną ar kelias 28 straipsnio 4 dalyje 
nurodytas priemones. Įpareigotieji 
subjektai taiko nustatytai rizikai 
proporcingas priemones tol, kol bus 
nustatyta, kad asmuo nebekelia rizikos, 
tačiau bet kuriuo atveju ne trumpiau kaip 
24 mėnesių po to, kai jis nustoja eiti 
svarbias viešąsias pareigas.

Pakeitimas 234
Pasiūlymas dėl reglamento
36 a straipsnis (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

36a straipsnis
Specialios nuostatos dėl tam tikrų didelės 

grynosios vertės turto turinčių klientų
1. Be 16 straipsnyje nustatytų 
išsamaus klientų patikrinimo priemonių, 
įpareigotieji subjektai įdiegia atitinkamas 
rizikos valdymo sistemas, įskaitant rizika 
grindžiamas procedūras, kuriomis 
nustatoma, ar klientas arba kliento 
tikrasis savininkas yra didelės rizikos 
didelės grynosios vertės turto turintis 
asmuo.
2. Klientas, kurio turtas gautas iš 
gavybos pramonės arba dėl ryšių, apie 
kuriuos pranešta, arba dėl monopolijų 
išnaudojimo trečiosiose valstybėse, kurios, 
kaip nustatyta patikimais šaltiniais arba 
pripažintais procesais, pasižymi dideliu 
korupcijos ar kitos nusikalstamos veikos 
lygiu, laikomas didelės rizikos didelės 
grynosios vertės turto turinčiu asmeniu, 
jeigu:
a) įpareigotieji subjektai, išskyrus 
nurodytus 3 straipsnio 3 dalies b punkte:
i) su tuo klientu palaiko verslo 
santykius, viršijančius 10 000 000 EUR, 
apskaičiuotus remiantis kliento finansiniu 
ar investuotinu turtu arba turtu, kurį 
valdo įpareigotasis subjektas arba dėl 
kurio įpareigotasis subjektas siūlo 
materialinę pagalbą, paramą ar 
konsultacijas, išskyrus kliento pagrindinę 
privačią gyvenamąją vietą, neatsižvelgiant 
į tai, ar ta suma gauta verslo santykių 
pradžioje, ar po vienų metų; arba
ii) sudaro atsitiktinį sandorį arba 
siūlo tam klientui materialinę pagalbą, 
paramą ar konsultacijas, susijusias su 
atsitiktiniu sandoriu, viršijančiu 
10 000 000 EUR; b) 3 straipsnio 3 dalies b 
punkte nurodyti įpareigotieji subjektai:
3 straipsnio 3 dalies b punkte nurodyti 
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įpareigotieji subjektai: 
i) veikia to kliento vardu ir jo naudai 
vykdant bet kokį verslą arba vykdant 
nenuolatinį sandorį, kurių vertė viršija 
1 000 000 EUR; arba
ii) padeda planuoti arba vykdyti 
sandorius su tuo klientu, kuris, atskirai 
arba kartu palaiko verslo santykius, kurie 
trunka ilgiau kaip vienus metus, kurie 
viršija 1 000 000 EUR.
3. Nedarant poveikio 2 daliai, 1 
dalies tikslais įpareigotieji subjektai taip 
pat atsižvelgia į informaciją, gautą 
vykdant išsamaus klientų tikrinimo 
procesą ir nuolatinę sandorių stebėseną 
pagal šį skyrių, arba į bet kokią kitą 
turimą svarbią informaciją.
4. Šiame straipsnyje gamtos išteklių 
gavybos pramonė – bet kokia veikla, 
susijusi su mineralų, naftos, gamtinių 
dujų telkinių ar kitų medžiagų žvalgymu, 
tyrimu, aptikimu, eksploatavimu ir 
gavyba, vykdant ekonominę veiklą, 
nurodytą 2006 m. gruodžio 20 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1893/2006, nustatančio statistinį 
ekonominės veiklos rūšių klasifikatorių 
NACE 2 red., I priedo B skirsnio 05–08 
skyriuose, kaip nurodyta Direktyvos 
2013/34 41 straipsnio 1 dalyje.
5. Sandorių ar verslo santykių su 
didelės rizikos didelės grynosios vertės 
turto turinčiais klientais, susijusiais su 
didelės rizikos veiksniais, kaip nurodyta 1 
dalyje, atvejais įpareigotieji subjektai 
taiko šias sustiprinto išsamaus 
patikrinimo priemones:
a) imasi tinkamų priemonių, kad 
nustatytų turto ir lėšų, susijusių su verslo 
santykiais arba nenuolatiniais sandoriais 
su tais klientais, šaltinį ir, kiek įmanoma, 
nustatytų, kad verslo santykiai ar 
sandoriai nėra susiję su pinigų plovimu, 
terorizmo finansavimu ar pirminiais 
nusikaltimais arba pagal Sąjungos teisę, 
nesvarbu, ar jie įvykdyti Sąjungoje, ar 
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trečiosiose valstybėse;
b) gauna vyresniosios vadovybės 
pritarimą su tais klientais užmegzti ar tęsti 
verslo santykius, taip pat su jais vykdyti 
nenuolatinius sandorius;
c) vykdo griežtesnę nuolatinę verslo 
santykių su tais klientais stebėseną. 

Pakeitimas 235
Pasiūlymas dėl reglamento
36 b straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

36b straipsnis
Specialios nuostatos dėl lengvatinių 

mokesčių centrų
1. Be 16 straipsnyje nustatytų 
išsamaus klientų patikrinimo priemonių ir 
nedarant poveikio jokioms griežtesnėms 
priemonėms, taikomoms pagal 2 skirsnį, 
įpareigotieji subjektai įdiegia atitinkamas 
rizikos valdymo sistemas, įskaitant rizika 
grindžiamas procedūras, kuriomis 
nustatoma, ar klientas arba kliento 
tikrasis savininkas yra juridinis asmuo, 
įsteigtas arba turintis esminį ryšį su 
jurisdikcija, kurią AMLA priskyrė prie 
lengvatinių mokesčių centrų.
2. Kiek tai susiję su sandoriais ar 
verslo santykiais su juridiniais subjektais, 
įsteigtais arba turintis esminį ryšį su 
lengvatinių mokesčių centru, įpareigotieji 
subjektai, atsižvelgdami į rizikos lygį, 
taiko šias priemones: 
a) surenka pakankamai informacijos 
apie juridinį asmenį, kad būtų galima 
visiškai suprasti to subjekto veiklos 
pobūdį;
b) gauna vyresniosios vadovybės 
pritarimą dėl verslo santykių su tuo 
juridiniu asmens užmezgimo arba tęsimo;
c) imasi atitinkamų priemonių lėšų, 
kurios yra susijusios su verslo santykiais 
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arba sandoriais su juridiniu asmeniu, 
šaltiniui nustatyti;
d) vykdo sustiprintą nuolatinę tų 
verslo santykių stebėseną.
3. AMLA parengia techninių 
reguliavimo standartų projektus, kuriuose 
tiksliai nurodo, kas yra esminis ryšys, kaip 
nurodyta 1 dalyje, ir išsamiau apibrėžia 
lengvatinių mokesčių centrų, kaip 
apibrėžta 2 straipsnyje, nustatymo 
kriterijus, atsižvelgdama į:
a) tai, ar nebendradarbiaujantys 
jurisdikciją turintys subjektai yra įtraukti į 
ES mokesčių tikslais 
nebendradarbiaujančių jurisdikciją 
turinčių subjektų sąrašo I priedą;
b) teikiamą finansinės paslapties 
paslaugą, kaip nustatyta iš patikimų 
šaltinių ir (arba) naudojantis pripažintais 
procesais;
c) juridiniams asmenims taikomų 
minimalių veiklos pagrindo reikalavimų 
nebuvimą; 
AMLA parengia techninių įgyvendinimo 
standartų projektus, kuriuose nurodo 
lengvatinių mokesčių centrus, nustatytus 
pagal pirmoje pastraipoje nurodytus 
kriterijus.
AMLA priima tuos techninių 
įgyvendinimo standartų projektus ir 
pateikia juos tvirtinti Komisijai ne vėliau 
kaip [dveji metai po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos].
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 
pirmoje pastraipoje nurodytus techninius 
įgyvendinimo standartus pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 
15 straipsnį. 
AMLA reguliariai, ne rečiau kaip kas 
dvejus metus peržiūri lengvatinių 
mokesčių centrų sąrašą ir teikia Komisijai 
pasiūlymus dėl pakeitimų. 
4. Taikydama 3 dalį, AMLA taip pat 
atsižvelgia į tarptautinių organizacijų ir 
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standartus nustatančių subjektų priimtus 
atitinkamus lengvatinių mokesčių centrų 
sąrašus ir apibrėžtis, taip pat į jų 
parengtus atitinkamus įvertinimus, 
vertinimus, ataskaitas ar viešus 
pareiškimus.
AMLA parengia tuos techninius 
standartus ne vėliau kaip... [dveji metai 
nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos] ir 
pateikia juos tvirtinti Komisijai. Komisijai 
suteikiami įgaliojimai priimti pirmoje 
pastraipoje nurodytus techninius 
įgyvendinimo standartus pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1095/2010 
15 straipsnį. 

Pakeitimas 236
Pasiūlymas dėl reglamento
36 c straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

36c straipsnis
Asmenys, kuriems tarptautinės 

organizacijos taiko ribojamąsias 
priemones

1. Įpareigotieji subjektai informuoja 
FŽP, kai nustato verslo santykius arba 
nenuolatinius sandorius su asmenimis, 
kuriems taikomos III priedo 1 punkto d 
papunktyje nurodytos JT sankcijos 
laikinuoju laikotarpiu nuo tada, kai viešai 
paskelbiama apie asmenis, kuriems 
taikomos JT sankcijos iki tada, kai 
Sąjungos priimtos tikslinės finansinės 
sankcijos įsigalioja.
Pirmoje pastraipoje nurodytomis 
aplinkybėmis įpareigotieji subjektai 
nevykdo jokių operacijų, susijusių su 
asmenimi, kuriam taikoms JT sankcijos, 
kol nėra informavę FŽP ir įvykdę 
papildomų specifinių iš FŽP gautų 
nurodymų.
2. Gavęs šio straipsnio 1 dalyje 
nurodytą pranešimą, FŽP gali nuspręsti 
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sustabdyti bet kokį sandorį ar įšaldyti 
sąskaitą pagal Direktyvos [įterpkite 
nuorodą – Šeštoji kovos su pinigų 
plovimu direktyva] 20 straipsnį. 
3. Šiuo straipsniu nedaromas 
poveikis valstybių narių galimybei taikyti 
laikinąsias priemones, kuriomis 
užtikrinama aukštesnio lygio Sąjungos 
finansų sistemos apsauga, pvz., 
laikinąsias priemones, taikomas tiesiogiai 
JT numatytiems asmenims, kol laukiama 
Sąjungos tikslinių finansinių sankcijų 
įsigaliojimo. 

Pakeitimas 237
Pasiūlymas dėl reglamento
37 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

37a straipsnis
Operacijų stebėsena dėl rizikos, kurią 

kelia tikslinės finansinės sankcijos
1. Nedarant poveikio kitoms pagal 
Sąjungos teisę reikalaujamoms 
priemonėms, susijusioms su tikslinėmis 
finansinėmis sankcijomis, kredito ir 
finansų įstaigos tikrina informaciją, kuri 
pridedama pervedant lėšas arba 
kriptoturtą pagal [įterpkite nuorodą – 
Reglamentas dėl informacijos, teikiamos 
pervedant lėšas ir tam tikrą kriptoturtą 
(nauja redakcija)], kad įvertintų, ar 
pervedamų lėšų gavėjui arba mokėtojui, 
arba kriptoturto pervedimo iniciatoriui 
arba gavėjui yra taikomos tikslinės 
finansinės sankcijos.
AMLA ne vėliau kaip [dveji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] parengia 
techninių reguliavimo standartų projektus 
ir pateikia juos tvirtinti Komisijai.
Tuose techninių reguliavimo standartų 
projektuose nustatoma:
a) kokią informaciją tikrina mokėtojo 
kredito ar finansų įstaigos bei atitinkamos 
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tos įstaigos prievolės;
b) kokią informaciją tikrina gavėjo 
kredito ar finansų įstaigos bei atitinkamos 
tos įstaigos prievolės;
Komisijai suteikiami įgaliojimai papildyti 
šį reglamentą priimant šiame straipsnyje 
nurodytus techninius reguliavimo 
standartus pagal Reglamento [įterpkite 
nuorodą – pasiūlymas įsteigti kovos su 
pinigų plovimu instituciją, 
COM(2021) 421 final] 38–41 straipsnius. 

Pakeitimas 238
Pasiūlymas dėl reglamento
38 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Vykdydami 16 straipsnio 1 dalies a, 
b ir c punktuose nustatytus išsamaus 
klientų patikrinimo reikalavimus, 
įpareigotieji subjektai gali kliautis kitais 
įpareigotaisiais subjektais, nepriklausomai 
nuo to, ar jie yra valstybėje narėje, ar 
trečiojoje valstybėje, jeigu:

1. Vykdydami 16 straipsnio 1 dalies a, 
b, c ir d punktuose bei 21 straipsnio 2 ir 3 
dalyse nustatytus išsamaus klientų 
patikrinimo reikalavimus, įpareigotieji 
subjektai gali kliautis kitais įpareigotaisiais 
subjektais, nepriklausomai nuo to, ar jie 
yra valstybėje narėje, ar trečiojoje 
valstybėje, jeigu:

Pakeitimas 239
Pasiūlymas dėl reglamento
38 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Įpareigotieji subjektai negali 
kliautis šio skyriaus 2 skirsnyje nurodytose 
trečiosiose valstybėse įsteigtais 
įpareigotaisiais subjektais. Tačiau 
Sąjungoje įsteigti įpareigotieji subjektai, 
kurių filialai ir patronuojamosios įmonės 
yra įsteigti tose trečiosiose valstybėse, gali 
kliautis tokiais filialais ir 
patronuojamosiomis įmonėmis, jei 
tenkinamos visos 3 dalies a–c punktuose 
nustatytos sąlygos.

4. Įpareigotieji subjektai negali 
kliautis šio skyriaus 2 skirsnyje nurodytose 
trečiosiose valstybėse įsteigtais 
įpareigotaisiais subjektais.
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Pakeitimas 240
Pasiūlymas dėl reglamento
38 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Pasikliovimas kitais 
įpareigotaisiais subjektais gali apimti ir 
pakartotinį susijusios išsamaus klientų 
patikrinimo informacijos bei to subjekto 
gautų ir apdorotų dokumentų naudojimą.

Pakeitimas 241
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Vykdydami išsamų klientų 
patikrinimą, įpareigotieji subjektai iš šio 
reglamento reikalavimų kylančias funkcijas 
gali perduoti atstovui arba išorės paslaugų 
teikėjui, kuris gali būti ir fizinis, ir 
juridinis asmuo, išskyrus fizinius ar 
juridinius asmenis, kurie gyvena arba yra 
įsteigti šio skyriaus 2 skirsnyje nurodytose 
trečiosiose valstybėse.

1. Vykdydami išsamų klientų 
patikrinimą, įpareigotieji subjektai iš šio 
reglamento reikalavimų kylančias funkcijas 
gali perduoti atstovui arba išorės paslaugų 
teikėjui. Šios užduotys gali būti pavestos 
fiziniams ar juridiniams asmenims, 
išskyrus fizinius ar juridinius asmenis, 
kurie gyvena arba yra įsteigti šio skyriaus 2 
skirsnyje nurodytose trečiosiose 
valstybėse.

Pakeitimas 242
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 2 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) įpareigotojo subjekto politikos, 
kontrolės priemonių ir procedūrų rengimas 
ir tvirtinimas siekiant laikytis šio 
reglamento reikalavimų;

c) įpareigotojo subjekto politikos, 
kontrolės priemonių ir procedūrų 
tvirtinimas siekiant laikytis šio reglamento 
reikalavimų;

Pakeitimas 243
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 2 dalies d punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) rizikos profilio priskyrimas 
galimam klientui ir verslo santykių su tuo 
klientu užmezgimas;

d) sprendimas užmegzti verslo 
santykius su klientu, pagrįstas rizikos 
profilio priskyrimu;

Pakeitimas 244
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 2 dalies e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) įtartinų ar neįprastų sandorių ir 
veiklos aptikimo kriterijų nustatymas;

e) įtartinų ar neįprastų sandorių ir 
veiklos aptikimo kriterijų patvirtinimas;

Pakeitimas 245
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 2 dalies f punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

f) pranešimų apie įtartiną veiklą ar 
ribinėmis vertėmis grindžiamos 
informacijos teikimas FŽP pagal 50 
straipsnį.

f) pranešimų apie įtartiną veiklą ar 
ribinėmis vertėmis grindžiamos 
informacijos teikimas FŽP pagal 50 
straipsnį, išskyrus atvejus, kai tokia veikla 
pavedama paslaugų teikėjui, 
priklausančiam tai pačiai grupei kaip ir 
įpareigotasis subjektas ir įsisteigusiam 
toje pačioje valstybėje narėje kaip ir 
įpareigotasis subjektas. 

Pakeitimas 246
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Jeigu įpareigotasis subjektas 
perduoda funkcijas pagal 1 dalį, jis 
užtikrina, kad atstovas arba išorės paslaugų 
teikėjas taikytų įpareigotojo subjekto 
patvirtintas priemones ir procedūras. Tokių 
funkcijų vykdymo sąlygos nustatomos 
įpareigotojo subjekto ir subjekto, kuriam 

3. Jeigu įpareigotasis subjektas 
perduoda funkcijas pagal 1 dalį, jis 
užtikrina, kad atstovas arba išorės paslaugų 
teikėjas taikytų įpareigotojo subjekto 
patvirtintas priemones ir procedūras. Tokių 
funkcijų vykdymo sąlygos aiškiai 
nurodomos ir nustatomos įpareigotojo 
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perduotos funkcijos, rašytiniame 
susitarime. Įpareigotasis subjektas vykdo 
reguliarią kontrolę, kad įsitikintų, ar 
subjektas, kuriam perduotos funkcijos, 
veiksmingai įgyvendina tokias priemones 
ir procedūras. Šios kontrolės dažnumas 
nustatomas atsižvelgiant į perduodamų 
funkcijų svarbą.

subjekto ir subjekto, kuriam perduotos 
funkcijos, rašytiniame susitarime. 
Įpareigotasis subjektas vykdo reguliarią 
kontrolę, kad įsitikintų, ar subjektas, 
kuriam perduotos funkcijos, veiksmingai 
įgyvendina tokias priemones ir procedūras. 
Šios kontrolės dažnumas nustatomas 
atsižvelgiant į perduodamų funkcijų 
svarbą. Pareiga rašytiniame susitarime 
nustatyti subjekto, kuriam perduotos 
funkcijos, atliekamo išsamaus klientų 
patikrinimo užduočių vykdymo sąlygas 
nedaro poveikio jokiai įpareigotojo 
subjekto pareigai pagal Reglamentą (ES) 
2016/679. Bet koks vėlesnis subjekto, 
kuriam perduotos funkcijos, užduočių 
perdavimas kitai trečiajai šaliai paslaugų 
teikėjai turi būti numatytas rašytiniame 
susitarime su įpareigotuoju subjektu, 
jeigu subjektas, kuriam perduotos 
funkcijos, išlieka visiškai atsakingas už 
priemonių ir procedūrų, dėl kurių 
susitarta su įpareigotuoju subjektu, 
taikymą.

Pakeitimas 247
Pasiūlymas dėl reglamento
40 straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Kai įpareigotasis subjektas paveda 
atlikti užduotį pagal 1 dalį, pagal kurią 
reikia atlikti paiešką tikrųjų savininkų 
registruose, nurodytuose Direktyvos 
[įterpkite nuorodą – Šeštoji kovos su 
pinigų plovimu direktyva] 10 straipsnyje, 
ir laikantis Direktyvos [įterpkite nuorodą 
– Šeštoji kovos su pinigų plovimu 
direktyva] 11 straipsnyje nustatytų 
taisyklių, įpareigotasis subjektas praneša 
atitinkamai priežiūros institucijai apie 
užsakomųjų paslaugų susitarimą.
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Pakeitimas 248
Pasiūlymas dėl reglamento
41 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

AMLA iki [3 metai po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] paskelbia 
įpareigotiesiems subjektams skirtas gaires 
dėl:

AMLA, bendradarbiaudama su Europos 
priežiūros institucijomis, iki [3 metai po 
šio reglamento įsigaliojimo dienos] 
paskelbia įpareigotiesiems subjektams 
skirtas gaires dėl:

Pakeitimas 249
Pasiūlymas dėl reglamento
41 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

41a straipsnis
Nepagrįstas rizikos mažinimas, 

nediskriminavimas ir finansinė įtrauktis
1. Kredito ir finansų įstaigos taiko 
kontrolės priemones ir procedūras, skirtas 
užtikrinti, kad taikant šiame skyriuje 
nustatytus išsamaus klientų tikrinimo 
reikalavimus nebūtų nepagrįstai 
atsisakoma verslo santykių su visų 
kategorijų klientais arba jie būtų 
nutraukiami ir kad įpareigotieji subjektai 
laikytųsi Direktyvos 2014/92/ES 15 
straipsnio ir 16 straipsnio 2 dalies. Kredito 
ir finansų įstaigų vidaus politika, 
kontrolės priemonės ir procedūros apima 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
rizikos mažinimo galimybes, kurias 
įpareigotieji subjektai apsvarsto prieš 
nuspręsdami atmesti klientą dėl pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo rizikos. 
Kredito ir finansų įstaigų vidaus politika 
ir procedūros apima galimybes ir 
kriterijus, kaip konkrečiam klientui 
individualiai ir atsižvelgiant į riziką 
pritaikyti siūlomus produktus ar 
paslaugas ir, kai taikytina, atsižvelgiant į 
pagal Direktyvą 2014/92/ES teikiamų 
paslaugų lygį. 



PE719.945v02-00 142/185 RR\1276769LT.docx

LT

2. Nedarant poveikio 1 daliai, kredito 
ir finansų įstaigos nustato vidaus politiką, 
kontrolės priemones ir procedūras, skirtas 
užtikrinti, kad taikant šiame skyriuje 
nustatytus išsamaus klientų tikrinimo 
reikalavimus nebūtų nepagrįstai atimta 
galimybė ne pelno organizacijoms ir jų 
atstovams bei asocijuotiesiems asmenims 
naudotis finansinėmis paslaugomis vien 
dėl geografinės rizikos. 
3. Įpareigotieji subjektai negali 
remtis vien informacija, kurią pateikė 
valdžios institucijos iš trečiųjų valstybių, 
kurioms taikomi 23, 24 ir 25 straipsniai ir 
sprendimas, priimtas pagal Europos 
Sąjungos sutarties V antraštinės dalies 2 
skyrių, kuriuo numatomas ekonominių ir 
finansinių santykių nutraukimas arba 
visiškas sumažinimas.
4. Ne vėliau kaip [treji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] AMLA ir 
EBI kartu parengia gaires dėl šio 
skyriaus, Direktyvos (ES) 2014/92 ir 
Direktyvos (ES) 2015/2366 reikalavimų ir 
galimybės naudotis finansinėmis 
paslaugomis santykio išaiškinimo, taip pat 
jų tarpusavio sąveikos. Į gaires 
įtraukiamos rekomendacijos, kaip išlaikyti 
pusiausvyrą tarp tam tikrų kategorijų 
klientų, kuriems ypač didelį poveikį daro 
rizikos mažinimas ir finansinės įtraukties 
ir kovos su pinigų plovimu ir terorizmo 
finansavimu reikalavimai. Gairėse 
paaiškinama, kaip galima sumažinti 
riziką, susijusią su tais klientais, ir 
vartotojams užtikrinti skaidrius ir 
sąžiningus procesus. 

Pakeitimas 250
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Bendrovių atveju 2 straipsnio 22 
punkte apibrėžtas tikrasis savininkas (-ai) 
yra fizinis (-iai) asmuo (-enys), kuris (-ie) 

1. Bendrovių ir kitų juridinių 
asmenų, neatsižvelgiant į formą ar 
struktūrą, atveju 2 straipsnio 22 punkte 
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tiesiogiai arba netiesiogiai kontroliuoja 
bendrovę turėdamas (-i) nuosavybės dalį 
arba kitomis priemonėmis.

apibrėžtas tikrasis savininkas (-ai) yra 
fizinis (-iai) asmuo (-enys), kuris (-ie) 
tiesiogiai arba netiesiogiai kontroliuoja 
bendrovę arba kitą juridinį asmenį ji (jis) 
jam (-iems) priklauso turėdamas (-i) 
nuosavybės dalį arba kitomis priemonėmis.

Pakeitimas 251
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šiame straipsnyje „kontrolė turint 
nuosavybės dalį“ reiškia kontrolę turint 
25 proc. nuosavybės dalį pridėjus vieną iš 
akcijų ar balsavimo teisių, ar kitą 
nuosavybės dalį bendrovėje, įskaitant 
pareikštinių akcijų valdymą, kiekviename 
nuosavybės lygmenyje.

Šiame straipsnyje „nuosavybės dalis“ 
reiškia nuosavybę turint 15 proc. 
nuosavybės dalį pridėjus vieną iš akcijų ar 
balsavimo teisių, ar kitą tiesioginę ar 
netiesioginę nuosavybės dalį bendrovėje, 
įskaitant pareikštinių akcijų valdymą, 
kiekviename nuosavybės lygmenyje. 

Vertinant, ar bendrovėje yra nuosavybės 
dalis, atsižvelgiama į akcijų paketus 
kiekviename nuosavybės lygyje. 
Netiesioginė nuosavybė apskaičiuojama 
dauginant grandinės tarpinių įmonių 
turimas akcijas, balsavimo teises arba 
kitas nuosavybės dalis ir sudedant įvairių 
grandinių rezultatus.
Šiame straipsnyje „bendrovės arba 
juridinio asmens kontrolė“ reiškia 
galimybę tiesiogiai arba netiesiogiai daryti 
reikšmingą įtaką bendrovei arba 
juridiniam asmeniui ir priimti 
atitinkamus sprendimus. „Netiesioginė 
bendrovės arba juridinio asmens 
kontrolė“ reiškia grandinėje arba 
įvairiose struktūros grandinėse esančių 
tarpinių įmonių kontrolę, kai tiesioginė 
kontrolė nustatoma kiekvienu struktūros 
lygmeniu tiek, kiek dėl tarpinių įmonių 
kontrolės fizinis asmuo gali kontroliuoti 
juridinį asmenį.
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Pakeitimas 252
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Šiame straipsnyje „kontrolė kitomis 
priemonėmis“ apima bent vieną iš šių 
elementų:

Šiame straipsnyje „bendrovės arba 
juridinio asmens kontrolė“, įskaitant 
kontrolę kitomis priemonėmis, apima bent 
vieną iš šių elementų:

Pakeitimas 253
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) galimybę daryti didelę įtaką 
bendrovės priimamiems sprendimams, 
įskaitant veto teises, sprendimų teises ir bet 
kokius sprendimus dėl pelno paskirstymo 
ar turto perkėlimo;

b) daryti lemiamą įtaką bendrovės 
priimamiems sprendimams, įskaitant veto 
teises, sprendimų teises ir bet kokius 
sprendimus dėl pelno paskirstymo ar turto 
perkėlimo;

Pakeitimas 254
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) ryšius su vadovų ar direktorių arba 
juridinio asmens savininkų ar jį 
kontroliuojančių asmenų šeimos nariais;

d) kontrolę neformaliomis 
priemonėmis, pvz., artimais asmeniniais 
ryšiais su vadovų ar direktorių 
giminaičiais ar asocijuotaisiais asmenimis 
ir (arba) asmenimis, kuriems priklauso 
arba kurie kontroliuoja įmonę;

Pakeitimas 255
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos e punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

e) oficialius ar neoficialius susitarimus 
dėl paskirtųjų asmenų.

e) oficialius ar neoficialius susitarimus 
dėl paskirtųjų asmenų, įskaitant 
įgaliojimus valdyti ar perleisti bendrovės 
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turtą arba pajamas, visų pirma banko ar 
vertybinių popierių;

Pakeitimas 256
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) kontrolę taikant skolos priemones 
ar kitas finansavimo struktūras.

Pakeitimas 257
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės ne vėliau kaip [3 
mėnesiai nuo šio reglamento taikymo 
pradžios datos] pateikia Komisijai 
bendrovių ir kitų pagal jų nacionalinės 
teisės aktus veikiančių juridinių asmenų, 
kurių tikrasis (-ieji) savininkas (-ai) 
nustatomi pagal 1 dalies nuostatas, rūšių 
sąrašą. Pranešime nurodomos konkrečios 
subjektų kategorijos, jų savybių aprašymas, 
pavadinimai ir, kai taikoma, teisinis 
pagrindas pagal valstybių narių 
nacionalinės teisės aktus. Jame taip pat 
nurodoma, ar dėl ypatingos juridinių 
asmenų, kurie nėra bendrovės, formos ir 
struktūros taikomas 45 straipsnio 3 dalyje 
numatytas mechanizmas, kartu pateikiant 
išsamų to pagrindimą.

3. Valstybės narės ne vėliau kaip [3 
mėnesiai nuo šio reglamento taikymo 
pradžios datos] pateikia Komisijai 
bendrovių ir kitų pagal jų nacionalinės 
teisės aktus veikiančių juridinių asmenų, 
kurių tikrasis (-ieji) savininkas (-ai) 
nustatomi pagal 1 dalies nuostatas, rūšių 
sąrašą. Pranešime nurodomos konkrečios 
subjektų kategorijos, jų savybių aprašymas, 
pavadinimai ir, kai taikoma, teisinis 
pagrindas pagal valstybių narių 
nacionalinės teisės aktus. Jame taip pat 
nurodoma, ar dėl ypatingos juridinių 
asmenų, kurie nėra bendrovės, formos ir 
struktūros taikomas 45 straipsnio 3 dalyje 
numatytas mechanizmas, kartu pateikiant 
išsamų to pagrindimą. Šiame pranešime 
valstybės narės taip pat nurodo kitus 
juridinius asmenis arba struktūras, 
kuriems pagal nacionalinę teisę tikrosios 
nuosavybės informacijos nustatymas 
nelaikomas taikytinu, ypač jei tai susiję su 
investavimo priemonėmis, pavyzdžiui, 
specialiosios paskirties vienetais arba 
įmonėmis, neapmokestinamomis 
bendrovėmis ar įvairiomis akcinėmis 
bendrovėmis.
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Pakeitimas 258
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Komisija iki [1 metai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios datos] 
valstybėms narėms pateikia 
rekomendacijas dėl konkrečių taisyklių ir 
kriterijų, kuriais vadovaujantis turi būti 
nustatomas (-i) juridinių asmenų, kurie 
nėra bendrovės, tikrasis (-ieji) 
savininkas (-ai). Jeigu valstybės narės 
nusprendžia nesilaikyti jokių 
rekomendacijų, jos apie tai praneša 
Komisijai ir nurodo tokio sprendimo 
priežastis.

4. Komisija, priimdama deleguotąjį 
aktą ne vėliau kaip [šeši mėnesiai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios datos] 
nustato konkrečias taisykles ir kriterijus, 
kuriais vadovaujantis būtų galima 
nustatyti juridinių asmenų, kurie nėra 
bendrovės, tikrąjį (-uosius) savininką (-
us).

Pakeitimas 259
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) bendrovėms, įtrauktoms į biržos 
sąrašus reguliuojamoje rinkoje, kurioje 
taikomi Sąjungos teisės aktus atitinkantys 
informacijos atskleidimo reikalavimai arba 
lygiaverčiai tarptautiniai standartai; ir

a) bendrovėms, įtrauktoms į biržos 
sąrašus reguliuojamoje rinkoje, kurioje 
taikomi Sąjungos teisės aktus atitinkantys 
informacijos atskleidimo reikalavimai arba 
lygiaverčiai tarptautiniai standartai, 
išskyrus gavybos pramonės įmones, kaip 
apibrėžta Direktyvos 2013/34/ES 
41 straipsnio 1 dalyje;

Pakeitimas 260
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5a. Nukrypstant nuo šio straipsnio 1 
dalies, kontrolė turint nuosavybės dalį 
reiškia kontrolę turint 5 proc. nuosavybės 
dalį ir vieną iš akcijų ar balsavimo teisių 
arba kitą nuosavybės dalį bendrovėje, kai 
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tai priklauso šiems juridiniams asmenims:
i) gavybos pramonės įmonėms, kaip 
apibrėžta Direktyvos 2013/34/ES 
41 straipsnio 1 dalyje;
ii) juridiniams asmenims, kuriems 
kyla didesnė pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo rizika, kaip nustatė Komisija 
pagal 5b dalį.

Pakeitimas 261
Pasiūlymas dėl reglamento
42 straipsnio 5 b dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5b. Ne vėliau kaip ... [trys mėnesiai 
nuo šio reglamento taikymo pradžios 
dienos] valstybės narės pateikia Komisijai 
jų teritorijoje veikiančių visų kategorijų 
bendrovių ir kitų juridinių asmenų 
sąrašą.
Komisijai suteikiami įgaliojimai 
deleguotaisiais aktais nustatyti juridinių 
asmenų ar sektorių, susijusių su didesne 
pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo 
ir su tuo susijusių pirminių nusikaltimų 
rizika, kategorijas, kurioms taikoma 
5 proc. nuosavybės dalies riba.
Pirmos pastraipos tikslais Komisija 
konsultuojasi su AMLA ir atsižvelgia į 
nacionalinius rizikos vertinimus, atliktus 
pagal direktyvos 8 straipsnį, ir visą 
papildomą informaciją, kurią pateikė 
valstybės narės [prašom įterpti nuorodą – 
pasiūlymas dėl 6-osios Kovos su pinigų 
plovimu direktyvos COM/2021/423 final].
Siekdama nustatyti didesnės rizikos 
juridinių asmenų ar sektorių kategorijas 
pagal šią dalį, Komisija prireikus 
konsultuojasi su privačiojo sektoriaus, 
pilietinės visuomenės ir akademinės 
bendruomenės ekspertais. Komisija 
reguliariai peržiūri deleguotuosius aktus, 
siekdama užtikrinti, kad bendrovių, 
kurios, kaip nustatyta, yra susijusios su 
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didesne rizika, kategorijos būtų teisingos 
ir kad nustatytos žemesnės ribos būtų 
proporcingos ir tinkamos atsižvelgiant į 
nustatytą riziką.

Pakeitimas 262
Pasiūlymas dėl reglamento
43 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) patikėtojas (-ai); a) ekonominis (-iai) ir juridinis (-iai) 
patikėtojas (-ai);

Pakeitimas 263
Pasiūlymas dėl reglamento
43 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Į tiesioginės patikos fondus panašių 
juridinių asmenų ir juridinių struktūrų 
atveju tikrieji savininkai yra fiziniai 
asmenys, kurių pareigos yra lygiavertės 
arba panašios į 1 dalyje nurodytas pareigas.

2. Į tiesioginės patikos fondus panašių 
juridinių asmenų ir juridinių struktūrų 
atveju tikrieji savininkai yra fiziniai 
asmenys, kurių pareigos yra lygiavertės 
arba panašios į 1 dalyje nurodytas pareigas. 
Tais atvejais, kai 1 dalies a, b, c arba d 
punkte nurodyto tiesioginės patikos fondo 
šalys yra pačios bendrovės arba juridiniai 
asmenys ar struktūros, tikrasis savininkas 
yra fizinis asmuo, kuriam tiesiogiai ar 
netiesiogiai priklauso tie subjektai ar 
struktūros, t. y. jis turi kaip nuosavybės 
dalį bent vieną akciją ar balsavimo teisę 
arba kitokią nuosavybės dalį bendrovėje, 
arba galutiniai fiziniai asmenys, kurie 
kontroliuoja bendrovę ar struktūras per 
bendrovių, juridinių asmenų ar struktūrų 
kontrolės arba nuosavybės grandinę arba 
kitomis priemonėmis. 

Pakeitimas 264
Pasiūlymas dėl reglamento
44 straipsnio 1 dalies a punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) tikrojo savininko vardą ir pavardę, 
visą informaciją apie gimimo vietą ir datą, 
gyvenamosios vietos adresą, gyvenamosios 
vietos valstybę ir pilietybę arba pilietybės, 
nacionalinį asmens identifikavimo numerį 
ir jo šaltinį, pavyzdžiui, pasą ar nacionalinį 
asmens tapatybės dokumentą, ir, kai 
taikoma, mokesčių mokėtojo 
identifikacinį numerį arba kitą lygiavertį 
numerį, kuris asmeniui suteikiamas jo 
įprastos gyvenamosios vietos valstybėje;

a) tikrojo savininko vardą ir pavardę, 
visą informaciją apie gimimo vietą ir datą, 
gyvenamosios vietos adresą, gyvenamosios 
vietos valstybę ir pilietybę arba pilietybės, 
nacionalinį asmens identifikavimo numerį 
ir jo šaltinį, pavyzdžiui, pasą ar nacionalinį 
asmens tapatybės dokumentą;

Pakeitimas 265
Pasiūlymas dėl reglamento
44 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Informacija apie tikruosius 
savininkus turi būti gaunama per 14 
kalendorinių dienų nuo juridinių asmenų 
arba juridinių struktūrų sukūrimo. Ji 
atnaujinama operatyviai ir bet kuriuo 
atveju ne vėliau kaip per 14 kalendorinių 
dienų nuo tikrojo (-ųjų) savininko (-ų) 
pasikeitimo ir kasmet.

2. 42 ir 43 straipsniuose nurodyti 
subjektai per 21 kalendorinę dieną nuo jų 
sukūrimo dienos gauna tinkamą, tikslią ir 
dabartinę informaciją apie tikruosius 
savininkus. Ji atnaujinama operatyviai ir 
bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per 21 
kalendorinę dieną nuo tikrojo (-ųjų) 
savininko (-ų) pasikeitimo ir kasmet.

Pakeitimas 266
Pasiūlymas dėl reglamento
45 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Bendrovių ar kitų juridinių asmenų 
tikrasis (-ieji) savininkas (-ai) šiems 
subjektams teikia visą bendrovei ar kitam 
juridiniam asmeniui reikalingą informaciją.

Bendrovių ar kitų juridinių asmenų 
tikrasis (-ieji) savininkas (-ai) šiems 
subjektams teikia visą bendrovei ar kitam 
juridiniam asmeniui reikalingą informaciją 
ir be nepagrįsto delsimo informuoja 
įpareigotuosius subjektus apie visus su 
tikraisiais savininkais susijusius 
pasikeitimus.
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Pakeitimas 267
Pasiūlymas dėl reglamento
45 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jeigu, išnaudojus visas įmanomas 
42 ir 43 straipsniuose nurodytas tapatybės 
nustatymo priemones, nė vienas asmuo 
nenustatomas kaip tikrasis savininkas arba 
kyla abejonių, kad nustatytas asmuo (-
enys) yra tikrasis (-ieji) savininkas (-ai), 
bendrovės ar kiti juridiniai asmenys saugo 
įrašus apie veiksmus, kurių buvo imtasi 
siekiant nustatyti tikrąjį (-uosius) 
savininką (-us).

2. Jeigu, išnaudojus visas įmanomas 
42 ir 43 straipsniuose nurodytas tapatybės 
nustatymo priemones, nė vienas asmuo 
nenustatomas kaip tikrasis savininkas arba 
kyla abejonių, kad nustatytas asmuo (-
enys) yra tikrasis (-ieji) savininkas (-ai), 
bendrovės ar kiti juridiniai asmenys saugo 
įrašus apie veiksmus, kurių buvo imtasi 
siekiant nustatyti tikrąjį (-uosius) 
savininką (-us), saugo prieinamą 
papildomą su rizika susijusią informaciją 
ir prireikus sparčiai ją pateikia 
kompetentingoms institucijoms, įskaitant 
direktorių valdybos sprendimus ir jos 
posėdžių protokolus, partnerystės 
susitarimus, patikos dokumentus, 
neformalius susitarimus dėl įgaliojimų, 
lygiaverčių įgaliotinių įgaliojimams, ar 
kitus sutartimi įformintus susitarimus ir 
dokumentus.

Pakeitimas 268
Pasiūlymas dėl reglamento
45 straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. 2 dalyje nurodytais atvejais 
teikdami informaciją apie tikruosius 
savininkus pagal šio reglamento 16 
straipsnį ir Direktyvos [įterpkite nuorodą – 
Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnį 
bendrovės arba kiti juridiniai asmenys 
pateikia:

3. 2 dalyje nurodytais atvejais 
teikdami informaciją apie tikruosius 
savininkus pagal šio reglamento 16 
straipsnį ir Direktyvos [įterpkite nuorodą – 
Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnį 
bendrovės arba kiti juridiniai asmenys 
pateikia šią informaciją, kuri aiškiai 
išdėstoma Direktyvos [prašom įrašyti 
nuorodą – Šeštosios kovos su pinigų 
plovimu direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021)423 final] 10 straipsnyje 
nurodytame centriniame registre: 
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Pakeitimas 269
Pasiūlymas dėl reglamento
46 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Patikėtinių pareigos Patikėtinių pareigos, susijusios su 
tiesioginės patikos fondų ar panašių 
juridinių struktūrų tikrųjų savininkų 
nustatymu

Pakeitimas 270
Pasiūlymas dėl reglamento
46 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4a. Kai patikėtinis arba asmuo, 
užimantis lygiavertes pareigas panašioje 
juridinėje struktūroje, nėra įsisteigęs arba 
negyvena Sąjungoje, informaciją apie 
tikrąjį (-uosius) savininką (-us) 1 dalyje 
nustatytomis sąlygomis gauna ir saugo 
patikėtojas, jei:
1) tiesioginės patikos fondui ar 
juridinei struktūrai taikoma vienos 
valstybės narės teisė arba
2) patikėtojas, saugotojas ir 
savininkas yra vienos valstybės narės 
gyventojai. 

Pakeitimas 271
Pasiūlymas dėl reglamento
47 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Paskirtųjų asmenų pareigos Su nominaliais akcininkais ir direktoriais 
susijusios rizikos mažinimo priemonės
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Pakeitimas 272
Pasiūlymas dėl reglamento
47 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Bendrovių ar kitų juridinių asmenų 
nominalūs akcininkai ir nominalūs 
direktoriai turi turėti pakankamai 
informacijos apie juos paskyrusio asmens 
ir bet kurio juos paskyrusio (-ių) asmens (-
ų) tikrojo savininko (-ų) tapatybę ir 
atskleisti juos bei jų statusą bendrovėms ar 
kitiems juridiniams asmenims. Bendrovės 
ar kiti juridiniai asmenys šią informaciją 
perduoda pagal Direktyvos [įterpkite 
nuorodą – Šeštosios kovos su pinigų 
plovimu direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnį 
sukurtiems registrams.

Bendrovių ar kitų juridinių asmenų 
nominalūs akcininkai ir nominalūs 
direktoriai turi gauti licenciją pagal 
nacionalinę teisę teikti paskirtųjų asmenų 
paslaugas ir turi turėti pakankamai 
informacijos apie juos paskyrusio asmens 
ir bet kurio juos paskyrusio (-ių) asmens (-
ų) tikrojo savininko (-ų) tapatybę ir 
atskleisti juos bei jų statusą bendrovėms ar 
kitiems juridiniams asmenims 
nepriklausomai nuo to, ar paskyrimo 
susitarimas yra formalus ar neformalus. 
Bendrovės ar kiti juridiniai asmenys šią 
informaciją perduoda pagal Direktyvos 
[įterpkite nuorodą – Šeštosios kovos su 
pinigų plovimu direktyvos pasiūlymas, 
COM(2021) 423 final] 10 straipsnį 
sukurtiems registrams. Bendrovės ir kiti 
juridiniai asmenys šią informaciją taip pat 
perduoda įpareigotiesiems subjektams, kai 
įpareigotieji subjektai imasi III skyriuje 
nustatytų išsamaus klientų patikrinimo 
priemonių.

Pakeitimas 273
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) užmezga verslo santykius su 
įpareigotuoju subjektu;

a) užmezga arba palaiko verslo 
santykius su įpareigotuoju subjektu;

Pakeitimas 274
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) įsigyja nekilnojamojo turto savo b) turi arba įsigyja žemės ar 
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teritorijoje. nekilnojamojo turto savo teritorijoje.

Pakeitimas 275
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) turi arba įsigyja prekes, kaip 
nurodyta Direktyvos [prašom įrašyti 
nuorodą – pasiūlymas dėl Šeštosios kovos 
su pinigų plovimu direktyvos, 
COM/2021/423 final] 16b ir 16c 
straipsniuose, išskyrus atvejus, kai 
valstybės narės suteikia informaciją apie 
tikruosius savininkus kituose registruose 
arba elektroninėse duomenų paieškos 
sistemose pagal tos direktyvos 16b arba 
16c straipsnius; 

Pakeitimas 276
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 1 dalies b b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) turi arba įsigyja viešosios teisės 
reglamentuojamų subjektų didžiąją arba 
mažąją akcijų dalį, kaip apibrėžta 
Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvos 2014/24/ES 2 straipsnio 1 
dalies 4 punkte;

Pakeitimas 277
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 1 dalies b c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bc) jiems skiriama prekių, paslaugų ar 
koncesijų viešųjų pirkimų sutartis arba 
skirta prekių, paslaugų ar koncesijų 
viešųjų pirkimų, kurie tebevyksta, sutartis. 
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Pakeitimas 278
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Jeigu juridinis asmuo, tiesioginės 
patikos fondo patikėtinis arba lygiavertes 
pareigas panašioje juridinėje struktūroje 
einantis asmuo užmezga daug verslo 
santykių arba įsigyja nekilnojamojo turto 
skirtingose valstybėse narėse, vienos 
valstybės narės centriniame registre 
saugomas informacijos apie tikruosius 
savininkus registracijos liudijimas 
laikomas pakankamu registracijos 
įrodymu.

2. Jeigu juridinis asmuo, tiesioginės 
patikos fondo patikėtinis arba lygiavertes 
pareigas panašioje juridinėje struktūroje 
einantis asmuo užmezga daug verslo 
santykių arba įsigyja žemės ar 
nekilnojamojo turto arba kitų atitinkamų 
didelės vertės prekių ar turto, kaip 
nurodyta ba punkte, skirtingose valstybėse 
narėse, vienos valstybės narės centriniame 
registre saugomas informacijos apie 
tikruosius savininkus registracijos 
liudijimas laikomas pakankamu 
registracijos įrodymu.

Pakeitimas 279
Pasiūlymas dėl reglamento
48 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Kalbant apie jau esamus verslo 
santykius, nurodytus 1 dalies a, ba ir bd 
punktuose, arba turimą nekilnojamąjį 
turtą, turimą nuo... [šio reglamento 
taikymo pradžios diena], 1 dalyje nurodyti 
įpareigotieji subjektai ir juridiniai 
asmenys ne vėliau kaip ... [šeši mėnesiai 
po šio reglamento taikymo pradžios 
dienos] įvykdo 1 ir 2 dalyse nustatytus 
reikalavimus.

Pakeitimas 280
Pasiūlymas dėl reglamento
49 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės apie sankcijų taisykles ir jų 
teisinį pagrindą praneša Komisijai iki [6 
mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo 

Valstybės narės apie sankcijų taisykles ir jų 
teisinį pagrindą praneša Komisijai iki [6 
mėnesiai po šio reglamento įsigaliojimo 
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dienos] ir nedelsdamos jai praneša apie 
visus vėlesnius joms įtakos turinčius 
pakeitimus.

dienos] ir nedelsdamos jai praneša apie 
visus vėlesnius joms įtakos turinčius 
pakeitimus.

Ne vėliau kaip ... [dveji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] AMLA 
parengia techninių reguliavimo standartų 
projektus ir pateikia juos tvirtinti 
Komisijai. Šiuose techninių reguliavimo 
standartų projektuose apibrėžiami 
pažeidimų sunkumo lygio klasifikavimo 
rodikliai ir kriterijai, į kuriuos reikia 
atsižvelgti nustatant administracinių 
sankcijų dydį, įskaitant piniginių 
sankcijų, susijusių su subjekto apyvarta, 
intervalus, kurie turi būti taikomi kaip 
veiksmingų, proporcingų ir atgrasomųjų 
sankcijų orientyras.
Komisijai suteikiami įgaliojimai papildyti 
šį reglamentą priimant šiame straipsnyje 
nurodytus techninius reguliavimo 
standartus pagal Reglamento [prašom 
įterpti nuorodą – pasiūlymas įsteigti kovos 
su pinigų plovimu instituciją, 
COM(2021)421 final] 38–41 straipsnius. 

Pakeitimas 281
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pranešimai apie įtartinus sandorius Pranešimas apie įtarimus

Pakeitimas 282
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai praneša FŽP 
apie visus įtartinus sandorius, įskaitant 
bandymus atlikti tokius sandorius.

1. Įpareigotieji subjektai praneša FŽP 
apie visus įtarimus dėl pinigų plovimo, 
teroristų finansavimo ar pirminių 
nusikaltimų, įskaitant įtariamus bandymus 
atlikti tokius sandorius. 
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Pakeitimas 283
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) savo iniciatyva pranešti FŽP, jeigu 
įpareigotasis subjektas žino, įtaria ar turi 
pakankamai pagrindo įtarti, kad lėšos, 
neatsižvelgiant į atitinkamą sumą, yra 
pajamos iš nusikalstamos veiklos arba 
susijusios su terorizmo finansavimu, ir 
reaguodami į FŽP prašymus tokiais 
atvejais pateikti papildomos informacijos;

a) savo iniciatyva pranešti FŽP, jeigu 
įpareigotasis subjektas žino, įtaria ar turi 
pakankamai pagrindo įtarti, kad lėšos, 
turtas ar veikla, neatsižvelgiant į 
atitinkamą sumą, yra susiję su pajamomis 
iš nusikalstamos veiklos arba terorizmo 
finansavimu, ir reaguodami į FŽP 
prašymus tokiais atvejais pateikti 
papildomos informacijos; 

Pakeitimas 284
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 1 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Taikant a ir b punktus, įpareigotieji 
subjektai į FŽP prašymą suteikti 
informaciją turi atsakyti per 5 dienas. 
Pagrįstais ir skubiais atvejais FŽP gali 
sutrumpinti tokį terminą iki 24 valandų.

Taikant a ir b punktus, įpareigotieji 
subjektai į FŽP prašymą suteikti 
informaciją turi atsakyti per penkias darbo 
dienas, nebent FŽP nustato kitą terminą. 
Pagrįstais ir skubiais atvejais, pavyzdžiui, 
kai vykdomi sandoriai arba reikia imtis 
skubių veiksmų, FŽP gali reikalauti, kad 
informacija būtų pateikta kuo greičiau ir 
per terminą, kuris yra ne daugiau kaip 
viena darbo diena. 

Pakeitimas 285
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Įtarimas grindžiamas kliento savybėmis, 
sandorio ar veiklos dydžiu ir pobūdžiu, 
kelių sandorių ar veiklos sąsajomis ir bet 
kuriomis kitomis įpareigotajam subjektui 
žinomomis aplinkybėmis, įskaitant 
sandorio ar veiklos suderinamumą su 
kliento rizikos profiliu.

Įtarimas gali būti grindžiamas kliento ir jų 
sandorio šalių savybėmis, sandorio ar 
veiklos dydžiu ir pobūdžiu, sandorio ar 
veiklos vykdymo metodais, būdais ir 
modeliais, anoniminimo priemonių 
naudojimu, kelių sandorių ar veiklos 
sąsajomis ir bet kuriomis kitomis 
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įpareigotajam subjektui žinomomis 
aplinkybėmis, įskaitant lėšų ar turto kilmę 
ir sandorio ar veiklos suderinamumą su 
kliento rizikos profiliu ir sandorio ar 
kliento savybėmis, kai jos siejamos su 
modeliais, išryškėjusiais atliekant rizikos 
vertinimą pagal Direktyvos (ES) ... / ... 
[prašom įterpti nuorodą į pasiūlymą dėl 
Šeštosios kovos su pinigų plovimu 
direktyvos COM/2021/423 final] 7 ir 8 
straipsnius.

Pakeitimas 286
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. AMLA iki [2 metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] parengia 
techninių įgyvendinimo standartų projektus 
ir pateikia juos tvirtinti Komisijai. Šiuose 
techninių įgyvendinimo standartų 
projektuose nurodoma forma, kuri turi 
būti naudojama pranešant apie įtartinus 
sandorius pagal 1 dalį.

3. AMLA ne vėliau kaip ... [2 metai 
po šio reglamento įsigaliojimo dienos] 
parengia techninių įgyvendinimo standartų 
projektus ir pateikia juos tvirtinti 
Komisijai. Šiuose techninių įgyvendinimo 
standartų projektuose nurodomos 
priemonės ir forma, kurios turi būti 
naudojamos pranešant apie įtartinus 
sandorius pagal 1 dalį. Į techninius 
standartus įtraukiamos atitinkamos 
formos, skirtos konkretiems rodikliams, 
kurie gali būti siejami su kriptoturto 
sandoriais, pranešti.

Pakeitimas 287
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. AMLA paskelbia ir periodiškai 
atnaujina neįprastos ar įtartinos veiklos ar 
elgesio rodiklių gaires.

5. AMLA, padedant kitoms Sąjungos 
institucijoms, įstaigoms ir agentūroms, 
dalyvaujančioms kovos su pinigų plovimu 
ir terorizmo finansavimu sistemos 
veikloje, paskelbia ir periodiškai atnaujina 
neįprastos ar įtartinos veiklos ar elgesio 
rodiklių gaires.
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Pakeitimas 288
Pasiūlymas dėl reglamento
50 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6a. Ne vėliau kaip ... [treji metai nuo 
šio reglamento įsigaliojimo dienos] 
AMLA sukuria elektroninę rinkmenų 
sistemą („FIU.net“ vieno langelio 
principu veikiančią sistemą), kurią turi 
naudoti įpareigotieji subjektai, kad 
valstybės narės, kurios teritorijoje yra 
įsisteigęs informaciją perduodantis 
įpareigotasis subjektas, FŽP ir kitiems 
susijusiems FŽP pateiktų pranešimus apie 
įtarimus dėl pinigų plovimo, pirminių 
nusikaltimų ir terorizmo finansavimo, 
įskaitant pranešimus apie bandymus 
atlikti tokius sandorius. „FIU.net“ vieno 
langelio principu veikianti sistema 
suteikia bendrą prieigos punktą, per kurį 
galima pranešti apie įtarimus apsaugotais 
ryšių kanalais ir naudojant standartizuotą 
formą, taip pat kompetentingų FŽP ir 
įpareigotųjų subjektų tarpusavio 
komunikacijai ir FŽP dalijimuisi 
informacija ir žvalgybos duomenimis apie 
pateiktus pranešimus apie įtarimus. 
„FIU.net“ vieno langelio principu 
veikiančią sistemą valdo AMLA, o jo 
prieglobą teikia „FIU.net“.
„FIU.net“ vieno langelio principu 
veikianti sistema pradeda visapusiškai 
veikti ne vėliau kaip ... [penkeri metai nuo 
šio reglamento įsigaliojimo dienos] ir 
tampa privalomai naudotina pranešimams 
apie įtarimus pateikti ir informacijai 
perduoti tarp įsipareigotųjų subjektų ir 
kompetentingų FŽP ne vėliau kaip ... 
[penkeri metai po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos].
„FIU.net“ vieno langelio principu 
veikianti sistema įdiegiama kaip 
decentralizuota sistema. Įpareigotųjų 
subjektų per tokią sistemą perduodamą 
informaciją kontroliuoja ir saugo 
kompetentingi FŽP, visapusiškai 
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laikydamiesi Sąjungos duomenų apsaugos 
acquis. Įdiegdama „FIU.net“ vieno 
langelio principu veikiančią sistemą, 
AMLA išsamiai nustato sistemos 
operacijų valdymo sąlygas, jos sandarą ir 
skaitmeninių procedūrų standartus, kad 
būtų galima tarpusavyje susijungti per 
bendrus prieigos punktus.

Pakeitimas 289
Pasiūlymas dėl reglamento
51 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Nukrypdamos nuo 50 straipsnio 1 
dalies, valstybės narės gali leisti 3 
straipsnio 3 punkto a, b ir d papunkčiuose 
nurodytiems įpareigotiesiems subjektams 
perduoti 50 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
informaciją valstybės narės paskirtam 
savireguliavimo organui.

1. Nukrypdamos nuo 50 straipsnio 1 
dalies, valstybės narės gali leisti 3 
straipsnio 3 punkto a ir b papunkčiuose 
nurodytiems įpareigotiesiems subjektams 
perduoti 50 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
informaciją valstybės narės paskirtam 
savireguliavimo organui.

Pakeitimas 290
Pasiūlymas dėl reglamento
51 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 50 straipsnio 1 dalyje nustatyti 
įpareigojimai netaikomi notarams, 
advokatams ir kitiems nepriklausomiems 
teisininkams, auditoriams, išorės 
apskaitininkams ir mokesčių konsultantams 
tokia apimtimi, kokia ta išimtis susijusi su 
informacija, kurią jie gauna iš savo kliento 
arba apie savo klientą, nustatydami savo 
kliento teisinę padėtį arba gindami savo 
klientą ar jam atstovaudami teismo procese 
arba su juo susijusiais atvejais, įskaitant 
konsultacijų dėl tokio proceso inicijavimo 
ar vengimo teikimą, nepriklausomai nuo to, 
ar tokia informacija yra gauta arba įgyta 
prieš tokį procesą, tokio proceso metu ar 
jam pasibaigus.

2. 50 straipsnio 1 dalyje nustatyti 
įpareigojimai netaikomi notarams, 
advokatams ir kitiems nepriklausomiems 
teisininkams, auditoriams, išorės 
apskaitininkams ir mokesčių konsultantams 
tokia apimtimi, kokia ta išimtis susijusi su 
informacija, kurią jie gauna iš savo kliento 
arba apie savo klientą, nustatydami savo 
kliento teisinę padėtį, išskyrus atvejus, kai 
teisinė konsultacija teikiama pinigų 
plovimo ar terorizmo finansavimo tikslu 
arba kai tie asmenys žino ar turi gerai 
pagrįstų įtarimų, kad klientas siekia gauti 
teisinę konsultaciją pinigų plovimo ar 
terorizmo finansavimo tikslu ir 
konsultacija nesusijusi su teismo procesu, 
arba gindami savo klientą ar jam 
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atstovaudami teismo procese arba su juo 
susijusiais atvejais, įskaitant konsultacijų 
dėl tokio proceso inicijavimo ar vengimo 
teikimą, nepriklausomai nuo to, ar tokia 
informacija yra gauta arba įgyta prieš tokį 
procesą, tokio proceso metu ar jam 
pasibaigus.

Konkrečių sandorių, kurie kelia ypač 
didelę riziką, kad jie bus panaudoti pinigų 
plovimui ar terorizmo finansavimui, 
atveju valstybės narės gali priimti arba 
toliau taikyti šioje dalyje nurodytiems 
specialistams papildomas pranešimo 
pareigas, kurioms netaikoma 50 
straipsnio 1 dalyje nustatyta reikalavimų 
išimtis. Tuo tikslu valstybės narės gali 
nacionalinėje teisėje nustatyti konkrečias 
nuostatas dėl tokiems specialistams pagal 
17 straipsnį taikytinų reikalavimų 
taikymo. 

Pakeitimas 291
Pasiūlymas dėl reglamento
52 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai nevykdo 
sandorių, kurie, kiek jiems žinoma ar kaip 
jie įtaria, yra susiję su pajamomis iš 
nusikalstamos veiklos arba terorizmo 
finansavimu, kol neįvykdo būtino veiksmo 
pagal 50 straipsnio 1 dalies antros 
pastraipos a punktą ir neįvykdo FŽP arba 
kitos kompetentingos institucijos tolesnių 
konkrečių nurodymų pagal taikomą teisę.

1. Įpareigotieji subjektai nevykdo 
sandorių, kurie, kiek jiems žinoma ar kaip 
jie įtaria, yra susiję su pajamomis iš 
nusikalstamos veiklos arba terorizmo 
finansavimu, kol neįvykdo būtino veiksmo 
pagal 50 straipsnio 1 dalies antros 
pastraipos a punktą ir neįvykdo FŽP arba 
kitos kompetentingos institucijos tolesnių 
konkrečių nurodymų pagal taikomą teisę. 
Įpareigotieji subjektai gali vykdyti 
atitinkamus sandorius, tinkamai įvertinę 
riziką, jei per tris dienas negauna iš FŽP 
kitokių nurodymų.

Pakeitimas 292
Pasiūlymas dėl reglamento
54 straipsnio 5 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. 3 straipsnio 1 ir 2 punktuose bei 3 
punkto a ir b papunkčiuose nurodytų 
įpareigotųjų subjektų atžvilgiu tokiais 
atvejais, kurie yra susiję su tuo pačiu 
klientu ir tuo pačiu sandoriu, apimančiu 
du arba daugiau įpareigotųjų subjektų, ir 
nukrypstant nuo 1 dalies, informacija gali 
keistis atitinkami įpareigotieji subjektai 
tarpusavyje, jeigu jie yra Sąjungoje, arba ja 
galima keistis su subjektais, esančiais 
trečiojoje valstybėje, kuri taiko šio 
reglamento reikalavimams lygiaverčius 
reikalavimus, ir jeigu jie priklauso tai 
pačiai įpareigotųjų subjektų kategorijai bei 
jiems taikomi profesinės paslapties ir 
asmens duomenų apsaugos reikalavimai.

5. 3 straipsnio 1 ir 2 punktuose bei 3 
punkto a ir b papunkčiuose nurodytų 
įpareigotųjų subjektų atžvilgiu tokiais 
atvejais, kurie yra susiję su tuo pačiu 
sandoriu, apimančiu du arba daugiau 
įpareigotųjų subjektų, ir nukrypstant nuo 1 
dalies, informacija gali keistis atitinkami 
įpareigotieji subjektai tarpusavyje, jeigu jie 
yra Sąjungoje, arba ja galima keistis su 
subjektais, esančiais trečiojoje valstybėje, 
kuri taiko šio reglamento reikalavimams 
lygiaverčius reikalavimus, ir jeigu jie 
priklauso tai pačiai įpareigotųjų subjektų 
kategorijai bei jiems taikomi profesinės 
paslapties ir asmens duomenų apsaugos 
reikalavimai, laikantis Sąjungos duomenų 
apsaugos acquis.

Pakeitimas 293
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Įpareigotieji subjektai gali tvarkyti 
Reglamento (ES) 2016/679 9 straipsnio 1 
dalyje nurodytų specialių kategorijų 
asmens duomenis ir to reglamento 10 
straipsnyje nurodytus asmens duomenis 
apie apkaltinamuosius nuosprendžius ir 
nusikalstamas veikas tiek, kiek tai yra 
tikrai būtina siekiant užkirsti kelią pinigų 
plovimui ir terorizmo finansavimui, 
taikydami 2 ir 3 dalyse numatytas apsaugos 
priemones.

1. Įpareigotieji subjektai gali tvarkyti 
Reglamento (ES) 2016/679 9 straipsnio 1 
dalyje nurodytų specialių kategorijų 
asmens duomenis ir to reglamento 10 
straipsnyje nurodytus asmens duomenis 
apie apkaltinamuosius nuosprendžius ir 
nusikalstamas veikas tiek, kiek tai yra 
tikrai būtina siekiant užkirsti kelią pinigų 
plovimui ir terorizmo finansavimui, 
laikantis proporcingumo principo, 
taikydami 2 ir 3 dalyse numatytas apsaugos 
priemones.

Pakeitimas 294
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Įpareigotieji subjektai gali tvarkyti 
asmens duomenis, kuriems taikomas 
Reglamento (ES) 2016/679 9 straipsnis, 
jeigu:

2. Įpareigotieji subjektai gali tvarkyti 
asmens duomenis, kuriems taikomas 
Reglamento (ES) 2016/679 9 ir 
10 straipsniai, jeigu:

Pakeitimas 295
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 2 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) duomenys gaunami iš patikimų 
šaltinių, jie yra tikslūs ir atnaujinami;

b) duomenys gaunami iš patikimų 
šaltinių, jie yra tikslūs, tinkami ir 
atnaujinami;

Pakeitimas 296
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 2 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) duomenų tvarkymas nelemia 
šališkų ir diskriminacinių rezultatų;

Pakeitimas 297
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 2 dalies b b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) įpareigotieji subjektai užtikrina, 
kad tinkamai parengti duomenų valdymo 
darbuotojai galėtų įsikišti ir patikrinti 
automatizuotą individualių sprendimų 
priėmimą; 

Pakeitimas 298
Pasiūlymas dėl reglamento
55 straipsnio 2 dalies b c punktas (naujas)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bc) įpareigotieji subjektai užtikrina 
tikrinimą, kai didesnė rizika nustatoma 
remiantis tik specialių kategorijų 
duomenimis;

Pakeitimas 299
Pasiūlymas dėl reglamento
55 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

55a straipsnis
Keitimasis duomenimis pagal dalijimosi 
informacija kovos su pinigų plovimu ir 

terorizmo finansavimu srityje partnerystes
1. Kovos su pinigų plovimu ir 
teroristų finansavimu bei susijusiais 
pirminiais nusikaltimais tikslais, be kita 
ko, vykdydami savo pareigas pagal šio 
reglamento V skyrių, įpareigotieji 
subjektai ir valdžios institucijos gali 
dalyvauti dalijimosi informacija kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
srityje partnerystėse, sudarytose pagal 
nacionalinę teisę vienoje ar keliose 
valstybėse narėse.
2. Nedarant poveikio 54 straipsniui, 
kiekviena valstybė narė savo 
nacionalinėje teisėje gali nustatyti, kad, 
kiek tai būtina ir proporcinga, 
įpareigotieji subjektai ir, kai taikytina, 
valdžios institucijos, dalyvaujančios 
dalijimosi informacija kovos su pinigų 
plovimu ir teroristų finansavimu srityje 
partnerystėje, gali dalytis asmens 
duomenimis, surinktais vykdant III 
skyriuje nustatytas klientų išsamaus 
patikrinimo pareigas, ir tvarkyti tuos 
duomenis partnerystės struktūroje pinigų 
plovimo ir teroristų finansavimo 
prevencijos tikslais, jei užtikrinama bent 
tai, kad:
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a) atitinkami įpareigotieji subjektai 
informuotų savo klientus arba galimus 
klientus, kad jie gali dalytis jų asmens 
duomenimis pagal šią dalį;
b) asmens duomenys, kuriais 
dalijamasi, būtų gauti iš patikimų šaltinių, 
būtų tikslūs ir atnaujinti;
c) atitinkamas įpareigotasis subjektas 
taikytų aukšto saugumo lygio priemones, 
kaip numatyta Reglamento (ES) 2016/679 
32 straipsnyje, visų pirma susijusias su 
konfidencialumu, įskaitant saugius 
informacijos keitimosi kanalus;
d) kiekvienas dalijimosi asmens 
duomenimis atvejis būtų registruojamas 
atitinkamų įpareigotųjų subjektų ir, kai 
taikytina, valdžios institucijų; nedarant 
poveikio 54 straipsnio 1 daliai, įrašai, 
gavus prašymą, būtų pateikiami duomenų 
apsaugos institucijoms ir už vartotojų 
apsaugą nuo nederamo duomenų 
atskleidimo atsakingoms institucijoms;
e) įpareigotieji subjektai ir, kai 
taikytina, valdžios institucijos, kurie yra 
dalijimosi informacija kovos su pinigų 
plovimu ir teroristų finansavimu srityje 
partnerystės šalys, įgyvendintų tinkamas 
priemones pagrįstiems atitinkamo kliento 
interesams apsaugoti. Kitais tikslais, 
pavyzdžiui, komerciniais tikslais toliau 
tvarkyti asmens duomenis pagal šią dalį 
draudžiama. 

Pakeitimas 300
Pasiūlymas dėl reglamento
57 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Įpareigotieji subjektai įdiegia sistemas, 
kurios leistų saugiais kanalais ir užtikrinant 
visišką užklausų konfidencialumą išsamiai 
ir greitai atsakyti į jų FŽP ar kitų 
kompetentingų institucijų – pagal jų 
nacionalinę teisę – užklausas, ar jos turi 
arba per penkerių metų iki tos užklausos 

Įpareigotieji subjektai įdiegia sistemas, 
kurios leistų saugiais kanalais ir užtikrinant 
visišką užklausų konfidencialumą išsamiai 
ir greitai atsakyti į jų FŽP ar kitų 
kompetentingų institucijų – pagal jų 
nacionalinę teisę – užklausas, ar jos turi 
arba per penkerių metų iki tos užklausos 
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laikotarpį turėjo verslo santykių su 
nurodytais asmenimis ir koks yra arba 
buvo tokių santykių pobūdis.

laikotarpį turėjo verslo santykių su 
nurodytais asmenimis ir koks yra arba 
buvo tokių santykių pobūdis. Tokioje 
sistemoje taip pat numatoma 
kompetentingų institucijų atpažintis.

Pakeitimas 301
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Kredito įstaigoms, finansų 
įstaigoms ir kriptoturto paslaugų teikėjams 
draudžiama teikti anonimines sąskaitas, 
anonimines banko atsiskaitymo knygeles, 
anoniminius banko seifus ar anonimines 
kriptoturto pinigines, taip pat bet kokias 
sąskaitas, kurias naudojant galima kitaip 
nuasmeninti informaciją apie kliento 
sąskaitos turėtoją.

1. Kredito įstaigoms, finansų 
įstaigoms ir kriptoturto paslaugų teikėjams 
draudžiama teikti anonimines banko ir 
mokėjimų sąskaitas, anonimines banko 
atsiskaitymo knygeles, anoniminius banko 
seifus ar anonimines kriptoturto sąskaitas, 
taip pat bet kokias sąskaitas, kurias 
naudojant galima kitaip nuasmeninti 
informaciją apie kliento sąskaitos turėtoją 
arba padidinti sandorių maskuotę.

Pakeitimas 302
Pasiūlymas dėl reglamento
58 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Esamų anoniminių sąskaitų, anoniminių 
banko atsiskaitymo knygelių, anoniminių 
banko seifų ar anoniminių kriptoturto 
piniginių savininkų ir naudos gavėjų 
atžvilgiu, prieš jiems bet kokiu būdu 
panaudojant tokias sąskaitas, atsiskaitymo 
knygeles, banko seifus ar kriptovaliutų 
pinigines, turi būti taikomos išsamaus 
klientų patikrinimo priemonės.

Esamų anoniminių banko ir mokėjimų 
sąskaitų, anoniminių banko atsiskaitymo 
knygelių, anoniminių banko seifų ar 
anoniminių kriptoturto sąskaitų savininkų 
ir naudos gavėjų atžvilgiu, prieš jiems bet 
kokiu būdu panaudojant tokias sąskaitas, 
atsiskaitymo knygeles, banko seifus ar 
kriptovaliutų sąskaitas, turi būti taikomos 
išsamaus klientų patikrinimo priemonės.

Pakeitimas 303
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 1 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Prekėmis prekiaujantys arba 
paslaugas teikiantys asmenys gali priimti 
arba atlikti atsiskaitymus grynaisiais 
pinigais, kurių suma yra ne didesnė kaip 
10 000 EUR arba lygiavertė suma 
nacionaline ar užsienio valiuta, 
nepriklausomai nuo to, ar sandoris 
vykdomas kaip viena operacija ar kaip 
keletas operacijų, kurios atrodo susijusios.

1. Prekėmis prekiaujantys arba 
paslaugas teikiantys asmenys gali priimti 
arba atlikti atsiskaitymus grynaisiais 
pinigais, kurių suma yra ne didesnė kaip 
7 000 EUR arba lygiavertė suma 
nacionaline ar užsienio valiuta, 
nepriklausomai nuo to, ar sandoris 
vykdomas kaip viena operacija ar kaip 
keletas operacijų, kurios atrodo susijusios.

Pakeitimas 304
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Įgyvendindamos 1 dalies 
nuostatas, valstybės narės 
nediferencijuoja rezidentų ir nerezidentų, 
kiek tai susiję su mokėjimams grynaisiais 
pinigais taikomais apribojimais.

Pakeitimas 305
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Pasikonsultavusios su Europos 
Centriniu Banku pagal Tarybos sprendimo 
98/415/EB57 2 straipsnio 1 dalį, valstybės 
narės gali nustatyti žemesnes ribas. Apie 
tas žemesnes ribas Komisijai pranešama 
per 3 mėnesius nuo priemonės taikymo 
nacionaliniu lygmeniu pradžios.

2. Pasikonsultavusios su Europos 
Centriniu Banku pagal Tarybos sprendimo 
98/415/EB57 2 straipsnio 1 dalį, valstybės 
narės gali nustatyti žemesnes ribas, jei 
finansinė įtrauktis garantuojama pagal 
Direktyvos 2014/92/ES 15 straipsnį ir 16 
straipsnio 2 dalį. Bet kokia žemesnė riba, 
kurią nustato valstybės narės, turi būti 
būtina siekiant teisėtų tikslų ir 
proporcinga tokiems tikslams. Apie tas 
žemesnes ribas Komisijai pranešama per 3 
mėnesius nuo priemonės taikymo 
nacionaliniu lygmeniu pradžios.

__________________ __________________
57 1998 m. birželio 29 d. Tarybos 57 1998 m. birželio 29 d. Tarybos 
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sprendimas dėl nacionalinių institucijų 
konsultavimosi su Europos centriniu banku 
teisės akto projekto nuostatų klausimais 
(OL L 189, 1998 7 3, p. 42).

sprendimas dėl nacionalinių institucijų 
konsultavimosi su Europos centriniu banku 
teisės akto projekto nuostatų klausimais 
(OL L 189, 1998 7 3, p. 42).

Pakeitimas 306
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 4 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) mokėjimams tarp fizinių asmenų, 
kurie nevykdo profesinės veiklos;

a) mokėjimams tarp fizinių asmenų, 
kurie nevykdo profesinės veiklos, išskyrus 
sandorius, susijusius su žeme ir 
nekilnojamuoju turtu, tauriaisiais 
metalais ir brangakmeniais bei kitomis 
prabangos prekėmis, kai viršijamos 
atitinkamos IIIa priede nustatytos ribos; 

Pakeitimas 307
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 4 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kredito įstaigų patalpose atliktiems 
mokėjimams ar indėliams. Tokiais atvejais 
kredito įstaiga apie ribą viršijusį mokėjimą 
ar indėlį turi pranešti FŽP.

b) kredito įstaigų patalpose atliktiems 
mokėjimams ar indėliams. Tokiais atvejais 
kredito įstaiga apie ribą viršijusį mokėjimą 
ar indėlį turi pranešti FŽP, išskyrus 
pasikartojančius mokėjimus dalimis, 
atliekamus pagal susitarimą su kredito 
įstaiga.

Pakeitimas 308
Pasiūlymas dėl reglamento
59 straipsnio 5 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Valstybės narės užtikrina, kad būtų 
imamasi atitinkamų priemonių, įskaitant 
sankcijas, prieš fizinius ar juridinius 
asmenis, kurie, kaip įtariama, vykdydami 
profesinę veiklą pažeidė 1 dalyje nustatytą 
ribą arba valstybių narių nustatytą žemesnę 

5. Valstybės narės užtikrina, kad būtų 
imamasi atitinkamų priemonių, įskaitant 
sankcijas, prieš fizinius ar juridinius 
asmenis, kurie, kaip įtariama, pažeidė 1 
dalyje nustatytą ribą arba valstybių narių 
nustatytą žemesnę ribą.
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ribą.

Pakeitimas 309
Pasiūlymas dėl reglamento
59 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

59a straipsnis
Mokėjimai kriptoturtu nedalyvaujant 

kriptoturto paslaugų teikėjui
1. Asmenys, prekiaujantys prekėmis 
arba teikiantys paslaugas, iš saviglobio 
adreso gali priimti arba atlikti tik tokį 
pervedimą kriptoturtu, kuris neviršija 
1 000 EUR sumos, neatsižvelgiant į tai, ar 
sandoris vykdomas kaip viena operacija, 
ar vykdant kelias operacijas, kurios yra 
susietos, išskyrus atvejus, kai galima 
nustatyti tokio saviglobio adreso klientą 
arba tikrąjį savininką.
2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta 
riba netaikoma: 
a) kriptoturto pervedimams tarp 
fizinių asmenų, kurie nevykdo profesinės 
veiklos;
b) kriptoturto pervedimams, kuriuose 
dalyvauja kriptoturto paslaugų teikėjas.
3. Valstybės narės užtikrina, kad 
būtų imamasi atitinkamų priemonių, 
įskaitant sankcijas, prieš fizinius ar 
juridinius asmenis, kurie, kaip įtariama, 
vykdydami profesinę veiklą pažeidė 1 
dalyje nustatytos ribos nuostatą.
4. Bendras sankcijų dydis 
apskaičiuojamas pagal atitinkamas 
nacionalinės teisės nuostatas taip, kad 
gauti rezultatai būtų proporcingi 
pažeidimo sunkumui, ir tokiu būdu 
veiksmingai atgrasytų nuo kitų tokios 
pačios rūšies nusikaltimų. 
5. Ne vėliau kaip ... [treji metai po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] Komisija 
įvertina, ar 1 dalyje nurodytos nuostatos, 
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susijusios su mokėjimais kriptoturtu, 
turėtų būti iš dalies pakeistos, 
atsižvelgiant į AMLA pagal 30b straipsnį 
parengtus techninius reguliavimo 
standartus ir technologinę plėtrą bei 
Europos skaitmeninės tapatybės sistemą. 
Kai tikslinga, Komisija pateikia pasiūlymą 
dėl teisėkūros procedūra priimamo akto. 

Pakeitimas 310
Pasiūlymas dėl reglamento
60 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. 23, 24 ir 25 straipsniuose nurodyti 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
Komisijai suteikiami neribotam 
laikotarpiui nuo [šio reglamento 
įsigaliojimo diena].

2. 23, 24 ir 42 straipsniuose nurodyti 
įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus 
Komisijai suteikiami neribotam 
laikotarpiui nuo [šio reglamento 
įsigaliojimo diena].

Pakeitimas 311
Pasiūlymas dėl reglamento
60 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Europos Parlamentas arba Taryba 
gali bet kada atšaukti 23, 24 ir 25 
straipsniuose nurodytus deleguotuosius 
įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 
atšaukimo nutraukiami tame sprendime 
nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po 
jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.

3. Europos Parlamentas arba Taryba 
gali bet kada atšaukti 23, 24 ir 
42 straipsniuose nurodytus deleguotuosius 
įgaliojimus. Sprendimu dėl įgaliojimų 
atšaukimo nutraukiami tame sprendime 
nurodyti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
aktus. Sprendimas įsigalioja kitą dieną po 
jo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų aktų galiojimui.

Pakeitimas 312
Pasiūlymas dėl reglamento
60 straipsnio 6 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Pagal 23, 24 ir 25 straipsnius 
priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 
tuo atveju, jeigu per vieną mėnesį nuo 
pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai 
apie šį aktą dienos nei Europos 
Parlamentas, nei Taryba nepareiškia 
prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus 
šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 
Taryba praneša Komisijai, kad 
prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 
arba Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 
pratęsiamas vienu mėnesiu.

6. Pagal 23, 24 ir 42 straipsnius 
priimtas deleguotasis aktas įsigalioja tik 
tuo atveju, jeigu per vieną mėnesį nuo 
pranešimo Europos Parlamentui ir Tarybai 
apie šį aktą dienos nei Europos 
Parlamentas, nei Taryba nepareiškia 
prieštaravimų arba jeigu dar nepasibaigus 
šiam laikotarpiui ir Europos Parlamentas, ir 
Taryba praneša Komisijai, kad 
prieštaravimų nereikš. Europos Parlamento 
arba Tarybos iniciatyva tas laikotarpis 
pratęsiamas vienu mėnesiu.

Pakeitimas 313
Pasiūlymas dėl reglamento
62 straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Ne vėliau kaip [5 metai nuo šio reglamento 
taikymo pradžios] ir po to kas trejus metus 
Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai 
pateikia šio reglamento taikymo ataskaitą.

Ne vėliau kaip ... [treji metai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios] ir po to kas 
dvejus metus Komisija Europos 
Parlamentui ir Tarybai pateikia šio 
reglamento taikymo ataskaitą. 

Pakeitimas 314
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Ne vėliau kaip [3 metai nuo šio reglamento 
taikymo pradžios] Komisija Europos 
Parlamentui ir Tarybai pateikia ataskaitas, 
kuriose įvertinamas šių priemonių poreikis 
ir proporcingumas:

Ne vėliau kaip [dveji metai nuo šio 
reglamento taikymo pradžios] Komisija 
Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia 
ataskaitas, kuriose įvertinamas šių 
priemonių poreikis ir proporcingumas:

Pakeitimas 315
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos a punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) juridinių subjektų tikriesiems 
savininkams nustatyti skirtos procentinės 
dalies sumažinimo;

a) juridinių subjektų tikriesiems 
savininkams nustatyti skirtos procentinės 
dalies keitimo;

Pakeitimas 316
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) draudimo sudaryti susitarimus su 
paskirtaisiais asmenimis nustatymo, taip 
pat priemonių neatskleistiems 
paskirtiesiems asmenims aptikti įvedimo, 
be kita ko, sykiu taikant skaidrumo ir 
licencijavimo priemones, skirtas įvairių 
rūšių paskirtųjų asmenų susitarimams;

Pakeitimas 317
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos a b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ab) draudimo naudoti anonimines 
sąskaitas taikymo ir kriptoturto paslaugų 
teikėjams, kai jie teikia privatumo 
pinigines, maišytuvus ar kitas maišymo 
priemones;

Pakeitimas 318
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos a c punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ac) kitų sektorių, ne tik futbolo, 
profesionalaus sporto klubų, sporto 
federacijų ir sporto konfederacijų bei 
sporto agentų įtraukimo į šio reglamento 
taikymo sritį kaip įpareigotųjų subjektų;



PE719.945v02-00 172/185 RR\1276769LT.docx

LT

Pakeitimas 319
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos a d punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ad) papildomų kategorijų 
skaitmeninių paslaugų teikėjų įtraukimo į 
šio reglamento taikymo sritį kaip 
įpareigotųjų subjektų;

Pakeitimas 320
Pasiūlymas dėl reglamento
63 straipsnio 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) tolesnio atsiskaitymų didelėmis 
grynųjų pinigų sumomis ribos 
sumažinimo.

b) atsiskaitymų didelėmis grynųjų 
pinigų sumomis ribos keitimo, 
pasikonsultavus su Europos Centriniu 
Banku.
Jei tikslinga, kartu su tokia ataskaita 
pateikiamas pasiūlymas dėl teisėkūros 
procedūra priimamo akto.

Pakeitimas 321
Pasiūlymas dėl reglamento
64 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

64a straipsnis
Reglamento (ES) Nr. xx/2023 [prašom 

įrašyti nuorodą į naująjį Lėšų pervedimo 
reglamentą] pakeitimai

Reglamentas (ES) Nr. xx/2023 [prašom 
įrašyti nuorodą į naująjį Lėšų pervedimo 
reglamentą] iš dalies keičiamas taip:
(1) 23 straipsnio antra pastraipa 
pakeičiama taip: 
„Ne vėliau kaip ... [18 mėnesių po šio 
reglamento įsigaliojimo dienos] Europos 
bankininkystės institucija (EBI) paskelbia 
gaires, kuriose išsamiau nurodo šiame 
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straipsnyje nurodytas priemones. Nuo ... 
[18 mėnesių po šio reglamento 
įsigaliojimo dienos] įgaliojimai paskelbti 
tokias gaires perduodami Kovos su pinigų 
plovimu ir terorizmo finansavimu 
institucijai (AMLA). EBI pagal šią dalį 
paskelbtos gairės toliau taikomos tol, kol 
AMLA jas iš dalies pakeis arba 
panaikins.“;
(2) 25 straipsnis iš dalies keičiamas 
taip:
a) 1 dalis pakeičiama taip: 
„1. Pagal šį reglamentą atliekamam 
asmens duomenų tvarkymui taikomas 
Reglamentas (ES) 2016/679. Pagal šį 
reglamentą Komisijos, EBI arba AMLA 
tvarkomiems asmens duomenims 
taikomas Reglamentas (ES) 2018/1725.“;
b) 4 dalies antra pastraipa 
pakeičiama taip:
„Europos duomenų apsaugos valdyba, 
pasikonsultavusi su EBI, paskelbia gaires 
dėl praktinio duomenų apsaugos 
reikalavimų, taikomų perduodant asmens 
duomenis į trečiąsias valstybes kriptoturto 
pervedimų atveju, įgyvendinimo. EBI 
paskelbia gaires dėl tinkamų procedūrų, 
kurias taikant nustatoma, ar įvykdyti, 
atmesti, grąžinti arba sustabdyti 
kriptoturto pervedimą tais atvejais, kai 
neįmanoma užtikrinti su asmens 
duomenų perdavimu trečiosioms 
valstybėms susijusių duomenų apsaugos 
reikalavimų laikymosi. Nuo ... [18 
mėnesių po šio reglamento įsigaliojimo 
dienos] teisė į EBI konsultacijas ir 
įgaliojimai paskelbti gaires perduodami 
AMLA. EBI pagal šią dalį paskelbtos 
gairės toliau taikomos tol, kol AMLA jas 
iš dalies pakeis arba panaikins.“;
(3) 28 straipsnis pakeičiamas taip:
„1. Nedarant poveikio teisei numatyti 
ir skirti baudžiamąsias sankcijas, 
valstybės narės nustato taisykles dėl 
administracinių sankcijų ir priemonių, 
taikomų už šio reglamento nuostatų 
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pažeidimus, ir imasi visų priemonių, 
būtinų užtikrinti, kad tos taisyklės būtų 
įgyvendinamos. Numatytos sankcijos ir 
priemonės turi būti veiksmingos, 
proporcingos ir atgrasančios ir būti 
suderintos su pagal Direktyvos (ES) .../... 
[prašom įterpti nuorodą į Kovos su pinigų 
plovimu direktyvą] VI skyriaus 4 skirsnį 
nustatytomis sankcijomis.“

Pakeitimas 322
Pasiūlymas dėl reglamento
65 straipsnio 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jis taikomas nuo [3 metai nuo jo 
įsigaliojimo dienos].

Jis taikomas nuo ... [dveji metai nuo jo 
įsigaliojimo dienos].

Pakeitimas 323
Pasiūlymas dėl reglamento
II priedo 1 dalies 1 punkto b papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) viešojo administravimo įstaigos 
arba įmonės;

b) viešojo administravimo įstaigos;

Pakeitimas 324
Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 1 dalies 1 punkto b a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) klientai, kurie yra didelės 
grynosios vertės turto turintys asmenys 
arba kurių tikrasis savininkas yra didelės 
grynosios vertės turto turintis asmuo, 
kurio turtas daugiausia gaunamas iš 
gavybos pramonės, ryšių su politikoje 
dalyvaujančiais asmenimis arba 
monopolijų naudojimo trečiosiose 
valstybėse, kurios patikimų šaltinių ar 
pripažintomis procedūromis priskirtos 
prie šalių, kuriose didelis korupcijos ar 
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kitos nusikalstamos veiklos lygis;

Pakeitimas 325
Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 1 dalies 1 punkto d papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) bendrovės, turinčios nominalių 
akcininkų arba pareikštinės formos akcijų;

d) bendrovės ar kiti juridiniai 
asmenys, turintys nominalių akcininkų 
arba pareikštinės formos akcijų arba 
patikėtų indėlių;

Pakeitimas 326
Pasiūlymas dėl reglamento
III priedo 1 dalies 1 punkto g a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ga) klientas, kuriam taikomos 
sankcijos, embargas ar panašios 
priemonės, paskelbtos tarptautinių 
organizacijų, pavyzdžiui, Jungtinių 
Tautų;

Pakeitimas 327
Pasiūlymas dėl reglamento
III a priedas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3 straipsnyje nurodytų prabangos prekių 
sąrašas
(1) Juvelyriniai dirbiniai, aukso arba 
sidabro dailieji dirbiniai, kurių vertė 
didesnė kaip 5 000 EUR;
(2) rankiniai ir kiti laikrodžiai, kurių 
vertė didesnė kaip 5 000 EUR;
(3) motorinės transporto priemonės, 
orlaiviai ir laivai, kurių vertė didesnė kaip 
50 000 EUR;
(4) apranga ir aprangos priedai, kurių 
vertė didesnė kaip 5 000 EUR.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Nuo tada, kai ES institucijos priėmė Penktąją kovos su pinigų plovimu direktyvą, keletas iš 
eilės vykusių skandalų atskleidė didelį Sąjungos finansų sistemos pažeidžiamumą. Dėl 
nesuvokiamo Rusijos įsiveržimo į Ukrainą ir vėliau vyriausybių Rusijos oligarchams taikomų 
tikslinių sankcijų kilo klausimas, kaip buvo įmanoma, kad taip ilgai į įtartinus pinigų srautus 
buvo žvelgiama taip atlaidžiai. Todėl ES kovos su pinigų plovimu sistemos reforma yra kaip 
niekad aktuali. Sąjunga turi laikytis daug tvirtesnės pozicijos, kad būtų sustabdyti įtartini pinigų 
srautai, ir tai turi atspindėti mūsų gebėjimas užtikrinti, kad finansų įstaigos ir visų rūšių 
tarpininkai tinkamai laikytųsi išsamaus patikrinimo ir ataskaitų teikimo taisyklių, taip pat 
institucijos ir priežiūros institucijos turi turėti pakankamai priemonių, kad būtų užtikrinta tvirta 
šių įmonių atskaitomybė. 

Pranešėjai palankiai vertina kovos su pinigų plovimu dokumentų rinkinį (jį EP ne kartą ragino 
priimti), visų pirma pasiūlymą dėl bendro taisyklių sąvado, nes tai yra esminis žingsnis į priekį. 
Tai, kad pasirinktas Kovos su pinigų plovimu reglamentas, o ne direktyva, yra tinkamas atsakas 
į fragmentišką ir neveiksmingą reglamentavimo aplinką po to, kai per pastaruosius 30 metų 
buvo priimtos penkios kovos su pinigų plovimu direktyvos, kuriose nustatyti minimalūs 
standartai. 

Pranešėjai palankiai vertina tai, kad į įpareigotųjų subjektų sąrašą įtraukti visų rūšių ir 
kategorijų kriptoturto paslaugų teikėjai. Šiuo metu vykstančios diskusijos apie tai, ar asmenys, 
kuriems pastaruoju metu paskirtos finansinės sankcijos, gali būti pajėgūs apeiti priemones per 
kriptoturto pramonę, rodo, kad šis įtraukimas aktualus kaip niekada. 

Sutelktinio finansavimo paslaugų teikėjų įtraukimas į įpareigotųjų subjektų sąrašą taip pat yra 
žingsnis į priekį, ir įtraukiami turėtų būti visi Europoje veikiantys sutelktinio finansavimo 
paslaugų teikėjai, įskaitant tuos, kurie reglamentuojami ES taisyklėmis. 

Į subjektų, kuriems taikomos kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu taisyklės, 
sąrašą pranešėjai dar įtraukia turto valdytojus, taip pat aukšto lygio futbolo klubus, futbolo 
sektoriaus agentus ir valstybių narių futbolo asociacijas. 2021 m. Europolas priskyrė 
profesionalų sportą, visų pirma profesionalų futbolą, prie sričių, kuriose kyla nusikalstamu 
būdu įgytų pinigų ir pinigų plovimo operacijų rizika1. Komisija į savo 2019 m. viršnacionalinį 
rizikos vertinimą įtraukė profesionalų futbolą2, nes, nors futbolas yra populiarus sportas, jis taip 
pat yra pasaulinio masto pramonė, turinti didelį ekonominį poveikį. Į sportą investuojamos 
pinigų sumos, dėl kurių kyla abejonių ir kurios neturi akivaizdžios ar paaiškinamos finansinės 

1 
https://www.europol.europa.eu/sites/default/files/documents/the_involvement_of_organised_crime_groups_in_s
ports_corruption.pdf
2 
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/supranational_risk_assessment_of_the_money_laundering_and_terror
ist_financing_risks_affecting_the_union.pdf
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grąžos ar naudos. Taigi aukšto lygio profesionalūs futbolo klubai ir futbolo asociacijos, taip pat 
futbolo sektoriaus sporto agentai yra subjektai, susiję su didele rizika, todėl turėtų būti įtraukti 
į įpareigotųjų subjektų sąrašą.

Su meno kūriniais ir kitomis didelės vertės prekėmis susijusi pinigų plovimo ir terorizmo 
finansavimo rizika yra gerai žinoma. Todėl pranešėjai siūlo sumažinti prekių, kurioms taikomos 
išsamaus patikrinimo pareigos, vertę nuo 10 000 EUR iki 5 000 EUR. 

Europos Parlamentas mano, kad schemos, pagal kurias pilietybė suteikiama už finansines 
investicijas (pilietybės schemos), taip pat vadinamos „auksiniais pasais“, yra etiškai, teisiškai 
ir ekonomiškai prieštaringos ir kelia įvairių rimtų saugumo grėsmių, pvz., susijusių su pinigų 
plovimu ir korupcija, Sąjungos piliečiams. Pranešėjai pritaria tam, kad pilietybės sistemos 
turėtų būti visiškai uždraustos, o ne reglamentuojamos. Tačiau, atsižvelgiant į teisinį netikrumą 
šiuo klausimu, kurį gali išspręsti tik Europos Teismas, jie nusprendė į reguliavimo priemonių 
taikymo sritį įtraukti pilietybės schemas. Jie palankiai vertina tai, kad Komisija šiose schemose 
dalyvaujančius agentus įtraukė į įpareigotųjų subjektų sąrašą. Tačiau pranešėjai mano, kad 
turime imtis daug daugiau priemonių, kad išspręstume susirūpinimą keliančius klausimus. Visų 
pirma, be kitų priemonių, šias schemas taikančios valstybės narės turi užtikrinti, kad prašymus 
tvarkančios valdžios institucijos imtųsi konkrečių priemonių siekdamos užtikrinti, kad tokiais 
sandoriais nebūtų netinkamai naudojamasi kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
tikslais. 

Įpareigotųjų subjektų vidaus politika, kontrolė ir procedūros yra labai svarbios siekiant 
sumažinti ir valdyti tikslinių finansinių sankcijų neįgyvendinimo ir vengimo riziką ir užtikrinti 
sankcijų veiksmingumą. Be to, šios procedūros turi būti proporcingesnės. Todėl Kovos su 
pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu institucija ir Komisija turėtų geriau įtvirtinti šį 
proporcingumo principą ir šiuo tikslu priimti deleguotąjį aktą, skirtą įpareigotiesiems 
subjektams, kurie yra individualūs prekybininkai, pavieniai veiklos vykdytojai arba labai mažos 
įmonės. 

Išsamus klientų patikrinimas yra pagrindinė priemonė siekiant nustatyti įtartiną veiklą ir 
užkirsti kelią pinigų plovimui ir terorizmo finansavimui taikant rizika grindžiamą požiūrį. 
Pranešėjai mano, kad labai svarbu aiškiau išplėsti išsamaus klientų patikrinimo pareigas, kad 
jis būtų taikomas nenuolatiniams kriptoturto sandoriams, ir pateikti konkrečių pasiūlymų šiuo 
klausimu. Be to, tam, kad būtų galima užkirsti kelią piktnaudžiavimui, teisės aktuose reikiau 
aiškiau apibrėžti veiksmus, kurie gali būti reikalavimų taikyti išsamaus klientų patikrinimo 
priemones ir pranešti apie įtartinus sandorius apėjimas. Pranešėjai pabrėžia, kad advokato 
profesinės paslapties apsauga arba profesinė paslaptis atlieka esminį vaidmenį demokratinėje 
visuomenėje ne tik todėl, kad advokatai ir kiti teisininkai gina savo klientus teisme, bet ir 
siekiant užtikrinti, kad piliečiai ir juridiniai asmenys galėtų konsultuotis dėl jų padėties 
atsižvelgiant į taikytinus teisės aktus. Tuo pat metu advokato profesinės paslapties apsauga turi 
savo ribas, kaip aprašyta pranešime.
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Palankiai vertintinas Europos Komisijos pasiūlymas dėl tvirtos politikos trečiųjų valstybių 
atžvilgiu. Be to, atsižvelgdami į Europos Parlamento pageidavimą turėti savarankišką sąrašą ir 
į naujausius pokyčius, pranešėjai siūlo į trečiųjų valstybių vertinimą įtraukti keletą kriterijų, 
įskaitant suderinimą su tikslinių sankcijų politika, taip pat numatyti galimybę Parlamentui ir 
Tarybai prašyti Komisijos atlikti konkrečios trečiosios valstybės analizę. Be to, tam tikros 
trečiosiose valstybėse įsteigtos kredito ar finansų įstaigos arba ES neįsisteigę kriptoturto 
paslaugų teikėjai taip pat gali kelti konkrečią ir didelę grėsmę Sąjungos finansų sistemai. 
Pranešėjai nori, kad Komisijai būtų leidžiama imtis veiksmų prieš tokias institucijas ir ji galėtų 
reikalauti, kad tokioms institucijoms būtų taikomos konkrečios sustiprintos išsamaus 
patikrinimo priemonės ir konkrečios atsakomosios priemonės.

Pranešėjai išplečia konkrečias sustiprinto išsamaus patikrinimo priemones kriptoturto 
sandoriams, paslaugų teikėjams ir sąskaitoms ir nustato konkretų korespondentinių santykių su 
reikalavimų neatitinkančiais kriptoturto paslaugų teikėjais draudimą. Siekdami padėti 
įpareigotiesiems subjektams nustatyti fiktyvius bankus ir reikalavimų neatitinkančius 
kriptoturto paslaugų teikėjus, pranešėjai kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
institucijai suteikia įgaliojimus sukurti orientacinį ir nebaigtinį viešą registrą, kuriame būtų 
pateikiama kitų įstaigų pateikta informacija. 

Pranešėjai mano, kad į asmenų, kurie gali būti laikomi politikoje dalyvaujančiais asmenimis, 
sąrašą turėtų būti įtraukti regionų ir vietos valdžios institucijų, įskaitant savivaldybių ir 
didmiesčių regionų grupes, vadovai, atsižvelgiant į didelį biudžetą, už kurį šie pareigūnai, 
atliekantys vykdomąją funkciją, be kita ko, viešųjų pirkimų procesuose, kartais yra atsakingi. 
Atsižvelgiant į akivaizdų ryšį su politikoje dalyvaujančiais asmenimis, į šeimos narių apibrėžtį 
taip pat reikėtų įtraukti brolius ir seseris. 

Dėl verslo santykio ir sandorių, kuriuose dalyvauja didelės grynosios vertės turto turintys 
asmenys, susiję su vienu ar keliais didesnės rizikos veiksniais, gali būti rimtai pakenkta 
Sąjungos finansų sistemos vientisumui ir kilti didelių vidaus rinkos pažeidžiamumo problemų. 
Iš neseniai atskleistos informacijos, susijusios su Pandoros dokumentais ir Šveicarijos 
paslaptimis3, matyti, kad finansų įstaigos vis dar linksta nevisiškai taikyti išsamaus klientų 
patikrinimo pareigas didelės grynosios vertės turto turinčių asmenų atveju, net jei dėl lėšų 
šaltinio ir klientų turto turėjo kilti daug įtarimų. Pranešėjai mano, kad nepriimtina situacija 
susiklosto visų pirma tais atvejais, kai klientams, kurie laikomi keliančiais didelę riziką, tačiau 
turi mažesnį grynąjį turtą, taikomos rizikos mažinimo priemonės ir neteikiamos pagrindinės 
finansinės paslaugos dėl patiriamų kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu 
reikalavimų laikymosi išlaidų. Todėl pranešėjai siūlo privalomas sustiprinto išsamaus klientų 
patikrinimo priemones, papildančias kitas priemones, susijusias su didelės grynosios vertės 
turto turinčiais klientais, taip pat gaires dėl rizikos mažinimo ir galimybės naudotis 
pagrindinėmis finansinėmis paslaugomis, kuri turėtų būti suteikta visiems.

3 https://www.occrp.org/en/suisse-secrets/historic-leak-of-swiss-banking-records-reveals-unsavory-clients
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Tikrosios nuosavybės sąvoka yra labai svarbi siekiant padidinti kompleksinių įmonių struktūrų 
skaidrumą ir palengvinti kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu taisyklių laikymąsi. 
Šiuo atžvilgiu tikrųjų savininkų registras yra itin svarbi priemonė siekiant užtikrinti pakankamą 
skaidrumą ir padėti įpareigotiesiems subjektams vykdyti išsamaus klientų patikrinimo pareigas, 
taip pat kompetentingoms institucijoms atlikti savo užduotis. Tačiau, siekiant sumažinti 
galimybes apeiti šią priemonę, svarbu nuo 25 proc. iki 5 proc. sumažinti procentinį dydį, kuris 
yra juridinio asmens nuosavybės rodiklis. 

Kaip anksčiau pabrėžė Parlamentas, atvejais, kai palaikomi verslo santykiai su užsienio 
subjektais, aktyviai veikiančiais vidaus rinkoje, turėtų būti numatyta prievolė registruoti tikrąjį 
šių subjektų savininką Sąjungoje. Pranešėjai palankiai vertina tai, kad Komisija pateikė šį 
pasiūlymą, nes tai yra ypač svarbu perkant nekilnojamąjį turtą. Nebeturėtume leisti mokesčių 
rojuose esančioms priedangos įmonėms įsigyti nekilnojamojo turto ES, jei nepateikiama 
informacija apie jų tikrąjį savininką. Pranešėjai siūlo išplėsti registracijos prievolę, kad ji 
apimtų šio reglamento taikymo pradžios dieną jau esamus verslo santykius ir užsienio 
subjektams priklausantį turtą. 

Tam tikri kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu sistemos įgyvendinimo aspektai 
susiję su duomenų rinkimu, analize, saugojimu ir keitimusi jais. Pranešėjai visiškai sutinka su 
tuo, kad asmens duomenys kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu tikslais turėtų 
būti tvarkomi laikantis Chartijoje ir visų pirma Bendrajame duomenų apsaugos reglamente 
garantuojamų pagrindinių teisių dėl svarbių viešojo intereso priežasčių. Vis dėlto specialių 
kategorijų duomenų tvarkymui turėtų būti taikomos griežtesnės taisyklės. Atsižvelgtina į tokių 
duomenų tvarkymo keliamą pavojų.

Pranešėjai visiškai pripažįsta gebėjimo mokėti grynaisiais pinigais svarbą, tačiau pritaria 
Komisijai, kad dideli mokėjimai grynaisiais pinigais yra paprastas būdas nusikaltėliams plauti 
pinigus, nes labai sunku nustatyti šiuos sandorius. Visgi siekiant iš tiesų užtikrinti 
veiksmingumą, pranešėjai mano, kad siūlomą ribą reikia sumažinti nuo 10 000 EUR iki 
5 000 EUR. Taip pat siekiant reaguoti į visų formų anonimines nuosavybės priemones arba 
priemones, kurias taikant tam tikru mastu nuosavybė užmaskuojama, pranešėjai siūlo uždrausti 
visų formų pareikštines akcijas. 
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Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento dėl finansų sistemos 
naudojimo pinigų plovimui ar terorizmo finansavimui prevencijos

(2021/0239(COD))

Tvirtai remiu plataus užmojo kovos su pinigų plovimu ir terorizmo finansavimu priemones. 
Džiaugiuosi, kad į galutinį tekstą įtraukti kai kurie mūsų pakeitimai, pavyzdžiui, didesnis 
dėmesys didelės grynosios vertės turto turintiems asmenims ir politikoje dalyvaujančių 
asmenų, kuriems taikomi sustiprinto išsamaus patikrinimo reikalavimai, sąrašo išplėtimas. 
Tačiau griežtai nepritariu mokėjimo grynaisiais pinigais ribos mažinimui ir tauriųjų metalų 
kriminalizavimui. Nors turėtume sutelkti dėmesį į kovą su pinigų plovimu, kurį vykdo 
organizuoto nusikalstamumo pasaulis ir islamistų teroristai, ES nusprendžia atidžiau stebėti 
Europos santaupų turėtojų ir pensininkų sandorius. Tai nėra teisingas kelias.
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